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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMKM B [J@aHHOM DYKOBOACTBE nepes COOPKOWA, OBCTyXMBaHMEM W
aKcrnyaTaumei aToro uaenns.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbind$anas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto névode.
3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe MHCTPYKLMMTE B HACTOALOTO PHKOBOACTBO, NMPEaV Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoaapbKka unu pabota ¢ npoaykTa.

[Jlye BaxnuBo, W06 BY NpouMTanut iHCTPYKLi B LibOMY KEPIBHULITBI Nepes cknafaHHaM, 06CnyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto el MaLnHK.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivail ToAU anuavTiké va diapaacerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv EyXeIPIOIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyAOETE TO TIPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagbes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’ekToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your drain auger.

INTENDED USE

The product is intended to be used only by adults who

h

ave read and understood the instructions and warnings

in this manual, and can be considered responsible for their

a

ctions.

The product is intended for clearing obstructions from
sinks, toilets, and bathtubs.

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

DRAIN AUGER SAFETY WARNINGS

Only grasp the rotating cable with gloves recommended
by the manufacturer. Latex or loose-fitting gloves or
rags can become wrapped around the cable and may
result in serious personal injury.

Do not allow the cutter to stop turning while the cable is
turning. This can overstress the cable and may cause
twisting, kinking or breaking of the cable and may result
in serious personal injury.

Use latex or rubber gloves inside the gloves
recommended by the manufacturer, goggles, face
shields, protective clothing, and respirator when
chemicals, bacteria or other toxic or infectious
substances are suspected to be in a drain line. Drains
may contain chemicals, bacteria and other substances
that may cause burns, be toxic or infectious or may
result in other serious personal injury.

Practice good hygiene. Do not eat or smoke while
handling or operating the tool. After handling or
operating drain cleaning equipment, use hot, soapy
water to wash hands and other body parts exposed to
drain contents. This will help reduce the risk of health
hazards due to exposure to toxic or infectious material.

Only use the drain cleaner for the recommended drain
sizes. Using the wrong size drain cleaner can lead to
twisting, kinking or breaking of the cable and may result
in personal injury.

Always wear eye protection with side shields when
assembling parts, operating the product, or performing
maintenance. Following this rule will reduce the risk of
serious personal injury.

Ensure that drain tab is closed during operation.

Position the drain auger within 100 mm of the drain
or inlet being cleared. Operating the tool at greater
distances can result in the cable twisting or binding.

Avoid running the tool in reverse for extended periods
of time as this can damage the cable.

Never place your hand near the drum or the cable as
it is rotating. Following this rule will reduce the risk of
serious personal injury.

Clogged drains may contain bacteria, cleaning
solutions, or other potentially harmful substances.
Always wear protective clothing, eye protection,
and gloves while operating this tool to prevent these
substances from contacting your skin and eyes.

When removing the cable from a drain, remove it slowly
to avoid “splash back”. Use warm, soapy water to
clean hands and other body parts that may have been
exposed to potentially harmful substances.

Battery tools do not have to be plugged into an electrical
outlet; therefore, they are always in operating condition.
Be aware of possible hazards when not using your
battery tool or when changing accessories. Following
this rule will reduce the risk of electric shock, fire, or
serious personal injury.

Do not place battery tools or their batteries near fire or
heat. This will reduce the risk of explosion and possibly
injury.

Do not crush, drop or damage battery pack. Do not use
a battery pack or charger that has been dropped or
received a sharp blow. A damaged battery is subject to
explosion. Properly dispose of a dropped or damaged
battery immediately.

Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with
water immediately.

Do not charge battery tool in a damp or wet location.
Following this rule will reduce the risk of electric shock.

For best results, your battery tool should be charged in
a location where the temperature is more than 10°C but
less than 38°C. To reduce the risk of serious personal
injury, do not store outside or in vehicles.

Under extreme usage or temperature conditions,
battery leakage may occur. If liquid comes in contact
with your skin, wash immediately with soap and water.
If liquid gets into your eyes, flush them with clean water
for at least 10 minutes, then seek immediate medical
attention. Following this rule will reduce the risk of
serious personal injury.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this tool. If you
loan someone this tool, loan them these instructions
also.

Ambient temperature range for tool during operation is
between 0°C and 40°C.

Ambient temperature range for tool storage is between
0°C and 40°C.

The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10°C and
38°C.
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ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

Ambient temperature range for battery during use is
between 0°C and 40°C.

Ambient temperature range for battery storage is
between 0°C and 20°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

KNOW YOUR PRODUCT
See page 81.
Pommel
Front handle, insulated gripping surface
Autofeed lock
Direction of rotation selector
Switch trigger
Handle, insulated gripping surface
Cable
Cable clamp
. Cap
10. Drain port
11. Battery port

OCINOOAWN=

MAINTENANCE

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

POO®I -

A WARNING

When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts, accessories and attachments. Use of
any other parts may create a hazard or cause product
damage.

2 | English

A WARNING

Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken, or destroy plastic.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and can be damaged by their
use. Use dry cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

LUBRICATION

All of the bearings in the product are lubricated with a
sufficient amount of high grade lubricant for the life span of
the product under normal operating conditions. Therefore,
no further lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

SYMBOLS

A\
-

EAL

Safety alert

CE conformity

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Volts
Direct current

Do not expose to rain or use in damp
locations.

Wear protective gloves

Wear eye protection

Risk of long hair being drawn into
rotating drum.



Risk of loose clothing being drawn into
rotating drum.

Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.

Please recycle where facilities exist.

Check with your local authority or
L retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

=
Parts or accessories sold separately

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.

English |
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Votre vis sans fin a été congue en donnant priorité a la
sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le produit doit étre utilisé seulement par des adultes ayant
lu et compris les instructions et les avertissements inclus

dans le présent manuel et pouvant étre considérés comme 5

responsables de leurs actes.

Le produit est congu pour dégager les obstructions des

éviers et lavabos, des toilettes, ainsi que des baignoires.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement I’ensemble des avertissements,
instructions et spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le non-respect
des instructions présentées ci-aprés peut entrainer
des accidents tels que des incendies, des décharges

électriques et/ou des blessures corporelles graves. =

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LA VIS SANS FIN -

m Saisissez le cable de rotation uniquement avec des
gants recommandés par le fabricant. Les gants laches
ou en latex, ou encore les tissus/chiffons peuvent
s’entortiller autour du cable et provoquer de graves

lésions. -

m Ne laissez pas l'unité de coupe tourner lors de la
rotation du cable. Ceci peut soumettre le cable a des
contraintes excessives, provoquer ainsi une torsion, un
entortillement ou une rupture du cable et causer des
blessures graves.

m Utilisez des gants en latex ou en caoutchouc a

l'intérieur des gants recommandés par le fabricant, des =

protections faciales, des vétements de protection et un
masque respiratoire lorsqu’une conduite de drainage
est susceptible de comporter des produits chimiques,

des bactéries ou autres substances toxiques ou g

infectieuses. Les canalisations sont susceptibles de
contenir des produits chimiques, de bactéries et autres
substances susceptibles de provoquer des brdlures,
d’étre toxiques ou autres blessures.

m  Observez de bonnes pratiques en matiére d’hygiéne.
Ne mangez pas et ne fumez pas lors de la manipulation

ou de lutilisation de l'outil. Aprés la manipulation g

ou lutilisation de [I'équipement de nettoyage de
canalisation, lavez-vous les mains et les autres parties
du corps exposées au contenu évacué avec de I'eau
chaude et savonneuse. Ceci aidera a réduire le risque
de troubles de la santé due a une exposition a des
produits toxiques ou infectieux.

m Utilisez uniquement I'équipement de nettoyage 4

de canalisation pour les canalisations de calibre
recommandé. L'utilisation d’un équipement de mauvais
calibre peut provoquer la torsion, I'entortillement ou la

4 | Francais
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rupture du cable, ou des blessures.

Portez toujours une protection oculaire avec des
protections latérales lorsque vous montez des
piéces, utilisez le produit ou effectuez des taches
de maintenance. Le respect de cette régle réduit les
risques de blessures graves.

Veillez a ce que l'orifice de la canalisation soit fermé
lors de I'utilisation.

Positionner la vis sans fin @ moins de 100 mm de la
canalisation ou de I'entrée dégagée. L'utilisation de
I'outil @ une distance supérieure pourrait provoquer la
torsion ou le grippage du cable.

Evitez de faire tourner 'outil en marche arriére pendant
des périodes prolongées, au risque d’endommager le
cable.

Ne mettez jamais la main a proximité du dérouleur ou
du cable en rotation. Le respect de cette régle réduit les
risques de blessures graves.

Les canalisations bouchées peuvent contenir des
bactéries, des solutions de nettoyage ou d'autres
substances potentiellement nocives. Portez toujours
des vétements de protection, une protection oculaire
et des gants lors de [Iutilisation de cet outil afin
d’empécher tout contact entre ces substances et votre
peau et vos yeux.

Lors du retrait du cable d’'une canalisation, procédez
lentement afin d’empécher toute éclaboussure. Lavez-
vous les mains et autres parties du corps ayant pu étre
exposées a des substances potentiellement nocives
avec de I'eau chaude et savonneuse.

Les appareils alimentés par batterie n'ont pas a étre
branchés sur le secteur; ils sont donc en permanence
en état de fonctionner. Soyez conscient des risques
éventuels lorsque vous n'utilisez pas votre appareil
alimenté par batterie ou lorsque vous en changez des
accessoires. Vous réduirez ainsi les risques de choc
électrique, d'incendie ou de blessure grave.

Ne mettez pas les appareils alimentés par batterie ni
leur batterie a proximité du feu ou d'une source de
chaleur. Vous réduirez ainsi les risques d'explosion et
de blessures.

N'écrasez pas, ne laissez pas tomber etn'endommagez
pas le bloc de batterie. N'utilisez pas un bloc de
batterie ou un chargeur qui serait tombé ou qui aurait
regu un choc sévere. Un bloc de batterie endommagé
risque d'exploser. Eliminez immédiatement et de
facon appropriée toute batterie endommagée ou qui
serait tombée.

Les batteries sont susceptibles d'exploser en présence
d'une source d'embrasement, telle qu'une veilleuse.
Pour réduire le risque de graves blessures, n'utilisez
aucun appareil sans fil en présence d'une flamme
nue. Une batterie qui explose peut projeter des éclats
et des produits chimiques. En cas de contact, rincez
immédiatement a grande eau.

Ne rechargez pas un appareil alimenté par batterie
en milieu humide ou mouillé. Vous réduirez ainsi les
risques de décharge électrique.
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Pour de meilleurs résultats, votre appareil alimenté par
batterie doit étre rechargé en un lieu ou la température
ambiante se situe entre 10°C et 38°C. Pour réduire le
risque de graves blessures, ne pas ranger a l'extérieur
ou dans un véhicule.

Dans des conditions d'utilisation ou de température
extrémes, la batterie est susceptible de fuir. Si du
liquide entre en contact avec votre peau, lavez-la
immédiatement au savon et a l'eau. Si du liquide
pénétre dans vos yeux, rincez-les a I'eau claire pendant
au moins 10 minutes, puis contactez immédiatement un
médecin. Le respect de cette reégle réduit les risques de
blessures graves.

Conservez  ces instructions. Reportez-vous-y
fréquemment et utilisez-les pour renseigner les autres
utilisateurs susceptibles d'utiliser cet outil. Si vous
prétez cet outil a quelqu'un, prétez-lui également ce
manuel.

La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de l'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante recommandée pour
le systeme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A\ AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger loutil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM
Transportez les batteries en conformité avec les

d

ispositions et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences l|égales particulieres
concernant Il'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec

u
d

ne autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
e son transport en isolant les bornes électriques avec du

ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez

p

as une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez

conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 81.

Pommeau

Poignée avant, surface de préhension isolée
Verrou du mécanisme d'alimentation automatique
Sélecteur de sens de rotation
Gachette-interrupteur

Poignée, surface de préhension isolée
Cable

Collier de serrage de cable

. Bouchon

10. Port de drainage

11. Réceptacle de la batterie

CENODOAWN =

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT

N'effectuez I'entretien qu'a I'aide de piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piéce est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil. @

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits
chimiques contiennent des substances qui peuvent
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants
du commerce. Utilisez des chiffons secs pour enlever
toute trace de poussiére, saleté, graisse, huile, etc.

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un service
aprés-vente agréé.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec une
quantité suffisante d'huile de haute qualité pour toute sa
durée de vie sous des conditions d'utilisation normales.
Par conséquent, aucune lubrification supplémentaire n’est
nécessaire.

Frangais| 5



PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu de les
jeter avec les ordures ménageéres. Pour protéger
I'environnement, l'outil, les accessoires et les

emballages doivent étre triés.

SYMBOLES

A\
Ce

ERL

001
Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.
\" Volts

o

©
&
a
A

Alerte de sécurité

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Courant continu

Ne pas exposer a la pluie ni utiliser en

un lieu humide.

Porter des gants de protection

Portez une protection oculaire

dans le tambour rotatif.

laches dans le tambour rotatif.

ne doivent pas étre jetés avec les

conditions de recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

6

\Uooooo
Nooooo
0Doog
©

©

Note

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

| Francais

Risque de happement de cheveux longs

Risque de happement de vétements

Les produits électriques hors d’'usage

ordures ménageres. Recyclez-les par
I'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorités locales ou votre
distributeur pour vous renseigner sur les

®

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d’'un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légéres.
ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverldssigkeit hatten oberste =

Prioritat bei der Entwicklung dieser Rohrreinigungsspirale.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Produkt ist nur fir den Gebrauch durch Erwachsene

vorgesehen, die die Bedienungsanleitung und Warnungen =

gelesen und verstanden haben und als verantwortlich fiir
ihre Handlungen erachtet werden kénnen.

Das Gerat wurde zum Beheben von Blockaden in
Waschbecken, Toiletten und Badewannen entwickelt.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemafien Verwendungen.

A WARNUNG

Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug
gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die
lllustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefuhrten Anweisungen kann Unfélle wie Brande,
Elektroschocks und/oder schwere Korperverletzungen
zur Folge haben.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir einen spéateren Gebrauch gut auf.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR
ROHRREINIGUNGSSPIRALE

m  Greifen Sie das rotierende Kabel nur, wahrend Sie
die vom Hersteller empfohlenen Handschuhe tragen.
Latexhandschuhe, lose sitzende Handschuhe oder
Lappen kénnen sich um das Kabel wickeln und dies
kann zu schwerwiegenden Verletzungen fiihren.

m Lassen Sie nicht zu, dass das Messer aufhort, sich
zu drehen, wahrend sich das Kabel dreht. Dies kann
das Kabel Uberlasten und zum Verdrehen, Verklanken
oder Brechen des Kabels und letztendlich zu
schwerwiegenden Verletzungen fiihren.

m Tragen Sie in den vom Hersteller empfohlenen
Handschuhen Latex- oder Gummihandschuhe
und dazu eine Schutzbrille, einen Gesichtsschutz,
Schutzkleidung und ein Atemgerat, wenn zu vermuten
ist, dass sich Chemikalien, Bakterien oder sonstige
giftige oder infektiose Substanzen in der Ablaufleitung
befinden. Abfliisse kbnnen Chemikalien, Bakterien und
sonstige Substanzen enthalten, die Verbrennungen
verursachen kénnen, giftig oder infektids sind oder
zu sonstigen schwerwiegenden Verletzungen fiihren
kénnen.

m Praktizieren Sie gute Hygiene. Essen und rauchen Sie
beim Umgang mit dem Gerat und beim Bedienen des
Gerats nicht. Waschen Sie nach dem Handhaben oder
Bedienen der Abflussreinigungsausristung Héande
und andere Korperteile, die dem Inhalt des Abflusses
ausgesetzt waren, mit heiBem Seifenwasser. Dies
hilft, die Gefahr von Gesundheitsrisiken aufgrund
der Aussetzung gegeniber giftigen oder infektiosen
Materialien zu verringern.

Nutzen Sie den Abflussreiniger ausschlieRlich fiir die
empfohlenen AbflussgroRen. Das Verwenden eines
Abflussreinigers in der falschen GroRe kann zum
Verdrehen, Verklanken oder Brechen des Kabels und
letztendlich zu Verletzungen fiihren.

Tragen Sie beim Montieren von Teilen, beim
Verwenden des Gerats und beim Durchfiihren von
Wartungsarbeiten immer einen Augenschutz mit
Seitenschild. Das Befolgen dieser Regel verringert die
Gefahr schwerer Verletzungen.

Stellen Sie sicher, dass die Abflussklappe wahrend des
Bedienens geschlossen ist.

Positionieren  Sie das  Rohrreinigungswerkzeug
innerhalb von 100 mm ab dem zu reinigenden Abfluss
oder Zufluss. Wenn das Gerat aus einem groReren
Abstand bedient wird, kann dies dazu fiihren, dass sich
das Kabel verdreht oder festlauft.

Verzichten Sie darauf, das Gerat langere Zeit im
Rickwartsgang laufen zu lassen, da dies das Kabel
beschadigen kann.

Legen Sie niemals die Hand in die Nahe der Trommel
oder des rotierenden Kabels. Das Befolgen dieser
Regel verringert die Gefahr schwerer Verletzungen.

Verstopfte Abflisse kénnen Bakterien,
Reinigungsldsungen oder andere potenziell schadliche
Substanzen enthalten. Tragen Sie beim Bedienen
dieses Gerats immer Schutzkleidung, Augenschutz und
Handschuhe, um zu verhindern, dass lhre Haut und
Ihre Augen in Kontakt mit diesen Substanzen kommen.

Entfernen Sie das Kabel langsam aus dem Abfluss,
um Spritzer durch das Hervorziehen zu vermeiden.
Waschen Sie Hande und andere Korperteile, die
potenziell gefahrlichen Substanzen ausgesetzt worden
sein kdnnen, mit warmem Seifenwasser.

Batteriebetriebene  Produkte missen nicht an
eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind
daher jederzeit betriebsbereit. Achten Sie bei dem
Nichtgebrauch des batteriebetriebenen  Produkts
und beim Zubehdrtausch auf mdégliche Gefahren.
Das Risiko von elektrischen Schlagen, Branden oder
schweren Verletzungen wird dadurch reduziert.

Halten Sie batteriebetriebene Produkte bzw. deren
Akkus von Feuer und Hitze fern. Dies verringert das
Explosions- und Verletzungsrisiko.

Zerdriicken oder beschadigen Sie den Akku nicht und
lassen Sie ihn nicht fallen. Verwenden Sie niemals
Akkus oder Ladegerate, die auf den Boden gefallen
sind, oder einem starken Schlag ausgesetzt waren.
Ein beschéadigter Akku kann explodieren. Entsorgen
Sie einen auf den Boden gefallenen oder beschadigten
Akku unverziglich und ordnungsgemaf.

Batterien  kénnen  bei  Vorhandensein  einer
Zindquelle, wie z. B. eine Zundflamme, explodieren.
Verwenden Sie daher zur Verringerung der Gefahr
schwerer Verletzungen niemals ein Akku-Produkt bei
Vorhandensein offenen Feuers. Ein explodierender
Akku kann Trimmerteile und Chemikalien streuen.
Falls betroffen, sofort mit Wasser abspiilen.
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Laden Sie das akkubetriebene Gerat nicht an feuchten
oder nassen Orten auf. Das Risiko von elektrischen
Schlagen wird dadurch reduziert.

Fir optimale Ergebnisse Ihres akkubetriebenen
Produktes sollte es an einem Ort mit einer Temperatur
von mehr als 10°C aber weniger als 38°C aufgeladen
werden. Nicht im Freien oder in Fahrzeugen lagern, um
die Gefahr schwerer Verletzungen zu verringern.

Unter extremen Anwendungs-oder Temperaturbedingungen
kann ein Auslaufen auftreten. Wenn lhre Haut in Kontakt
mit Flussigkeit kommt, sofort mit Seife und Wasser
waschen. Falls die Flissigkeit in die Augen gerat, spilen
Sie diese mindestens 10 Minuten lang mit sauberem
Wasser aus und nehmen Sie dann umgehend arztliche
Hilfe in Anspruch. Das Befolgen dieser Regel verringert
die Gefahr schwerer Verletzungen.

Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie darin
regelmaRig nach und verwenden Sie sie zur Einweisung
andere Personen die dieses Werkzeug benutzen
kénnten. Sollten Sie dieses Werkzeug jemandem
leihen, geben Sie dieser Person auch diese Anleitung.

Der Umgebungstemperaturbereich fir das Werkzeug
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung
des Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fiir das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU
A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Flissigkeiten
ein und sorgen Sie dafir, dass keine Flussigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige
Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten,
kénnen einen Kurzschluss verursachen.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung
der Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS
Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und

n

Befolgen

ationalen Bestimmungen und Regeln.

Sie alle besonderen Anforderungen fir

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass

b
o

eim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
der leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien

Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Transportieren Sie keine Akkus

d

ie gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie lhre

Transportfirma nach weiteren Informationen.

8
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MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAU
Siehe Seite 81.

1
1

CENODOAWN =

Knauf

Frontgriff, isolierte Griffflache
Autofeed-Sperre
Drehrichtungswahlschalter
Ein-/Ausschalter

Handgriff, isolierte Griffflache
Kabel

Kabelklemme

. Deckel

0. Abflussklappe

1. Akku-Aufnahmeschacht

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieflich original
Ersatzteile, Zubehér und Aufsdtze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwachen oder zerstéren kénnen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von L&sungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anfallig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschadigt werden. Verwenden Sie
trockene Ticher, um Schmutz, Staub, O, Fett usw. zu
entfernen.

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

OLEN
Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug qualitativ

h
d

ochwertigem Schmiermittel fir die gesamte Lebensdauer
es Produktes unter normalen Betriebsbedingungen gedit.

Es ist daher keine zusatzliche Schmierung erforderlich.



UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt missen das Gerat, die
Zubehorteile und die Verpackungen getrennt

— entsorgt werden.

SYMBOLE

A\
Ce

H
G

001

Sicherheitswarnung

CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen
@ sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.
\' Volt
_— Gleichstrom

Nicht Regen aussetzen, oder an
feuchten Orten verwenden!

Tragen von Schutzhandschuhen

Augenschutz tragen

Es besteht das Risiko, dass langes Haar
in die rotierende Trommel gezogen wird.

Es besteht das Risiko, dass lockere
Kleidung in die rotierende Trommel
gezogen wird.

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem (brigen Miill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft iber die Entsorgung zu
erhalten.

0
©
&
a
A

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

m Hinweis

Teile oder Zubehdr getrennt erhéltlich

© ©

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mdogliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen
fihren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fihren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) Weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fiihren kann.

Deutsch| 9
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las =

maximas prioridades a la hora de disefiar este serpentin
sinfin para desagues.

USO PREVISTO

El producto esta destinado a su uso exclusivo por parte

de personas adultas que hayan leido y comprendido =

las instrucciones y las advertencias de este manual, y
las cuales se pueden considerar responsables de sus
acciones.

Este producto estd disefiado para eliminar cualquier =

obstruccién de fregaderos, inodoros y barieras.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que =

fue disefiado.

A ADVERTENCIA

Lea atentamente  todas las advertencias, n

instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuacion puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL

SERPENTIN SINFIN PARA DESAGUES

m  Sujete el cable giratorio Unicamente con los guantes
recomendados por el fabricante. No se deben utilizar
trapos ni guantes de latex o demasiado holgados, ya
que pueden quedar enrollados alrededor del cable y

provocar lesiones personales graves. -

= No deje que el cortador se detenga mientras el cable
estd girando. Esto puede aumentar la tension sobre
el cable y hacer que este se retuerza, se doble o se
rompa, lo que puede provocar lesiones personales
graves.

m Utilice guantes de latex o de goma por debajo de
los guantes recomendados por el fabricante, gafas,
mascaras faciales, prendas protectoras y un respirador
cuando se sospeche que pueda haber productos
quimicos, bacterias u ofras sustancias toxicas o
infecciosas en una tuberia de desaglie. Los desagles
pueden contener productos quimicos, bacterias y
otras sustancias que pueden causar quemaduras, ser
téxicos o infecciosos, o que pueden provocar otras
lesiones personales graves.

= Siga unas normas de higiene adecuadas. No coma
ni fume mientras manipule o utilice la herramienta.
Después de manipular o utilizar el equipo de limpieza
de desagles, utilice agua jabonosa caliente para
lavarse las manos o cualquier otra parte del cuerpo
expuesta al contenido del desaglie. Esto ayudara
a reducir los riesgos para la salud derivados de la
exposicion a materiales téxicos o infecciosos.

10 | Espanol

Utilice el serpentin sinfin para desagies Unicamente
para los tamafios de desagiie recomendados. El uso
de un serpentin sinfin para desaglies de un tamafio
erroneo puede provocar que el cable se retuerza, se
doble o se rompa, lo que puede provocar lesiones
personales.

Use siempre proteccion ocular con resguardos
laterales cuando monte piezas, utilice el producto o
realice labores de mantenimiento. Si sigue esta norma
reducira el riesgo de lesiones graves.

Asegurese de que el puerto de drenaje esté cerrado
durante el funcionamiento del producto.

Coloque el serpentin sinfin a menos de 100 mm del
desagle o entrada que se desee desatascar. El uso de
la herramienta a distancias superiores puede provocar
que el cable de retuerza o se doble.

Evite utilizar la herramienta en sentido inverso durante
periodos de tiempo prolongados, ya que esto puede
danar el cable.

No coloque nunca la mano cerca del tambor o del cable
mientras estén girando. Si sigue esta norma reducira el
riesgo de lesiones graves.

Los desagiies obstruidos pueden contener bacterias,
productos de limpieza u otras sustancias potencialmente
téxicas. Utilice siempre prendas protectoras, proteccion
ocular y guantes cuando utilice esta herramienta para
evitar que estas sustancias entren en contacto con su
piel y ojos.

Al retirar el cable de un desagiie, hagalo lentamente
para evitar salpicaduras. Utilice agua jabonosa
templada para limpiar las manos y otras partes del
cuerpo que hayan podido estar expuestas a sustancias
potencialmente tdxicas.

Los productos de bateria no necesitan estar enchufados
a una toma de corriente; por lo tanto, estan siempre en
condiciones de funcionamiento. Sea consciente de los
posibles riesgos cuando no utilice el producto a bateria
o al cambiar accesorios. Si cumple estrictamente
estas consignas reducira la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica, de incendio o de heridas graves.

No coloque los productos de bateria o las pilas cerca
del fuego o fuentes de calor. Esto reducira el riesgo de
explosiones y posiblemente lesiones.

No aplaste, golpee o dafie la bateria. No utilice una
bateria o un cargador que se haya caido o haya
recibido un golpe fuerte. Una bateria dafiada podria
explotar. Deseche correctamente y de forma inmediata
una bateria que haya caido o que esté dafiada.

Las baterias pueden explotar en presencia de una
fuente de ignicién, como un piloto. Para reducir el
riesgo de lesiones personales graves, nunca use
un producto inaldmbrico en presencia de una llama
expuesta. Si una bateria explotase podria despedir
desechos y productos quimicos. Si se expusiera a
estos, deberia enjuagar las zonas expuestas con agua
inmediatamente.
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No cargue el producto de bateria en un lugar himedo
o mojado. Cumple estrictamente estas consignas
reducira la posibilidad de recibir una descarga eléctrica.

Para obtener mejores resultados, el producto debe
cargarse en un lugar donde la temperatura sea superior
a 10°C, pero inferior a 38°C. Para reducir el riesgo de
lesiones personales graves, no almacene el producto al
aire libre o en vehiculos.

Bajo condiciones extremas de funcionamiento vy
temperatura, podrian ocurrir fugas en la bateria. Si
el liquido entra en contacto con la piel, enjuaguela
inmediatamente con agua y jabon. Si el liquido entra
en sus 0jos, lavelos con agua limpia durante al menos
10 minutos, y luego acuda a su médico. Si sigue esta
norma reducira el riesgo de lesiones graves.

Guarde estas instrucciones. Consultelas con frecuencia
y utilicelas para instruir a otras personas que puedan
utilizar esta herramienta. Si presta esta herramienta,
facilite también estas instrucciones.

El rango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente en el entorno en el
que se guarde la herramienta (producto) es de entre
0y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

El rango de temperatura ambiente para la bateria en
uso es de entre 0y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente para
almacenamiento de bateria es de entre 0 y 20 °C.

el

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones

y

las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y

e

tiguetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en

contacto con otra bateria o con materiales conductores

d

urante el transporte, proteja los conectores expuestos con

tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte

b
p

aterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
dngase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO
Consulte la pagina 81.

1
1
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Pomo

Asa delantera, superficie de agarre aislada
Bloqueo de alimentacion automatica
Selector de la direccién de rotacion
Gatillo del interruptor

Asa, superficie de agarre aislada
Cable

Abrazadera de cable

. Tapa

0. Puerto de drenaje

1. Puerto de la bateria

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

A ADVERTENCIA

En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

A ADVERTENCIA

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petroleo, aceites
penetrantes, etc. Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir el
plastico.

L
T

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafiar con su uso. Utilice pafios secos para
eliminar la suciedad, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

UBRICACION
odos los cojinetes de este producto estan lubricados

con una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad

p

ara la vida del producto en condiciones normales de

funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever

n

inguna lubricacion adicional.
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PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

SiMBOLOS

A\
Ce

ERL

Alerta de seguridad

Conformidad CE

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Voltios
Corriente directa

No exponer a la lluvia ni utilizar en
lugares humedos.

Utilice guantes de proteccion

Utilice gafas de seguridad

Existe el riesgo de que el cabello largo
quede atrapado en el tambor giratorio.

Existe el riesgo de que las prendas
holgadas queden atrapadas en el
tambor giratorio.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

14 B O0® ! - Q@

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

]

Las piezas o accesorios se venden por
separado
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Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacién inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.
PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacién que
podria ocasionar dafios materiales.
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Durante la progettazione di questa coclea di scarico € stata =

assegnata la massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO

Il prodotto & destinato a essere utilizzato solo da adulti

che hanno letto e compreso le istruzioni e le avvertenze 5

riportate in questo manuale e che possono essere
considerati responsabili delle loro azioni.

Il prodotto & pensato per rimuovere le ostruzioni da g

lavandini, water e vasche da bagno.
Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni riportate di seguito potrebbe
provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche e/o
gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DELLA COCLEA DI

SCARICO

m Afferrare il cavo rotante solo con i guanti consigliati dal
produttore. Guanti o stracci in lattice 0 ampi si possono
avvolgere intorno al cavo e possono provocare gravi

lesioni personali. L]

= Non lasciare che il cutter si fermi mentre il cavo sta
girando. Questo puo sollecitare eccessivamente il cavo

e causare attorcigliamento, piegature o rottura del cavo =

e provocare gravi danni personali.

m Utilizzare guanti con linterno in lattice o in gomma
consigliati dal produttore, occhiali protettivi, maschere
facciali, abiti protettivi e respiratore quando si sospetta

la presenza di prodotti chimici, batteri o altre sostanze =

tossiche nella linea di scarico. Gli scarichi possono
contenere prodotti chimici, batteri e altre sostanze che
possono causare bruciature, essere tossici o infettivi o
provocare lesioni personali gravi.

= Mantenere una buona igiene. Non mangiare o
fumare durante l'uso dello strumento. Dopo I'uso

dell'apparecchiatura, utilizzare acqua calda con sapone =

per lavarsi le mani e le altre parti del corpo esposte
al contenuto dello scarico. Questo ridurra il rischio

di pericoli per la salute a causa dell'esposizione a 4

materiale tossico o infettivo.

m Utilizzare solo il detergente di scarico per le dimensioni
corrette. L'uso di un detergente sbagliato pud portare

a torsione, piegatura o rottura del cavo e provocare g4

lesioni personali.

m Durante l'assemblaggio, il funzionamento e la
manutenzione della pistola per colla a caldo, indossare
sempre occhiali di protezione con schermi laterali.
Seguire questa norma ridurra il rischio di gravi lesioni
alla persona.

Assicurarsi che la porta di scarico sia chiusa durante il
funzionamento.

Posizionare la coclea di scarico entro 100 mm
dallo scarico o dall'ingresso che viene liberato.
L'azionamento dello strumento a distanze maggiori puo
provocare |'attorcigliamento o la piegatura del cavo.

Evitare di utilizzare lo strumento al contrario per periodi
di tempo lunghi, perché questo potrebbe danneggiare
il cavo.

Non mettere mai la mano vicino al tamburo o al cavo
che ruota. Seguire questa norma ridurra il rischio di
gravi lesioni alla persona.

Gli scarichi ostruiti possono contenere batteri, soluzioni
detergenti o altre sostanze potenzialmente dannose.
Indossare sempre abiti protettivi, protezioni per gli occhi
e guanti durante I'uso di questo strumento per impedire
che queste sostanze entrino in contatto con la pelle e
gli occhi.

Quando si rimuove il cavo da uno scarico, rimuoverlo
lentamente per evitare spruzzi. Utilizzare acqua calda e
sapone per lavare le mani e le altre parti del corpo che
potrebbero essere esposte a sostanze potenzialmente
dannose.

| prodotti a batteria non devono essere collegati a
una presa elettrica; percid sono sempre in grado di
funzionare. Fare attenzione agli eventuali rischi che si
corrono quando non si utilizza il prodotto o quando si
caricano gli accessori. |l rispetto di tali norme limita il
rischio di scosse elettriche, incendi o lesioni gravi.

Non posizionare i prodotti a batteria o le loro batterie
vicino a fuoco o fonti di calore. Cio ridurra il rischio di
esplosione e lesioni alla persona.

Non schiacciare, far cadere o danneggiare il gruppo
batterie. Non utilizzare un gruppo batterie o un
caricatore se gli stessi sono caduti o sono danneggiati.
Una batteria danneggiata pud esplodere. Smaltire
correttamente una batteria caduta o danneggiata.

Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione come una luce pilota. Per ridurre il
rischio di gravi lesioni personali, non utilizzare prodotti
senza cavi in presenza di una fiamma viva. In caso di
esplosione le batterie perderanno liquidi e potranno
scagliare in aria parti. Nel caso di contatto con il liquido
delle batterie, lavarsi immediatamente.

Non ricaricare il prodotto a batteria in luoghi umidi o
bagnati. Il rispetto di tali norme limita il rischio di scosse
elettriche.

Per risultati ottimali, caricare le batterie in un luogo
ove la temperatura sia superiore ai 10°C e inferiore ai
38°C. Per ridurre il rischio di gravi lesioni personali, non
riporre all'esterno o all'interno di veicoli.

In condizioni di utilizzo o a temperature estreme, la
batteria potra perdere liquidi. Nel caso in cui il liquido
entri in contatto con la pelle, lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. Nel caso in cui il liquido entri
in contatto con gli occhi, lavarsi con acqua pulita per
almeno 10 minuti, quindi rivolgersi immediatamente a
un medico. Seguire questa norma ridurra il rischio di
gravi lesioni alla persona.

Italiano| 13
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m Conservare queste istruzioni. Far spesso riferimento
alle istruzioni e utilizzarle per istruire altri operatori che
potranno utilizzare I'utensile. Prestare I'utensile sempre
assieme a queste istruzioni.

m L'intervallo della temperatura ambiente per l'utensile
durante I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

m Lintervallo della temperatura ambiente per la
conservazione dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato
per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°
Ce38°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere a pagina 81.

Pomello

Impugnatura frontale con superficie isolata antiscivolo
Blocco alimentazione automatica
Selezionatore di direzione rotazione

Grilletto interruttore

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Cavo

Serracavo

. Tappo

10. Porta di scarico

11. Porta batterie

COENOOEWN =
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MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene I'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

A AVVERTENZE

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

A AVVERTENZE

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono
sostanze che possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica.

= Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali e
puo essere danneggiata dal contatto con gli stessi. Per
rimuovere sporcizia, polvere, olio, grasso ecc. usare
panni asciutti.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrificati
con una quantita di lubrificante ad alto indice di viscosita
per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni
di funzionamento. Di conseguenza, non & necessario
effettuare alcuna lubrificazione supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI

A Indicazioni sicurezza

EAL

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian



Marchio di conformita ucraino

(©

001

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Volt

-

Corrente diretta

Non esporre a pioggia né utilizzare in
ambienti umidi.

Indossare guanti protettivi

Indossare occhiali di protezione

@ Rischio per i capelli lunghi di essere
|

impigliati nel tamburo rotante.

Rischio per gli abiti ampi di essere
impigliati nel tamburo rotante.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

m Note

000000
vooooo

ooozs)  Parti o accessori venduti separatamente
o—©

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puo provocare danni materiali.

Italiano |
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid hebben bij =

het ontwerp van uw drainageboor de hoogste prioriteit
verkregen.

BEOOGD GEBRUIK -

Dit product mag uitsluitend worden gebruikt door

volwassenen die de instructies en waarschuwingen in g

deze handleiding hebben gelezen en die verantwoordelijk
kunnen worden gehouden voor hun daden.

Het apparaat is bedoeld voor het verwijderen van obstakels

uit gootstenen, toiletten en badkuipen. -

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Als u
onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden
tot ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN M.B.T. DE
DRAINAGEBOOR

m Grijp de roterende kabel uitsluitend vast met g

handschoenen, die door de fabrikant worden
aanbevolen. Latex- of loszittende handschoenen, dan
wel plooien kunnen rond de kabel verwikkeld raken en
eventueel tot ernstig persoonlijk letsel leiden.

m Laat de snijder niet stoppen met roteren, terwijl de

kabel nog draait. Dit kan overbelasting van de kabel g

veroorzaken en leiden tot verdraaiing, knikken of
breken van de kabel met eventueel ernstig persoonlijk
letsel als gevolg.

m  Gebruik latex of rubberen handschoenen in de door de
fabrikantaanbevolen handschoenen, een veiligheidsbril,
gezichtsbescherming, beschermende kleding en een
adembhalingstoestel, wanneer het vermoeden bestaat
dat er zich chemicalién, bacterién of andere giftige of
besmettelijke stoffen in een afvoerleiding bevinden.
Afvoerleidingen kunnen chemicalién, bacterién en
andere stoffen bevatten die brandwonden kunnen
veroorzaken, giftig of besmettelijk zijn of kunnen leiden
tot ander ernstig persoonlijk letsel.

= Neem steeds een goede hygiéne in acht. Tijdens het
gebruik of bedienen van het apparaat niet eten of
roken. Neem heet water met zeep na gebruik of het
bedienen van de drainageapparatuur om de handen
en andere lichaamsdelen te wassen, die aan de inhoud

van de afvoer zijn blootgesteld. Dit zal het gevaar voor =

gezondheidsrisico's als gevolg van blootstelling aan
toxische of besmettelijke stoffen helpen verminderen.

m  Gebruik de afvoerreiniger alleen voor de vermelde
afvoergrootten. Het gebruik van de verkeerde maat

afvoerreiniger kan leiden tot het verdraaien, knikken of =

breken van de kabel en persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

16 | Nederlands
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Draag altijd oogbescherming met zijschermen bij
montage van onderdelen, gebruik van het product,
of uitvoeren van onderhoud. Wanneer u deze regel
opvolgt, vermindert dit het risico op ernstige letsels.

Zorg ervoor dat de aftapkraan tijdens het gebruik
gesloten is.

Plaats de drainageboor binnen 100 mm van de
afvoer of inlaat die wordt vrijgemaakt. Het gebruik
van het apparaat op grotere afstanden kan leiden tot
verdraaiing of vastraken van de kabel.

Voorkom dat het apparaat gedurende langere tijd in
omgekeerde richting wordt gebruikt, omdat dit de kabel
kan beschadigen.

Plaats uw hand nooit in de buurt van de trommel of de
kabel terwijl deze draait. Wanneer u deze regel opvolgt,
vermindert dit het risico op ernstige letsels.

Verstopte afvoeren kunnen bacterién,
reinigingsmiddelen of andere potentieel schadelijke
stoffen bevatten. Draag tijdens het gebruik van dit
apparaat altijd beschermende kleding, oogbescherming
en handschoenen om te voorkomen dat deze stoffen in
contact komen met uw huid en ogen.

Wanneer u de kabel uit de afvoer terughaalt, verwijder
deze dan langzaam om te voorkomen dat de kabel
"terugspringt”. Gebruik warm water met zeep om
handen en andere lichaamsdelen te reinigen, die aan
mogelijk schadelijke stoffen zijn blootgesteld.

Accuproducten moeten niet met een contactdoos zijn
verbonden; daarom zijn ze altijd gebruiksklaar. Let
op mogelijke gevaren wanneer u accuproducten niet
gebruikt of wanneer u accessoires oplaadt. Zo kunt u
het gevaar voor elektrische schokken, brand of ernstig
lichamelijke letsel beperken.

Plaats geen accuproducten of hun accu's in de buurt
van vuur of hitte. Dit zal het gevaar op explosie en
mogelijke letsels verminderen.

Verbrijzel accupacks niet, laat ze niet vallen of beschadig
ze niet. Gebruik geen accupack of lader die in de grond
viel of een sterke slag ontving. Een beschadigde accu
kan ontploffen. Gooi gevallen of beschadigde accu's
onmiddellijk weg op de geschikte manier.

Accu's kunnen ontploffen wanneer een ontstekingsbron,
zoals een waakvlam, aanwezig is. Om het risico op
ernstige letsels te verminderen, nooit een snoerloos
product gebruiken in de aanwezigheid van een
open vlam. Een ontplofte accu kan brokstukken en
chemicalién rondslingeren. Indien u met de accu in
contact komt, spoelt u onmiddellijk met water.

Laad geen accuaangedreven producten op een
vochtige of natte plaats op. Zo kunt u het gevaar voor
elektrische schokken beperken.

Voor de beste resultaten, moet uw batterijproduct
worden opgeslagen op een plaats met een temperatuur
van meer dan 10°C maar minder dan 38°C; Om het
risico op ernstige verwondingen te voorkomen, bergt u
het product niet buiten of in een voertuig op.

Onder extreme gebruiks- of temperatuuromstandigheden
is het mogelijk dat de accu lekt. Als vloeistof in contact
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komt met uw huid, wast u onmiddellijk uit met water en
zeep. Als de vloeistof in uw ogen raakt, spoelt u deze
met schoon water gedurende tenminste 10 minuten en
raadpleegt u onmiddellijk medische hulp. Wanneer u deze
regel opvolgt, vermindert dit het risico op ernstige letsels.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik dit om anderen doe dit werktuig mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit werktuig aan iemand
uitleent, leen hem dan deze instructies ook uit.

Toegestane omgevingstemperatuur ~ voor  het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

Toegestane omgevingstemperatuur ~ voor  het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.
De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het

laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING
Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade

door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu
tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN
Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke

e

n nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten

b
d

ij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
at de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen

met andere batterijen of geleidende materialen door de

b

lootliggende aansluitpunten te beschermen met een

isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende

b

edrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 81.

1
1
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Kolf

Hendel voorzijde, geisoleerd grijpopperviak
Auto-aanvoer vergrendeling
Richting van de rotatieselectieknop
Aan-/uitschakelaar

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Kabel

Kabelklem

. Dop

0. Afvoerpoort

1. Accupoort

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op
de netvoeding bij het aansluiten van onderdelen,
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een droge
doek voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

SMERING

Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van

h
s

et product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra
mering is daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd

— bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.
SYMBOLEN

A Veiligheidswaarschuwing

EG conformiteit
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EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool
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Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Volt
Gelijkstroom

Stel niet bloot aan regen of gebruik niet
in op vochtige plaatsen.

Draag beschermende handschoenen

Draag gezichtsbescherming

Risico dat lang haar in de roterende
trommel wordt getrokken.

Risico dat loszittende kleding in de
roterende trommel wordt getrokken.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

I PRPOO®! -

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

m Opmerking
Al
0ooSs,

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.
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/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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No design do seu desentupidor demos prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O produto destina-se a ser utilizada por adultos que tenham
lido e compreendido as instrucbes e os avisos neste
Manual e que possam ser considerados responsaveis
pelas suas acgoes.

O produto destina-se a desimpedir obstrucdes de
lavatérios, sanitas e banheiras.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVIsO

Leia com atengao todas as adverténcias, instrugoes
e especificacbes fornecidas com a ferramenta,
e consulte as ilustragées. O incumprimento das
instrucdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugées para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DO DESENTUPIDOR

m Pegue apenas pelo cabo rotativo com luvas
recomendadas pelo fabricante. As luvas de latex
ou sem um ajuste firme ou trapos podem enrolar-se
em torno do cabo, o que podera resultar em graves
ferimentos pessoais.

= Na&o permita que o cortador deixe de rodar enquanto o
cabo estiver a rodar. Esta situagdo pode aplicar uma
tensdo excessiva no cabo e podera fazer com que o
cabo se torga, dobre ou parta, o que podera resultar em
graves ferimentos pessoais.

m Utilize luvas de latex ou de borracha por dentro das
luvas recomendadas pelo fabricante; utilize 6culos
de protegdo, mascaras, vestudrio de protecdo e
respiradores se suspeitar da existéncia de quimicos,
bactérias ou outras substancias toxicas ou infecciosas
no cano. Os caos podem conter quimicos, bactérias e
outras substancias que podem provocar queimaduras,
podem ser téxicas ou infecciosas ou podem resultar
noutros ferimentos pessoais graves.

m Utilize boas praticas de higiene. Nao ingira alimentos
nem fume durante o manuseamento ou utilizacdo
da ferramenta. Depois de manusear ou utilizar
equipamento de desentupimento de canos, utilize
agua quente com detergente para lavar as méaos e
outras partes do corpo expostas aos contetudos do
desentupimento. Desta forma, ajuda a reduzir o risco
de perigos para a saude devido a exposicéo a materiais
toxicos ou infecciosos.

m Utilize apenas o dispositivo de limpeza de canos
para os tamanhos de canos recomendados. Utilizar
um tamanho incorreto pode provocar a torgéo, dobra
ou quebra do cabo e pode resultar em ferimentos
pessoais.

m Utilize sempre proteccédo para os olhos com escudos
laterais quando montar pegas, utilizar o produto ou

@

fizer manutencéo. O respeito por esta norma reduzira o
risco de lesdes graves.

Certifique-se de que a torneira esta fechada durante o
funcionamento.

Coloque o desentupidor a 100 mm do cano ou da
entrada a desentupir. Utilizar a ferramenta a distancias
superiores pode resultar na tor¢do ou dobra do cabo.

Evite utilizar a ferramenta no movimento inverso
durante periodos de tempo prolongados, uma vez que
pode danificar o cabo.

Nunca coloque as méos perto do tambor ou do cabo
enquanto estiver a rodar. O respeito por esta norma
reduzira o risco de lesdes graves.

Os canos entupidos podem conter bactérias, solugdes
de limpeza ou outras substancias potencialmente
nocivas. Use sempre vestuario de protegdo, protegdo
ocular e luvas durante a utilizagdo desta ferramenta
para evitar o contacto destas substancias com a pele
e os olhos.

Ao retirar o cabo de um cano, retire-o lentamente para
evitar salpicos. Utilize dgua quente com detergente
para limpar as maos e outras partes do corpo que se
tenham exposto a substancias potencialmente nocivas.

Os produtos com bateria ndo tém que estar ligadas
a uma tomada eléctrica, por conseguinte, estardo
sempre em estado de funcionamento. Esteja ciente dos
possiveis perigos ao utilizar o seu aparelho com bateria
ou ao mudar os acessorios. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de ferimentos graves.

Nao coloque aparelhos com bateria ou as respectivas
baterias perto de fogo ou fontes de calor. Esta operagao
ira reduzir o risco de exploséo e possiveis lesdes.

Nao esmague, nem deixe cair ou estragar a bateria.
Nao utilize a bateria ou o carregador que tenha caido
ou recebido um forte golpe. Uma bateria danificada
esta sujeita a explosdo. Destrua devidamente uma
bateria que caiu ou foi danificada de imediato.

As baterias podem explodir na presenga de uma
fonte de ignigdo, como uma chama piloto. De forma a
reduzir o risco de lesdes graves pessoais, nunca utilize
qualquer aparelho com bateria na presenca de uma
chama acesa. Uma bateria que tenha explodido pode
libertar detritos e quimicos. Em caso de exposicao, lave
imediatamente com agua.

N&o carregue o produto com bateria num local himido
ou molhado. Reduz assim os riscos de choque
eléctrico.

Para melhores resultados, o seu produto da bateria
deve ser carregado num local em que a temperatura
seja superior a 10°C mas inferior a 38°C. Para reduzir
o risco de grave lesdo pessoal, ndo armazene ao ar
livre ou em veiculos.

Sob condigbes de muita utilizagdo ou temperaturas
extremas, pode ocorrer fuga de bateria. Caso algum
liqguido entre em contacto com a sua pele, lave
imediatamente com agua e sabéo. Se o liquido entrar
em contacto com os seus olhos, lave-os com agua
limpa durante pelo menos 10 minutos e depois procure
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ajuda médica de imediato. O respeito por esta norma
reduzira o risco de lesdes graves.

m  Guarde estas instrugdes. Consulte as instrugdes de
forma frequente e utilize-as para instruir outras pessoas
que possam utilizar esta ferramenta. Se emprestar
esta ferramenta, assegure-se de que o novo utilizador
recebe também estas instrugdes.

= Aamplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

m  Aamplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o
carregamento € entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVIsO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

m A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagdo é entre 0 °C e 40 °C.

m A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
em armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite 0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que nao ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 81.

Macaneta

Pega dianteira, superficies de preensao isoladas
Bloqueio de alimentacédo automatica
Seletor de diregao de rotagao
Interruptor selector

Pega, superficies de preensao isoladas
Cabo

Bragadeira do cabo

. Tampa

10. Porta de drenagem

11. Orificio da bateria

OCENOOAWN =
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MANUTENGAO

A AVIsO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizagéo de ajustes,
limpeza, operagbes de manutengéo ou quando nado esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentagdo
eléctrica ira impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

A AVIsO

Na manutencéo utilize apenas pecas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pecas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

A AVISO

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, o¢leos de
perfuragao, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estas substancias contém produtos quimicos
que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

m Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Utilize panos secos para
remover terra, poeiras, 6leo, gordura, etc.

Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparagcbes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

LUBRIFICACAO

Todos os rolamentos deste produto estéo lubrificados com
um montante suficiente de lubrificante de elevado nivel, de
acordo com a duragdo de vida do produto em condi¢des
normais de funcionamento. Por conseguinte,ndo requer
nenhuma lubrificagdo suplementar.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser

B cleccionados.

SiMBOLOS

A\
<

EAL

Alerta de seguranca

Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian



Marca de conformidade ucraniana

(©

001

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Volts

-

Corrente directa

Nao expor a chuva nem utilizar em
locais humidos.

Use luvas de protegao

Use protecgdo para os olhos

@ Risco de prender cabelos compridos no
]

tambor rotativo.

Risco de prender roupas largas no
tambor rotativo.

Os aparelhos eléctricos antigos nao
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalacdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

As pecas ou acessorios vendem-se
5555
—s separadamente

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO

Indica uma situagao de perigo iminente, a qual, se ndo for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
/\ AVISO

Indica uma situagao potencialmente perigosa que, se ndo
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.
/\ CAUTELA

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagdo que
pode provocar danos materiais.
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Ved udformningen af din aflgbsspiral har vi givet topprioritet =

til sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er kun beregnet til at blive brugt af voksne, som =

har laest og forstaet instruktionerne og advarslerne i denne

vejledning, og som kan betragtes som veerende ansvarlige 5

for deres handlinger.

Produktet er beregnet til at fijerne forhindringer i dreen,
toiletter og badekar.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og

specifikationer, som felger med maskinen, og studer [

illustrationerne. Hvis nedenstaende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand,
elektrisk stad og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR AFL@BSSPIRAL

m Tag kun fat i det roterende kabel med handsker, der
er anbefalet af producenten. Latex- eller |gst tilpassede

handsker eller klude kan vikles rundt om kablet og kan =

fare til alvorlig personskade.
m Lad ikke skaerehovedet holde op med at dreje, mens

kablet drejer. Dette kan overbelaste kablet og forarsage =

vridning, knaek eller brud pa kablet og kan fore til
alvorlig personskade.

m Brug latex- eller gummihandsker inde i de handsker, der
er anbefalet af producenten, anvend beskyttelsesbriller,

ansigtsskaerme, beskyttelsesbeklaedning og =m

andedraetsvaern, nar der er mistanke om kemikalier,
bakterier eller andre giftige eller infektigse stoffer i et
afleb. Aflgb kan indeholde kemikalier, bakterier og
andre stoffer, der kan forarsage forbreendinger, veere
giftige eller smitsomme eller kan medfgre anden
alvorlig personskade.

m  Serg for god hygiejne. Spis eller ryge ikke, mens du
handterer eller betjener veerktgjet. Efter handtering
eller betjening af rengeringsudstyr til afleb, ber du
bruge varmt saebevand til at vaske heender og andre
kropsdele, der har vaeret i kontakt med aflgbets
indhold. Dette vil hjeelpe med at reducere risikoen for
sundhedsfarer pa grund af eksponering for giftigt eller
infektigst materiale.

m Brug kun aflebsrenseren til de anbefalede
aflgbssterrelser. Brug af aflgbsrenser i forkert storrelse
kan fere til vridning, knaek eller brud pa kablet og kan
resultere i personskade.

m Brug altid sikkerhedsbriller med sideafskaermning
under samling af dele, anvendelse af produktet eller
udferelse af vedligeholdelse. Overholdes denne regel,
reduceres faren for alvorlige personskader.

m Sorg for, at aflgbstappen er lukket under drift.
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Placer aflgbsspiralen inden for 100 mm fra det afleb
eller indlgb, der bliver renset. Betjening af veerktgjet
fra storre afstand kan resultere i, at kablet vrides eller
seetter sig.

Undga at kere veerktgjet bagleens i leengere tid, da
dette kan beskadige kablet.

Placer aldrig din hand i neerheden af tromlen eller
kablet, mens de roterer. Overholdes denne regel,
reduceres faren for alvorlige personskader.

Tilstoppede  afleb  kan indeholde  bakterier,
renggringsoplgsninger eller andre potentielt
skadelige stoffer. Baer altid beskyttelsesbekleedning,
gjenbeskyttelse og handsker, mens du bruger dette
veerktgj for at forhindre, at disse stoffer kommer i
kontakt med din hud og gjne.

Nar kablet fiernes fra et afleb, skal du fierne det
langsomt for at undga at sprgjte. Brug varmt seebevand
til at rengere heender og andre kropsdele, der kan have
veeret i kontakt med potentielt skadelige stoffer.

Batteriprodukter skal ikke nedvendigvis forbindes til
en stikkontakt; de er saledes altid klar til brug. Vaer
opmeerksom pa evt. faremomenter, nar batteriproduktet
ikke bruges, eller nar der skiftes tilbehgr. Derved
formindskes risikoen for elektrisk stgd, brand og
alvorlige personskader.

Batteriprodukter eller de tilhgrende batterier ma ikke
anbringes nzer ild eller varme. Herved reduceres faren
for eksplosion og evt. personskader.

Batteriet mé& ikke mases, tabes eller beskadiges. Et
batteri eller en oplader, som har veeret udsat for et hardt
slag eller et fald, ma ikke anvendes. Et beskadiget batteri
risikerer at eksplodere. Et tabt eller beskadiget batteri
skal straks bortskaffes iht. geeldende (miljg)regler.

Batterier kan eksplodere, hvis de kommer i neerheden
af en antaendelseskilde som fx et vageblus. For at
reducere faren for alvorlige personskader ma man
aldrig anvende et batteriprodukt i nserheden af aben ild.
Et eksploderende batteri kan udslynge materialerester
og kemikalier. Bliver man ramt, skylles straks med vand.

Batteriproduktet ma ikke oplades i fugtige eller vade
omgivelser. Derved formindskes risikoen for elektrisk sted.

De bedste resultater opnas ved at oplade batteriet i
omgivelser, hvor temperaturen er hgjere end 10°C,
men lavere end 38°C. For at reducere risikoen for
alvorlige personskader ma produktet ikke opbevares
udendars eller i karetajer.

Under ekstreme anvendelses- eller temperaturforhold
kan det ske, at batteriet laekker. Hvis man far vaeske pa
huden, skylles omgéende med vand og saebe. Hvis man
far veeske i gjnene, skylles gjnene med rent vand i mindst
10 minutter, derefter seges omgéaende laege. Overholdes
denne regel, reduceres faren for alvorlige personskader.

Gem denne brugsanvisning. Sla hyppigt op i den, og
brug den til at instruere andre, som evt. skal benytte
dette veerktgj. Hvis man laner dette veerktgj ud, skal
brugsanvisningen falge med.

Omgivelsestemperaturomradet for veerktej under
betjening er mellem 0°C og 40°C.
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Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under
opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0°C og 40°C.

Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0°C og 20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle

S|
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pecielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
kal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
ndre batterier eller ledende materialer under transporten
ed at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-

ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfer dig desuden hos

S|

peditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 81.
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Handsving

Fronthandtag, isoleret gribeflade
Lasemekanisme
Drejeveelgerens retning
Kontaktudlgser

Handtag, isoleret gribeflade
Kabel

Kabelklemme

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i faerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

A ADVARSEL

Serg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller gdeleegge
plastmaterialet.

m Undgd brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplasningsmidler og risikerer at blive
odelagt af disse. Brug terre klude til at fierne snavs,
stav, olie, fedt osv.

m For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt

reparationsarbejde  udferes pa et autoriseret
servicecenter.

SM@RING

Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid under
normale driftsbetingelser med en tilstreekkelig meengde
hgjkvalitetssmgremiddel. Det er derfor ikke ngdvendigt
med yderligere smearing.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbehar og emballage

sorteres.
|

SYMBOLER

A Sikkerhedsadvarsel

c E CE-overensstemmelse

E H [ EurAsian overensstemmelsesmaerke

ﬂy Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

001
Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.
Vv Volt
—_—— Direkte strgam

Ma ikke udseettes for regn eller bruges i
fugtige omgivelser.
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@ Baer beskyttelseshandsker

Benyt gjenvaern

Der er risiko for, at langt har kan
treekkes ind i den roterende tromle.

Der er risiko for, at lgst taj kan treekkes

ind i den roterende tromle.

Elektriske affaldsprodukter bgr

ikke afskaffes sammen med

husholdningsaffald. Genbrug venligst

hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
|

din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Bemaerk

e
yoooss)  Dele eller tilbehear, der saelges separat

W =

De felgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afveerges - vil medfere dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMAERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfagre mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din draneringsjordborr.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten ar endast avsedd att anvandas av vuxna som

h

ar last och forstatt instruktionerna och varningarna i denna

manual och vilka kan anses ansvariga for sina handlingar.

Produkten &r avsedd for att avidgsna hinder fran handfat,
toaletter och badkar.

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar

a

vsett.

A VARNING

Las uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stétar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
DRANERINGSJORDBORR

Fatta endast tag i den roterande kabeln med handskar
som rekommenderas av tillverkaren. Latex- eller 16st
sittande handskar eller trasor kan lindas in runt kabeln
och resultera i allvarlig personskada.

Lat inte skararen sluta snurra medan kabeln vrids.
Detta kan Overbelasta kabeln och orsaka vridning,
knutbildning eller soénderbrytning av kabeln och
resultera i allvarlig personskada.

Anvand latex- eller gummihandskar inuti handskarna
som rekommenderas tillverkaren. Anvand
skyddsglaségon, ansiktsskydd, skyddsklader och
skyddsmask nar du misstanker att kemikalier, bakterier
eller andra giftiga eller infektiosa amnen finns i en
draneringsledning.  Dréneringsrér  kan  innehalla
kemikalier, bakterier eller andra @mnen som kan orsaka
bréannskador, vara giftiga, infektidsa eller resultera i
allvarlig personskada.

Tillampa god hygien. At eller rok inte vid
hanteringen eller anvandningen av verktyget.
Drénera rengoringsutrustning  efter  hanteringen

eller anvandningen. Anvand varmt tvalvatten for att
tvatta hander och andra kroppsdelar som utsatts for
draneringsinnehall. Det hjalper till att reducera risken
for halsorisker p.g.a. av exponering for giftiga eller
infektiosa material.

Anvand endast draneringsrengdrare for
rekommenderade draneringsstorlekar. Att anvanda
draneringsrengérare med fel storlek kan leda till
vridning, knutbildning eller sénderbrytning av kabeln
och resultera i allvarlig personskada.

Anvand alltid skyddsglaségon med sidoskydd nar
du monterar delar, anvander produkten eller utfor
underhall. Om du féljer dessa anvisningar minskar du
risken att skadas allvarligt.

Séakerstall att draneringsporten ar
anvandning.

stangd under

Positionera draneringsjordborren inom 100 mm fran
avloppet eller inloppet som rensas. Att anvanda
verktyget vid langre rackvidder kan resultera i att kabeln
vrids eller fastnar.

Undvik att koéra verktyget i bakatldge under langre
tidsperioder da detta kan skada kabeln.

Placera aldrig dina hander nara trumman eller kabeln
da dessa roterar. Om du foljer dessa anvisningar
minskar du risken att skadas allvarligt.

Blockerade aviopp kan innehalla  bakterier,
rengdringsmedel eller andra potentiellt skadliga @mnen.
Bar alltid skyddsklader, 6gonskydd och handskar nar
du anvander verktyget for att forhindra att dessa &mnen
kommer i kontakt med hud eller 6gon.

Nar du tar bort kabeln fran avloppet, ta bort den
langsamt for att undvika "tillbaka stank". Anvand varmt
tvalvatten for att rengéra hander och andra kroppsdelar
som kan ha utsatts for potentiellt skadliga @mnen.

Batteriprodukter behdver inte vara inkopplade till
ett eluttag for att fungera; de ar darfor alltid redo att
anvandas. Var uppmarksam pa moéjliga faror nar du inte
anvander din batteriprodukt och nar du byter tillbehor.
Du minskar dérmed riskerna for elstot, brand eller
allvarliga skador.

Placera inte batteriprodukter eller deras batterier i
narheten av eld eller varme. Detta minskar risken for
explosion och skada.

Krossa, tappa eller skada inte batteripacket. Anvand
inte ett batteripack eller en batteriladdare som har
tappats i marken eller fatt ett hart slag. Ett skadat batteri
kan explodera. Ta hand om batterier som har tappats
eller skadats pa ett korrekt satt.

Batterier kan explodera nar en antdndningskalla,
exempelvis en indikeringslampa, ar i narheten. For att
minska risken for allvarlig skada ska du aldrig anvénda
nagon sladdlés produkt i narheten av en dppen laga.
Ett exploderande batteri kan kasta ivag skrép och
kemikalier. Skolj omedelbart med vatten om du utsatts.

Ateruppladda inte en batteriprodukt pa en fuktig eller
vat plats. Du minskar darmed riskerna for elstot.

For basta resultat ska batteriet laddas upp pa en plats
dar temperaturen ar éver 10°C men under 38°C. For att
minska risken for allvarliga personskador ska det inte
forvaras utomhus eller i fordon.

Under extrem anvandning eller extrema
temperaturférhallanden kan batterilackage uppsta.
Om vatska kommer i kontakt med huden ska huden
omedelbart tvattas med tval och vatten. Om véatskan
kommer i kontakt med 6gonen ska de skdljas med
rent vatten i minst 10 minuter och lakare maste sedan
uppsokas omedelbart. Om du féljer dessa anvisningar
minskar du risken att skadas allvarligt.

Spara dessa anvisningar. Titta i dem ofta och anvand
dem for att instruera andra som ska anvanda det har
verktyget. Om du lanar ut verktyget till nagon ska du
aven lana ut instruktionerna.
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m  Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

= Omgivningstemperatur for verktyget vid férvaring skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38
°C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen véatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

Omgivningstemperatur fér batteriet vid férvaring skall
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande féretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan xx.

Knapp

Framre handtag, isolerad greppyta
Automatiskt matningslas
Rotationsriktningsvaljare
Avtryckare

Handtag, isolerad greppyta
Kabel

Kabelkldamma

. Hylsa

10. Draneringsport

11. Batteriport

UNDERHALL

COENOOEWN =

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran
strédmférsoérjningen forhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.
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A VARNING

Under servicearbete ska enbart tillverkarens originaldelar
och -tillbehér anvandas. Anvéandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

A VARNING

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa @mnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
forstora plasten.

m Undvik att anvénda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plaster &r kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
I6sningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en torr duk for att ta bort smuts, damm,
olja, fett etc.

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

SMORJNING

Alla lager i produkten har smorts med tillracklig mangd
hogklassig smorjmedel for produktens livslangd under
normala driftsférhallanden. Darfor behdvs ingen ytterligare
smorjning.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen

sorteras.
| ]

SYMBOLER

A\
Ce

EAL

Sakerhetsvarning

CE-6verensstammelse

EurAsian éverensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

001
Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.
\' Volt
_— Likstrém

Far inte utsattas for regn eller anvandas
i fuktiga miljder.



@ Bér skyddshandskar

Anvand skyddsglasdgon

Risk for att langt har dras in i roterade
trumma.

Risk for att 16st sittande klader dras in i
roterade trumma.
]

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

Notera

5ss)  Delar och utrustning séljs separat

& E
000
| 00
@ 238

Foljande signalord och betydelser ar ténkta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.
/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.
/\ FORSIKTIGHET

Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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tehokkuus ja  kayttévarmuus  ovat

iemarinavausjousemme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Tuotetta saavat kayttda vain aikuiset, jotka ovat lukeneet
tassa kayttdohjeessa olevat ohjeet ja varoitukset ja

y
%
L
ki

mmartavat niiden sisallon ja joiden voidaan katsoa olevan
astuussa omista teoistaan.

aite on tarkoitettu tukosten poistamiseen pesualtaista,
aymaloista ja kylpyammeista.

Ala kéyta tata tuotetta millaan muulla tavalla kuin mihin se

(o]

n tarkoitettu.

A VAROITUS
Lue tarkkaavaisesti kaikki timan tyokalun kanssa

toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen
ohjeiden laiminlydnnistd saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia kuten tulipalot, séhkdiskut ja/tai vakavia
kehon vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa varten.

VIEMARINAVAUSJOUSEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Tartu py6rivaan kaapeliin vain valmistajan suosittelemin
kasinein. Lateksiset tai [0ysat kasineet tai ratit
voivat kiertyd kaapelin ymparille ja johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.

Al3 anna terén lopettaa kiertymisté kaapelin pydriessé.
Kaapeli saattaa ylikuormittua, jolloin se voi vaantya,
menna mutkalle tai katketa, miké voi johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.

Jos viemérilinjassa epaillddn olevan kemikaaleja,
bakteereita tai muita myrkyllisid tai tarttuvia tauteja
aiheuttavia aineita, kaytd valmistajan suosittelemien
kasineiden sisalla lateksi- tai kumikasineitd, suojalaseja,
kasvosuojainta, suojavaatetusta ja hengityssuojainta.
Viemareissa saattaa olla kemikaaleja, bakteereja ja muita
aineita, jotka voivat olla myrkyllisia, aiheuttaa tarttuvia
tauteja, palovammoja tai muita vakavia henkildvammoja.
Noudata hyvaa hygieniaa. Alad syd mitdan alaka
tupakoi kasitellessasi tai kayttdessasi tydkalua. Pese
kadet ja muut viemarin siséllolle altistuneet kehonosat
tyhjennyspuhdistuslaitteiden kasittelemisen tai kayton
jalkeen kuumalla saippuavedella. Tama auttaa
pienentamaan myrkylliselle tai tarttuvalle aineelle
altistumisesta johtuvia terveysriskeja.

Kayta viemarinpuhdistinta vain suosituille
viemariko'oille. Vaarankokoisen viemarinpuhdistimen
kayttd voi johtaa kaapelin vaantymiseen, kiertymiseen
tai katkeamiseen, mista saattaa seurata henkildvahinko.

Kaytd aina sivusuojallisia suojalaseja, kun asennat
osia, kaytat tuotetta tai huollat sitd. Taman saannon
noudattaminen pienentda vakavan loukkaantumisen
riskia.

Varmista, etta viemariportti on suljettu kaytdn aikana.
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Aseta viemarinavausjousi 100 mm:n etaisyydelle
viemaristd tai avattavasta tuloaukosta. Tyokalun
kayttdminen suuremmalla etdisyydelld voi johtaa
kaapelin kiertymiseen tai kiinni ja@miseen.

Valta kayttamasta tyokalua kaanteisesti pitkaan, koska
se voi vahingoittaa kaapelia.

Ala koskaan vie katta pyorivan kelarummun tai kaapelin
lahelle. Taman saanndén noudattaminen pienentaa
vakavan loukkaantumisen riskia.

Tukkeutuneet viemarit voivat sisaltdéa bakteereja,
puhdistusliuoksia tai muita mahdollisesti haitallisia
aineita. Kun kaytat tatd tyokalua, pida aina
suojavaatetusta, silmasuojia ja kasineita, jotta iho ja
silmat eivat joudu kosketuksiin ndihin aineisiin.

Poista  kaapeli viemaristd hitaasti  roiskeiden
valttdmiseksi. Puhdista lampimalla saippuavedella
kadet ja muut kehonosat, jotka ovat voineet altistua
mahdollisesti haitallisille aineille.

Akkukayttoisia tuotteita ei tarvitse kytkea pistorasiaan;
ne ovat nain ollen aina kayttévalmiita. Ole tietoinen
mahdollisista vaaroista, kun et kaytd akkutuotetta
tai kun vaihdat lisdvarusteita. Vahennat sahkoisku-,
tulipalo- ja loukkaantumisvaaraa.

Ala aseta akkukayttdisid tuotteita tai niiden akkuja
lahelle tulta tai lammonlahdetta. N&in pienennat
rajahdyksen ja loukkaantumisen vaaraa.

Ala murskaa, pudota tai vioita akkua. Alé kéyté akkua
tai laturia, joka on pudonnut tai saanut kovan iskun.
Vioittunut akku saattaa rajahtéda. Havité pudonneet ja
vioittuneet akut heti asianmukaisesti.

Paristot voivat rajahtaa, jos lahella on tulenldhde, kuten
sytytysliekki. Jotta loukkaantumisen riski pienenisi,
ala koskaan kayta langattomia tuotteita avotulen
lahella. Rajahtava akku voi singota ympaérilleen roskia
ja kemikaaleja. Jos joudut rajahdyksen kohteeksi,
huuhtele itsesi heti vedella.

Ala lataa akkua kosteassa tai marassa ympaéristossa.
Vahennéat sahkodiskuvaaraa.

Parhaat tulokset syntyvat, kun akkukayttdinen tuote
ladataan paikassa, jonka lampdtila on valilla 10-38
°C. Ala sailytd akkua ulkona tai ajoneuvoissa, jotta
loukkaantumisen vaara pienenisi.

Akku saattaa vuotaa darimmaisen rankassa kaytossa
tai aarilampatiloissa. Jos iholle valuu nestetta, pese se
valittdmasti saippualla ja vedella. Jos nestettd joutuu
silmiin, huuhtele niitd puhtaalla vedella vahintaan 10
minuuttia ja hakeudu sitten |aakéarin hoidettavaksi.
Taman saanndn noudattaminen pienentdd vakavan
loukkaantumisen riskia.

Sailytd nama ohjeet. Viittaa niihin saanndllisesti ja kayta
niité kouluttaessasi muita laitteen mahdollisia kayttajia.
Jos lainaat laitteen, lainaa mukana myds ohjeet.

Ympariston lampétila-alue tyokalulle kaytdn aikana on
0 °C ja 40 °C valilla.
Ymparistdon lampdtila-alue
aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

tyokalulle varastoinnin

Suositeltu ympariston lampétila-alue latausjarjestelman
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.



LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syoévyttavat
tai sahkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

m  Ympariston lampétila-alue akulle kayton aikana on 0 °C
ja40 °C valilla.

m  Ympariston lampdtila-alue akun varastoinnin aikana on
0 °C ja 20 °C valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
sadadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu xx.

Nuppi

Etukahva, eristetty tartuntapinta
Automaattisy6ton lukitus
Kiertosuunnan valitsimen suunta
Liipaisin

Kahva, eristetty tartuntapinta
Kaapeli

Kaapelipidike

. Kansi

10. Viemariportti

11. Akkutila

OCINOOAWN=

HUOLTO
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A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtalahteestd estaa vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

>00®

A VAROITUS

Kayta huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisdlaitteita ja lisévarusteita.
Muunlaisten osien kaytto voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

A VAROITUS

Ala koskaan paéasté jarrunesteit, bensiinia, éljytuotteita,
lapaisevia dljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai
tuhota muovin.

= Al puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja. Pyyhi
lika, poly, 6ljy, rasva jne. pois kuivalla kankaalla.

= Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki

korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

VOITELU

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen eliniaksi
normaaliolosuhteissa riittdvalla maaralla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei kaipaa lisavoitelua.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistdonsuojelun kannalta
tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali

on lajiteltava.
|

SYMBOLIT

A\
-

EAL

Turvallisuusvaroitus

Todistus CE-saantdjen noudattamisesta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadéstenmukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Voltti

Tasavirta

Ala jata sateeseen tai kosteaan
paikkaan.

Pida suojakasineita
Kéayta suojalaseja

Vaara pitkien hiusten takertumisesta
pyorivaan kelarumpuun.
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Vaara ldysien vaatteiden takertumisesta
pyorivaan kelarumpuun.
Kaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
—— antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

m Huom

Soooes
Osat ja lisévarusteet on hankittava erikseen

© ©

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdméaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.
VAROITUS

(Ilman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under =

konstruksjonen av denne avlgpsrenser.

TILTENKT BRUK "

Den skal bare brukes av voksne som har lest og forstatt
instruksjonene og advarslene i denne handboken, og som
kan anses som ansvarlige for sine handlinger.

Produktet er beregnet for fijerning av hindringer fra
vaskeservanter, toaletter og badekar.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er

beskrevet som tiltenkt bruk. L]

A ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene, instruksene og

spesifikasjonene som folger med verktoyet, og se pa []

tegningene. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk stot og/
eller alvorlige personskader.

Tavare pa alle advarsler og anvisnigner for senere bruk. =

SIKKERHETSADVARSLER FOR AVLGPSRENSER

= Grip kun rotasjonskabelen med hansker som anbefales =

av produsenten. Hansker i lateks eller Igstsittende
hansker eller filler kan vikles rundt kabelen og kan fare
til alvorlig personskade.

m lkke la kutteren stoppe rotasjonen mens kabelen
roteres. Dette kan overbelaste kabelen og kan

forarsake vridning, knekk eller gdeleggelse av kabelen =

og fare til alvorlig personskade.

m Bruk lateks- eller gummihansker inne i hanskene
som anbefales av produsenten, samt vernebriller,
ansiktsskjerm, vernekledning og andedrettsvern nar
det mistenkes at det finnes kjemikalier, bakterier eller
andre giftige eller smittebserende stoffer i avlgpslinjen.
Avlgp kan inneholde kjemikalier, bakterier og andre

stoffer som kan forarsake forbrenninger, som er giftge =

eller smittebaerende, eller de kan fgre til andre alvorlige
personskader.

m Utev god hygiene. Ikke spis eller reyk ved handtering
eller betjening av verktoyet. Etter handtering eller
betiening av avlgpsrengjaringsutstyret bruk varmt
sapevann til & vaske hendene og andre kroppsdeler
ved eksponering for avigpsinnhold. Dette vil hjelpe til
med & redusere risikoen for helsefarer pa grunn av
eksponering for giftig eller smittefarlig materiale.

m Bruk kun avigpsrenseren til de anbefalte
avlgpsstarrelsene. Bruk av avlgpsrenser i feil storrelse
kan fare til vridning, knekk eller gdeleggelse av kabelen
og medfgre personskader.

m Bruk alltid vernebriller med sidevern nar du setter =

sammen deler, betjener limpistolen eller utferer
vedlikehold. A fglge disse reglene vil redusere risikoen
for alvorlig personskade.

m  Se til at avlgpsporten er lukket under betjening. []

m Posisjoner avigpsrenseren innenfor 100 mm for avlgpet

eller inntaket som renses. Drift av verktgyet ved storre =

avstander kan fere til at kabelen vriseller bindes.

Unnga kjering av verktayet i revers i lengre tidsperioder,
da dette kan skade kabelen.

Plasser aldri handen i nzerheten av trommelen eller
kabelen nar den roterer. A fglge disse reglene vil
redusere risikoen for alvorlig personskade.

Tilstoppede avlep kan inneholde  bakterier,
rengj@ringslsninger eller andre potensielt farlige stoffer.
Bruk alltid vernekledning, @yevern og hansker ved
betjening av dette verktayet for & forhindre at disse
stoffene kommer i kontakt med hud og gyne.

Ved fierning av kabelen fra et avigp, fiern den langsomt
for & unnga "tilbakesprut". Brukt varmt sapevann til &
rengjgre begge hender og andre kroppsdeler som kan
ha blitt eksponert for skadelige stoffer.

Batteriprodukter behgver ikke & kobles til en elektrisk
kontakt; derfor er de alltid klare til bruk. Veer klar over
potensielle farer nar du ikke bruker batteriproduktet eller
nar du skifter eventuelt tilbehgr. Du reduserer dermed
faren for elektrisk stet, brann og alvorlige kroppsskader.

Plasser ikke batteriprodukter eller deres batterier nzer
apen flamme eller sterk varme. Dette vil redusere
risikoen for eksplosjoner og mulige skader.

Ikke klem sammen, dropp eller pafgr batteripakken
skader. Ikke bruk en batteripakke eller en lader som har
veert utsatt for fall eller et kraftig slag. Et skadet batteri
kan eksplodere. Sgrg for umiddelbar og forsvarlig
avhending av batterier som har falt i gulvet eller veert
pafert skade.

Batterier kan eksplodere dersom det finnes en
antenningskilde, som for eksempel en pilotflamme.
For a redusere risikoen for alvorlig personskade bruk
aldri noen form for tradlgse produkter nar det finnes en
apen flamme i nzerheten. Et batteri som eksploderer
kan slynge ut materialer og kjemikalier. Hvis man far
kjemikalier pa huden, sgrg for umiddelbar skylling med
vann.

Ikke lad batteridrevet utstyr pa fuktige eller vate steder.
Du reduserer dermed faren for elektrisk stot.

For best resultat ber ditt batteridrevne utstyr lades pa
et sted med en temperatur pa minst 10 °C men ikke
over 38 °C. Unnga a lagre batteridrevet utstyr utenders
eller i et kjoretgy for & redusere risikoen for alvorlig
personskade.

Under ekstreme bruks- eller temperaturforhold kan det
oppsta lekkasje fra batteriet. Hvis du far hudkontakt
med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Hvis veeske kommer inn i gynene ma de skylles
med store mengder rent vann i minst 10 minutter,
dernest ma lege oppsgkes. A folge disse reglene vil
redusere risikoen for alvorlig personskade.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig
og bruk dem for a instruere andre som kan komme til &
bruke verktayet. Hvis du laner noen dette verktoyet, la
dem ogsa fa lane brukermanualen.

En passende temperatur for verktgyet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

En passende temperatur for lagring av verkteyet er
mellom 0°C og 40°C.
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m  En passende temperatur nar systemet opplades er
mellom 10°C og 38°C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unngd fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

En passende batteritemperatur nar verktgyet brukes er
mellom 0°C og 40°C.

En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°C og 20°C.
TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. lkke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

(%]
@
Q@
&
X

Knapp

Fronthandtak, isolert gripeoverflate
Autofeed-las
Rotasjonsretningsvelger
Stregmbryter

Handtak, isolert gripeoverflate
Kabel

Kabelklemme

. Lokk

10. Temmeport

11. Batterider

COENOORrWN =

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktoyet fra stremmen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fere til alvorlige skader.

POO®I -

A ADVARSEL

For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fere til skade pa
produktet.
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A ADVARSEL

Dumaaldrila bremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk terre kluter til & fierne smuss, stev, olje, fett osv.

m For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.
SMORING

Alle lager i dette produktet skal smares med en tilstrekkelig
mengde med et hoyverdig smegremiddel for a sikre
lang levetid under normale driftsforhold. Det er derfor
ungdvendig med tilleggsmering.

MILJBVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktgyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig

resirkulering.
|

SYMBOLER

A\
-

EAL

Sikkerhetsadvarsel

CE samsvarserkleering

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Volt
Likestrgm

Utsett ikke for regn eller bruk pa fuktige
steder.

Bruk vernehansker

Bruk gyebeskyttrelse

Risiko for at langt har skal trekkes inn i
rotasjonstrommelen.



Risiko for at lgse klaer trekkes inn i
rotasjonstrommelen.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos

—— dine lokale my_ndigh«_ater eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

Nb

(=]

000000
Nooooo

oooee)  Deler eller tilbehgr solgt separat

©

©

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dgd.
/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dad.
/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.
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B ocHOBE KOHCTPYKLMK BaLLen NPOYUCTHOW MaLLMHbI iexaTt ]

npuHUmMnbl 6e3onacHocTy, NPOAYKTUBHOCTUN N HAOEXHOCTU.

I/Ia,qenvle npegHasHa4YeHo TOMbKO ANnd UCNoNb3oBaHUA

B3pocCnbiMU, N3y4mBLUUMU BCe WHCTPYKL NN n u

npenocrtepexeHnsa HacTosALero pykoBoacTea U HeCylwmMmmn

OTBETCTBEHHOCTb 32 CBOV AENCTBUS. n

Wapenve npeaHasHa4YeHo [Anda npoYUCTKM 3acopoB B
pakoBUHaX, yHUTasax n BaHHax.

Vicnonb3ynte yCTPOWCTBO CTPOro MO  Ha3HAYEHWHo,

yKka3aHHOMY B HacTOsiLLeM PYKOBOACTBE. L]

A OCTOPOXHO

MNpoyTtute BCe yKasaHus, MHCTPYKLUMH, n

unncTpauMm u cneuyuduKaumm, nocraBnsemMbIin
C 3TUM 3MeKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobGniogeHue
BCEX WHCTPYKLUWI, YKa3aHHbIX HUXE, MOXET NpUBECTU
K MOPAXEHWUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM, moxapy u / unm
Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHna n UHCTPYKUUU Ans
AanbHeNLLero MCNonb30BaHUS.

TEXHUKA BE3OMNMACHOCTU NPU

MUCMNONb30OBAHUU MPOYNCTHOW MALLUHbI

m bBparbcs 3a BpalaloLwmitcst TPOC TOMbKO B NepyaTkax,
pEeKOMeHA0BaHHbIX Npou3soauTenem. JlatekcHole unu
HEMMOTHO CHASLLME MepyaTku MOryT HaMoTaTbCs Ha
TPOC U CTaTb NPUYMHOI CEPLE3HOI TPaBMbI.

m He ponyckalTe OCTaHOBKW BpalleHUst pesaka npw
BpalyaloleMcs  Tpoce. IJTO MOXET NPUBECTU K
CKpyuMBaHuio, 3aruby uUnu NoBPEXAEHUIO Tpoca U, Kak
CrefcTBue, K CEpbe3HOl TpaBMe.

m Ecru  Bbl nogospesaeTe, 4TO B KaHanuaauuu
MOryT MpUCYTCTBOBaTb  XWMUKaTbl, GakTepum un
MH(EKLUMOHHbIE  MaTepuansl, MoBepxX MepyaTok,
PEKOMEHAOBaHHbIX  MPOW3BOAMTENEM,  HadeBanTe
NaTeKCHbIE WU PE3VHOBbLIE MepyYaTku, MONMb3yWTECH
ouyKaMW, 3alUMTHOW OLEXAOW W  PecnmpaTopoMm.
B kaHanusauum MOryT CKanmuBaTbCs XUMMKaTbl,
GakTepum 1 OpyrMe MOTEHUMAnbHO TOKCUYHbIE U
MHEKLMOHHbIE BELLECTBA, CMOCOGHbLIE BbI3BaTb OXOT
UMW NPULUHNTL CEPLE3HYIO TPaBMY.

m Cobniogaiite rurueHy. B npouecce pabotbl c
MHCTPYMEHTOM  3anpeLlaeTcs MpuHUMaTb MUy W
KypuTb. MNocne 3aBepLueHust paboTbl ¢ 06opyaoBaHNeEM
ONS MPOYUCTKU  KaHanuaauuu BbIMOWUTE C  MbIIOM
pykM W Opyrve 4acTu Tena, KOHTaKTUpoBaBLUWeE
C COOEPKUMbIM  KaHamusauuu. 3ITO  MO3BOMWT
CHU3WTb PUCK NS 340POBbS BCMEACTBME KOHTaKTa C
TOKCMYHBIMW U UHEKLIMOHHLIMW MaTepuanamu.

= YCTpPONCTBO AN NPOYUCTKU KaHann3aumum Heobxoammo
nogbupatb C y4eTOM peKOMEHAOBaHHbIX Pa3MepoB
Tpy6. Wcnonb3oBaHue ycTporcTBa [ANs  OYUCTKM
KaHanu3auuyM HeBEpHOro pa3mepa MOXET MpUBECTU
K CKpy4MBaHwio, 3aruby unu noBpexaeHuto Tpoca U
MOryT NPUBECTU K TpPaBMe.
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MoHTax [feTtanen, aKkcnnyaTtauumio W TexHU4eckoe
OGCJ'Iy)KMBaHMe VWHCTPYMeHTa BCerfa BbINOMHANTE B
3aLUMTHBIX O4YKax ¢ 6okoBbIMM akpaHamu. CobntogeHve
9TOro ykasaHus noMoXxeTt npefoTBpaTuTb nony4vyeHune
TSOKKUX TEMNECHbIX NOBPEXAEHWUN.

Y6eanTecb B TOM, YTOObI BO BpeMsi paboTbl CriMBHOE
oTBepcTHe BbINo 3aKpbITO.

Pa3MecTTe MpOYMCTHYIO MalUMHY Ha pPacCTOSHUK
100 MM OT KaHanusauuu WM BMYCKHOrO OTBEPCTUSI.
YCTaHOBKa WHCTpyMeHTa Ha GomnblUeM paccTosiHUM
MOXET NPUBECTM K CKPYUMBaHMWIO Unu 3armby Tpoca.

He ponyckaiite anutenbHoit paboTbl MHCTPYMEHTa B
obpaTHOM pexvme, MOCKOMbKY TO MOXET MOoBpeauTb
Tpoc.

3anpelyaeTcs nomellatb pyky psigom ¢ 6apabaHom
UM TPOCOM BO Bpems ero BpalleHusi. CobnioaeHve
3TOr0 yKas3aHusi MOMOXeT NPeAoTBPaTUTL MonyyveHue
TSHKKUX TENECHbIX MOBPEXAEHMN.

B 3abuTbix KaHanu3auuMsix MOFyT — CKaniuBaTbCst
Gaktepun,  uucTAWME  cpeacTBa M Apyrve
noTeHUManbHo ornacHble BellecTsa. Bo Bpems paboTbi
C WHCTPYMEHTOM BCerga WCromnb3ynTe  3aliUTHYH
ofexay, CpeAcTsa 3aluWThl a3 U pyk Bo nsbexaHue
nonagaHus faHHbIX BELLECTB Ha KOXY 1 B rnasa.

Tpoc cnepyeT u3BnekaTb U3 KaHanusauum MeaneHHo
BO n3bexaHue ero "otbpacbiBaHns". BeimoinTe pyku u
Apyrve 4acTu Tena, KOTopble MOFM comnpuKkacaTthbcs ¢
noTeHuuanbHO OnacHbLIMW BELLLeCTBaMK, TENMON BOAO
C MbINOM.

Batapen He TpebyeTca nogknioyatb K CeTV MUTaHWS,
No3TOMY OHM BCErAa HaxoasTca B paboveM COCTOSHUM.
He 3abbiBaliTe 0 BO3MOXHbBIX OMACHOCTSAX, KOTOpble
MOryT BO3HUKHYTb, €CNu aKkKyMynsiTopHble 6Gartapeu
He MCnonb3yTCs NPOAOIMKMTENIbHOE BPEeMs Ui npu
nx 3apsigke. Takum obpa3om, MOXHO usbexatb yaapa
TOKOM, NoXxapa 1 TshKenblX TpaBM.

He pa3smelante 6atapen psgoM C UCTOYHMKAMM OTHS
unu Tenna. 3To NpeaoTBPaTUT OMAcHOCTb B3pbiBa U
TenecHbIX NOBPEXAEHNI.

He paspywante, He poHAWTE U He noBpexaanTe
aKKyMyNsSTOPHYHO Gatapeto. He ncnonb3ynTe
aKKyMynsTopHyto 6aTapeto unu 3apsiiHoe yCTPOMCTBO,
KOTOpble Cy4anHo ynanu unu noaBeprimcb CUbHOMY
ynapy. [loBpexaeHHas akkymynsitopHas 6atapes
MOXeT B3opBaTbcsi. Cpa3sy e Hagnexawym obpasom
YTUNN3NPYINTE  ynaBlyld WM MOBPEXAEHHYIO
aKKyMynsiTopHyto 6atapeto.

Batapen mMoryT B3opBaTbCsl NPU HanM4UM UCTOYHUKA
WCKPEHUsl, Hanpumep, UWHAMKATOpHOW namnbl. Bo
n3bexaHne TSXKKUX TenecHbIX MOBPEeXOEeHUn He
nonb3yntecb 6ecnpoBoAHLIMU YCTpOCTBaMMN BONM3N
WUCTOYHWMKOB OTKpbITOro orHsi. lMpu B3pbiBe GaTtapeu
MOXET MPOU30NTU BbIBPOC OCKOMKOB M XMMWKanueB.
Mpwn B3pblBE akKyMynsaTopHoi Gatapen HemeaneHHo
3anenTe ee BOOOW.

He 3apsbkaiite akkyMynsiTopHyto 6aTapeto B ycrnoBusix
MOBBILIEHHON  BMAXHOCTM WNW  CbIPOCTU.  Takum
0o6pa3oM, MOXHO n3bexaTb yaapa TOKOM.
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= [ns Haunyuywero pesynbTata 6Gatapeu cregyet 6

atapen He BCTynanu B KOHTaKT ¢ Apyrumu 6atapesmu

3apskaTb B MOMELUEeHUM, B KOTOPOM Temnepatypa  Wv NpOBOAWMBLIMU Matepuanamu npu TpaHCrnopTUPOBKeE,
Bbie 10°C, HO MmeHbwe 38°C. YT0OObI yMEHbWWTb  ANS 3TOr0 3aLMUTUTE OrOMEHHble pa3bembl M30NsLMen,
OMacHOCTb  BO3HUKHOBEHWSI TSOKEMbIX HECYaCTHbIX — M3ONMUPYIOLMMU  Konnaykamu — unuv  neHtamu.  He
cry4yaeB, He XpaHUTE WX BHe MOMELleHUA WM B nepeHocuTe GaTapen C MOBPeXAeHUsMU Unu yTeukamu.

TPAHCMNOPTHBIX CPeaCcTBax. 3
= [py UCMOMNb30BaHNUK B 3KCTPEMATbHbBIX YCNIOBUAX UMK

a JanbHenluMy  KOHCyNbTaumsamu obpatntecb B

TPaHCMNOPTHO-3KCNEANLNOHHY0 KOMMNaHUI0.

O AN S NN oy vre vagenve |
npoTeyb. Ecnun XNOKOCTb nonageTt Ha Bally KOXy, U3YUUTE M3HEHME

NpoMoiiTe ee HeMeaneHHo MbirioM u Bopoi. Mpu  Cmp 81.

nonagaHnn >XXWOKOCTU B rnasa I'IpOMOIZTe MX 4ncTon

1
Bogo/i He meHee 10 MuHyT, a 3atem obpatutecb 2.

3a MeguuuHckon nomoubto. CobniogeHne  aToro
yKa3aHusi MOMOXET NPeAoTBPaTUTb NOMyYeHMe TSXKKMX
TENECHbIX NOBPEXAEHUN.

m  CoxpaHuTte gaHHble MHCTpyKUMK. Yale obpalyaniTech
K HUM W UCMOMb3yhWTe ANA WHCTpyKTaxa Apyrux
BO3MOXHbIX MOMb30oBaTeNen MHCTpyMeHTa. Ecnu Bbl
BPEMEHHO NepeaaeTe KOMY-NMG0 AaHHbIN MHCTPYMEHT,
nepepaiTe BMECTE C HAM U JaHHbIE MHCTPYKLMU.

©RND O AW

Pyyka

MepenHss  pyyka, M30NMPOBaHHas MOBEPXHOCTb
3axeaTta

Briokvposka aBTONoaaum

Mepekntoyatenb HanpaeneHys BpaLLeHns

KypkoBblIii BbikMo4aTenb

Pyyka, n3onmpoBaHHas NoBepxXHOCTb 3axBaTa

Kabenb

3axum ans Tpoca

. Konnayok

10. CnuBHOE OTBEpCTUE

m  TemnepaTypa okpyxatoLlen cpefbl Ans aKcnnyaraumm 1
MHCTpYMeHTa JorkHa GblTb B AvanasoHe ot 0°C go

1. MHe3no nogkntoveHust 6atapen

40°C. TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE

m  TewmnepaTypa oOKpyxawllien cpedbl Ans XpaHeHus
MHCTpYMeHTa forkHa 6biTb B AvanasoHe ot 0°C go
40°C.

m PekomeHayemasi TemnepaTtypa oOkpyxatoLieih cpefnbl
ONs 3apsiAHOro  YCTPOWCTBa B Mpouecce  3apsiakv
nomkHa 6bITb B AnanasoHe mexay 10°C n 38°C.

TPEBOBAHWA BE3OMNMACHOCTMU MNMPU

MCMNONb30OBAHUU AOMNONHUTENBLHON
AKKYMYNATOPHOW EATAPEU

A OCTOPOXHO

I'Ipleop HU B KOEM CIly4ae He JOIMKeH NoACOoeANHATLCA
K WUCTOYHMKY nNWUTaHUA, Korga Bbl pa36VIpaeTe ero
KOMMOHEHTHLI, BbINONHAETE PEerynmpoBKy, O4YUCTKY,
npoBoauTe TexXHU4Yeckoe OGCJ'Iy)KVIBaHVIe, mnn Korga
an/IGOp He Uncnonb3yeTcd. OTknoyeHne WHCTPpYMEHTa
OT UCTOYHUKa NTaHuUAa npegoTepallaeT ero CﬂyqaﬁHblﬁ
nyck, KOTOprI?I MOXET NMPUBECTU K NOJTyHEHUO TshKkenon
TpaBMbI.

A OCTOPOXHO

[lna npefoTBpaLLEHUS OMACHOCTM Noxapa B pe3ynbTaTte
KOPOTKOTO 3aMblKaHWsi, TPaBM ¥ NOBPEXAEHNS N3aenus
He onyckalTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIV akKyMynsTop Uiu
3apsifHOe YCTPOWCTBO B KMAKOCTWM U He pJonyckaiTe
nonafaHus  XuOKOCTEW  BHYTPb  YCTPOWCTB  MIu

A OCTOPOXHO

Mpn  BBINOMHEHWM  TexXHWYeckoro  obcryxmBaHWA
ucnonb3ynte  TONMbKO — OpUrMHalNbHble  3anyacTy,
akceccyapbl M Hacagkm  OT  MpOU3BOAMTENS.
Mcnonb3oBaHne apyrux 3anyacTen MOXeT
npeacTaBnsATb ONACHOCTb W NOBPEAUTb U3Aenus.

aKkyMynsTopoB.  KOppo3uoHHble 1 MpoBOAsiLMe
JKUAKOCTM, TaKue Kak CONEHbI pacTBOp, onpeaeneHHble
XUMUKaTbl, OTOENMBalOLLME CPEACTBA UMW cofepXaLline
UX NPOAYKTbI, MOTYT NMPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

m  TemnepaTypa okpyxatoLlen cpefbl Ans aKcnnyaraumm
akkymynsitopa fomkHa 6biTb B AvanasoHe oT 0°C po

A OCTOPOXHO

Hukorma He  ponyckalte  KOHTakta  TOPMO3HOW
Xnakoctn, 6eH3nHa, NPoAYKTOB Ha HedTSHON OCHOBE,
nponuToYHOro Macna u T. A. C NnacTMaccoBbiMU
yacTamu. OTH XMMKMKaTbl COAepXaT BeLLecTBa, KoTopble
MOTYT MCMOPTUTL, OCNabuTb UNK paspyLInTb NnacTMacy.

40°C.

= TemnepaTypa OKpyxallen cpeabl ANA XpaHeHus g
akkymynsitopa fomkHa 6biTb B AvanasoHe oT 0°C go
20°C.

TPAHCIMOPTUPOBKA NIUTUEBLIX BATAPEMN

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOpHYH0 6aTapeto B
COOTBETCTBMM C MECTHbIMW W [OCYAAPCTBEHHBIMU
npasunamm 1 NonoXeHUsIMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapeil TpeTbeNW CTOPOHOWA
cobniopaiTe Bce cneumansHble TpeGoBaHUS N0 yNakoBKe
n  MmapkupoBke. [lpoBepbTe, UTOObI aKKyMynsiTOPHble

@

MN3beraite  uncnonb3oBaHWs  pacTBopuTenei  BO
BpPeMs UWCTKM MriacTMaccoBbix 4acTei. MHorve
nnacTMacchl nof BO34ENUCTBMEM PasfnyHbIX ObITOBbLIX
pacTBopuTEnei NOBPEXAAIOTCSA U MOTYT paspyLUUTLCS.
Mcnonb3yiTe cyxyto TkaHb AN yaaneHus rpsiau, nbinu,
macrna, cMasku v T.4.

Ona  Gonblwen 6e30macHOCTM M HAAEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl [OMKHbI MPOBOAUTLCS
aBTOPM30BaHHBLIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.
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CMA3KA
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OBO3HAYEHUA B PYKOBOOCTBE

Bce nogwuvnHuku B uM3genuu cmasaHbl OOCTATOYHbIM
BbICOKOCOPTHOMN cMasku ans

n o Mpumevanne
POAOIHKMTENbHON AKCMyaTaumMmn 3aenvst B HopmarnbHbIX
pabounx ycrnosusix. [1oaToMy gononHuTenbHasi cMaska He

KOnn4ecTBoM

TpebyeTcs.

3ALLUTA OKPY>XAIOLLEA CPEQbI

YTunuaupyiite KaK  Cblpbe, a He
BblbpackiBaite  kak  Mycop. MauwwHa,
akceccyapbl W yrnakoBka AOIDKHbI ObITb
OTCOPTUPOBaHBI.

YCJIIOBHbIE OBO3HAYEHUA

A\
Ce

ERL

001

0
©
&\
a
A

CwvrHan onacHocT

CootBetcTBue TpebosaHnam CE

3Hak EBpasuiickoro CootBeTcTBUSA

YKpanHCKui 3HaK cTaHaapTM3aunm

Mepepn vcnone3oBaHneM npubopa
BHUMATENbHO 03HAKOMBLTECH C AaHHOWN
VHCTPYKLMEN.

Bonbt
[MOCTOSIHHBIN TOK

He ocTaBnsante nog ooXxaoem unm Bo
BNaXHbIX MECTax.

Vcnonb3yiiTe 3alumTHbIE NepyaTku

MpumeHsnTe cpeacTsa 3allmThl OpraHos
3peHust

Puck 3aTsirMBaHus ANWHHBIX BOIIOC BO
Bpalatouiica apabaH.

Puck 3aTsrmBanusa ogexabl BO
Bpawatowuiica 6apabaH.

OTpaboTaHHasi anekTpoTexHnyeckas
NPOAYKLMS AOIHKHA YHUYTOXATLCS
BMecTe C ObITOBbIMU OTX0AaMU.
YTunuaumpyinTe, ecnu nmeetcs
crneumanbHoe TeXHNYeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam
YTUNMU3aLMN NPOKOHCYNLTUPYITECH

C MECTHbIM OpraHoM BiacTut Unu
NpeanpuUsiTUeM PO3HUYHON TOPTOBMN.
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[leTtanu unu npuHaanexHocTyH,
npuobpeTaemble OTAENBHO

Crnepywole  curHamnbHble  croBa M 3HauyeHus
npegHasHayveHbl, 4ToGbl OBGBSCHWTL YPOBHWU  pUCKa,
CBSI3aHHOIO C 3TUM WU3AENUEM.

/\ OnAcHO

YkasbiBaeT Ha noTeHuManbHO onacHy cuTyauuio,
KOTOpasd, ecnu ee He I/I36€)KaTb, npueegeT K netanbHOMY
nexoay vnum Cepbe3HO|Z TpaBMe.

/\ OCTOPOXHO

YKka3blBaeT Ha NOTeHLMarbHO ONacHy CUTyauuio,
KOTOpad, ecrnn ee He I/I36e)KaTb, MOXeT NpmnBeCTU K
netanbHOMY UCXOLY W CEPbE3HON TPaBMe.

/\ BHUMAHUE

YKasblBaeT Ha NMOTeHLManbHO ONacHyo CUTyaLmto,
KoTOopas, ecrnu ee He n3bexaTb, MOXET NPUBECTU K
TpaBMe Nerkown Unu cpeaHen TSHKeCTn.

BHUMAHUE

(Bes Cumeona Tpesoru besonacHocTu) YkasbiBaet
CUTYyaLMIo, KOTopast MOXKET KOHYaTbCS NMOBPEXAEHUEM
COBCTBEHHOCTY.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuueckn He [onyckaeTcs napeHue
n nobble MexaHn4eckne BO3OENCTBUSI Ha
ynakoBKy Mpu TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [Jonyckaercs
ucnonb3oBaHne o6oro BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLieii No NPUHLMMY 3aXKUMa YMaKoBKK.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo XpaHuUTb B CyXOM MecCTe.

Heobxoammo xpaHuTb BAanu OT UCTOYHMKOB
MOBLILWEHHBLIX Temnepatyp W BO34eWCTBUA
COSHEYHbIX fy4Yen.

Mpu  xpaHeHun  HeoBXoauMo
pesKoro nepenaga temneparyp.

XpaHeHune Oe3 YNakoBKM HE O0NYyCKaeTCA.

n3beraTb

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl u3genus coctasnseT 5 ner.

He  pekomeHpyeTca Kk  akchnyatauum
no wucteyeHUn 5 neT XxpaHeHWs C Aathbl
N3roToBEeHUs oes npeaBapuUTENbHON
NpOBEPKMU.
OaTa N3roToBrieHUs (kog, AaTbl)
OTLUTAMMOBaH Ha MOBEPXHOCTM Koprnyca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHunst
W17 — Hegens n3rotoBneHus

Onpegenntb Mecsil, U3roTOBIEHUS MOXHO
COrnacHo NpuBEOEHHON Hxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roaa.

OGpaTtute BHUMaHue! KonvyecTBo Hedenb
B MecsiLe pasnuyaeTcs OT roga B rog,.

Mecsy |AHBapb (PeBpans| Mapt |Anpens| Mai WioHb | Uonb | ABryct |CeHTA6pL | OkTA6pL | HoA6pk |dekabpb | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

§: 03 07 " 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:t|1:> 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Najwyzszymi
zakupionej

®

priorytetami  w trakcie
przez Panstwa spirali

projektowania
kanalizacyjnej byty

bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Opisywany produkt przeznaczony jest do stosowania
wylgcznie przez osoby doroste, ktére zapoznaty sie z

instrukcjami i

ostrzezeniami zawartymi w niniejszym

dokumencie oraz zrozumiaty je, a takze mogg by¢ uwazane
za odpowiedzialne za swoje postepowanie.

Produkt przeznaczony jest do usuwania zatorow ze
zlewozmywakdw, toalet i wanien.

Nie

p

nalezy uzywac
rzeznaczeniem.

tego produktu niezgodnie z

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen mogtoby
pociagnac¢ za sobg wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaj

wszystkie ostrzezenia i instrukcje do

wykorzystania w przysztosci.

SPIRALA KANALIZACYJNA — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

38

Kabel obrotowy nalezy chwyta¢ tylko w zalecanych
przez producenta rekawicach. Lateksowe Ilub luzno
dopasowane rekawice lub szmaty mogg zostac owiniete
wokot kabla i spowodowac powazne obrazenia.

Nie nalezy dopusci¢ do tego, by néz przestawat sie
obraca¢ w trakcie dalszych obrotéw kabla. Moze
to spowodowaé nadmierne naprezenie kabla i
jego skrecenie, ztamanie lub przerwanie, co moze
skutkowa¢ powaznymi obrazeniami.

Gdy podejrzewa sig, ze w kanalizacji znajdujg sie
substancje chemiczne, bakterie lub inne substancje
toksyczne lub zakazne, nalezy uzywa¢ rekawic
lateksowych lub gumowych wewnatrz rekawic zalecanych
przez producenta, a takze okularéw, oston twarzy, odziezy
ochronnej i maski oddechowej. W kanalizacji moga
znajdowa¢ sie chemikalia, bakterie i inne substancje,
ktére moga powodowaé oparzenia, by¢ toksyczne lub
zakazne badz prowadzi¢ do innych powaznych obrazen.

Nalezy przestrzega¢ zasad higieny. Nie nalezy jes¢ i nie
pali¢ tytoniu podczas przenoszenia i obstugi narzedzia.
Po zakonczeniu transportu sprzetu do czyszczenia
kanalizacji lub pracy z takim sprzetem nalezy umy¢ dtonie
i inne czesci ciata narazone na kontakt z zawarto$cig
kanalizacji gorgcg wodg z detergentem. Pomoze to
ograniczy¢ ryzyko dla zdrowia wynikajgce z narazenia na
kontakt z substancjami toksycznymi lub zakaznymi.

Spirale kanalizacyjng nalezy stosowa¢ wytgcznie
w rurach o zalecanych $rednicach. Uzycie spirali
kanalizacyjnej o niewtasciwym rozmiarze moze
prowadzi¢ do skrecenia, zatamania lub zerwania kabla,
a tym samym obrazen.

| Polski

W trakcie montazu cze$ci, obstugi produktu lub
wykonywania prac konserwacyjnych nalezy zawsze nosi¢
okulary ochronne z ostonami bocznymi. Przestrzeganie
tej zasady ograniczy ryzyko powaznych urazéw ciata.
Upewni¢ sie, ze klapka otworu odptywowego
urzadzenia jest zamknigta w trakcie pracy.

Umiesci¢ spirale kanalizacyjng w odlegtosci do 100 mm
od czyszczonej rury lub wlotu. Obstuga narzedzia z
wiekszej odlegtosci moze prowadzi¢ do skrecania sie
lub wigzniecia kabla.

Nalezy unika¢ uruchamiania narzedzia na dtuzsze
okresy, poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenie
kabla.

Nigdy nie nalezy umieszcza¢ dioni w poblizu
obracajgcego sie bebna lub kabla. Przestrzeganie tej
zasady ograniczy ryzyko powaznych urazéw ciata.

Zatkane odptywy moga zawiera¢ bakterie, roztwory
czyszczgce lub inne potencjalnie szkodliwe substancje.
Podczas pracy z tym narzedziem nalezy zawsze
nosi¢ odziez ochronna, ochrone oczu i rekawice, aby
zapobiec kontaktowi tych substancji ze skorg i oczami.

Podczas wyjmowania kabla z odptywu nalezy usuwac
go powoli zdejmowadé, aby unikng¢ rozpryskéw. Umy¢
cieptg wodg z dodatkiem detergentu dfonie i inne
czesci ciata, ktére mogty by¢é narazone na dziatanie
potencjalnie szkodliwych substanciji.

Urzadzenia akumulatorowe nie muszg by¢ podtgczane
do sieci energetycznej i zawsze sg w stanie gotowym
do uruchomienia. Nalezy pamigta¢ o potencjalnym
zagrozeniu wystepujgcym nawet wtedy, gdy urzgdzenie
nie jest uzywane lub podczas wymiany akcesoriow. W
ten spos6b zmniejszycie zagrozenie porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru czy powaznych ran.

Nie umieszcza¢ urzadzen akumulatorowych ani
samych akumulatoréw w poblizu ognia lub zrédet
ciepta. Przestrzeganie tego zalecenia pozwoli
zmniejszyé ryzyko eksplozji i zranienia.

Nie dopusci¢ do zgniecenia, upuszczenia ani
innego  uszkodzenia akumulatora. Nie wolno
uzywaé akumulatora ani tadowarki w przypadku ich
upuszczenia lub mocnego uderzenia. Uszkodzona
bateria grozi eksplozjg. Upuszczony lub uszkodzony
akumulator nalezy odpowiednio zutylizowac.

Akumulator moze eksplodowa¢ w poblizu zrodta ognia
takiego jak np. ptomien pilota pieca gazowego. Aby
zmniejszy¢ ryzyko powaznych obrazen, nie wolno
uzywac urzgdzen akumulatorowych w poblizu otwartych
zrodet ognia. W przypadku eksplozji, czesci akumulatora
i substancje chemiczne zostajg rozrzucone z duzg sita.
Miejsce kontaktu nalezy niezwtocznie przeptuka¢ woda.

Nie tadowa¢ urzadzenia akumulatorowego w
warunkach mokrych lub wilgotnych. W ten sposoéb
zmniejszycie ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
W celu uzyskania najlepszych efektéw pracy
produkt powinien by¢ tadowany w miejscu, w
ktérym temperatura wynosi od 10°C do 38°C. Aby
ograniczy¢ ryzyko powaznych obrazen ciata, nie nalezy
przechowywa¢ urzadzenia na zewnatrz pomieszczen
lub w samochodzie.
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m W przypadku silnego obcigzenia lub skrajnych
temperatur moze dojs¢ do wycieku elektrolitu. Jesli
ptyn zetknie sie ze skorg, nalezy umy¢ jg natychmiast
wodg z mydtem. W przypadku, gdy elektrolit dostanie
sie do oczu, nalezy je przemywaé czysta wodag
przez przynajmniej 10 minut, nastepnie zwréci¢ sig
niezwtocznie o pomoc medyczng. Przestrzeganie tej
zasady ograniczy ryzyko powaznych urazow ciata.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego
systematycznie powracac i uzywac go do przeszkolenia
innych osob, ktére moga korzysta¢ z tego narzedzia.
Wypozyczajac komus$ narzedzie, nalezy dotaczy¢
réwniez ten podrgcznik.

Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
eksploatacji to od 0°C do 40°C.

Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.

Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
fadujgcego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.

Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploatacji to od 0°C do 40°C.

Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréow podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczyé odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

INFORMACJE O PRODUKCIE
Patrz strona 81.
Gatka
Uchwyt przedni, izolowana powierzchnia chwytna
Blokada automatycznego posuwu
Przetacznik kierunku obrotéw
Przycisk uruchamiajgcy

ahrwN=

6. Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
7. Kabel

8. Zacisk kabla

9. Zaslepka

10. Otwor odptywowy

11. Gniazdo akumulatora

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ podtgczony do Zzrédta
zasilania  podczas montazu  czesci, regulaciji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu,  ktére = mogtoby
spowodowac obrazenia.

A OSTRZEZENIE

W przypadku serwisowania nalezy stosowac wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢é do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancje
te zawierajg produkty chemiczne, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczyé plastik.

Nie stosowaé rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszo$¢ plastikéw jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Usuwaé zabrudzenia, pyt, olej, smar itp. suchymi
szmatami.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnosci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.
SMAROWANIE

Wszystkie tozyska produktu sg smarowane przy uzyciu
odpowiedniej ilosci wysokiej jakosci smaru na caly okres
eksploatacji produktu przy uwzglednieniu normalnych
warunkéw roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi
potrzeba dodatkowego smarowania.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdrnego
przetworzenia zamiast wyrzuca¢ je na
Smieci. Z myslag o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
by¢ sortowane.

Polski| 39
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SYMBOLE

A\
Ce

ERL

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

001
Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje
\' Wolt

Prad staty

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé go w miejscach
o duzej wilgotnosci.

Nosi¢ rekawice ochronne

O

Stosowaé $rodki ochrony wzroku

Ryzyko wciggnigcia dtugich witoséw do
obracajgcego sie bebna.
|

Ryzyko wciggnigcia luzny ubran do
obracajgcego sie bebna.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawaé recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o whasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskac u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

Uwaga

00000
vooooo

]
o
o
(ifals}
Rt

©

Czesci lub akcesoria sprzedawane oddzielnie

©

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacije, ktora, jesli
nie zostanie uniknigta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

40 | Polski

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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PFi konstrukci tohoto protahovaciho péra hraly hlavni roli

b

ezpecnost, provozni vliastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Produkt smi pouzivat pouze dospélé osoby, které si precetly

a

fadné pochopily pokyny a varovani v tomto navodu, a

mohou byt povazovany za zodpovédné za své Ciny.

T

ento vyrobek je uréen k Cisténi ucpanych odpadnich

potrubi od diezu, klozetu a van.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si
ilustrace. NedodrZzeni uvedenych pokyni muze
zpuUsobit poZzar, Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné
vazné zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci

n

ahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K PROTAHOVACIMU PERU

Na otacejici se péro sahejte pouze v rukavicich
doporucenych vyrobcem. Latexové nebo pfili§ volné
rukavice, pfipadé hadr, se mohou na péro namotat
a zpusobit Uraz.

Nedovolte, aby se nasazovaci frézka pfi otaceni péra
prestala otacet. To by mohlo péro pretiZit, zpusobit jeho
zkrouceni, zasmyckovani nebo prasknuti a vazny uraz.
Pokud by v ¢isténém potrubi mohly byt chemikalie,
bakterie nebo jiné toxické ¢&i infekéni latky, noste
pod rukavicemi doporu¢enymi vyrobcem latexové
nebo pryZzové rukavice a pouzivejte ochranné bryle,
obli¢ejovy §tit, ochranny odév a respirator. V odpadnim
potrubi se mohou vyskytovat chemikalie, bakterie a jiné
latky, které mohou zplsobit popaleniny, mohou byt
toxické ¢i infekéni nebo zplsobit vazny uraz.

Dodrzujte vhodnou hygienu. Béhem zachazeni
s timto nastrojem nejezte a nekufte. Po manipulovani
s vybavenim na ¢isténi odpadniho potrubi nebo jeho
pouzivani si umyje ruce a dalsi casti téla vystavené
odpadu teplou mydlovou vodou. Tim snizite zdravotni
rizika z jejich vystaveni toxickym a infekénim latkam.
Protahovaci péro pouzivejte pouze k cisténi potrubi
doporucenych rozmérl. Pouzivani protahovaciho péra
nespravné velikosti muze zpUsobit jeho zkrouceni,
zasmyc¢kovani nebo prasknuti a Uraz.

Pii montazi dilG, pouziti vyrobku &i pfi udrzbé vzdy
chrarite své oci. Dodrzite-li toto, snizite nebezpeci
poranéni.

Bé&hem provozu musi byt uzavien vypoustéci otvor.
Protahovaci péro umistéte do vzdalenosti 100 mm
od vstupu do odpadniho potrubi, které budete Cistit.

Vétsi vzdalenost by mohla pfi chodu nastroje zpusobit
zkrouceni nebo uviznuti péra.

Nenechavejte nastroj béZet delsi dobu na zpétny chod,
protoZe by to mohlo poskodit péro.

Béhem otaceni nikdy nedavejte ruku do blizkosti bubnu
ani péra. Dodrzite-li toto, snizite nebezpeci poranéni.

V ucpaném potrubi se mohou vyskytovat bakterie,
Cistici pfipravky nebo jiné potencialné Skodlivé latky.
Béhem provozu nastroje vzdy pouzivejte ochranny
odév, ochranu zraku a rukavice, aby se tyto latky
nedostaly do styku s pokozkou nebo o¢ima.

Péro z potrubi vytahujte pomalu, aby se predeslo
LvySplouchnuti“. Ruce a dal$i ¢asti téla, které byly
pripadné vystaveny potencialné Skodlivym latkam,
umyjte teplou mydlovou vodou.

PFistroje na akumulatory se nepfipojuji do elektrické
sité; proto jsou vzdy v provoznim stavu. Nezapomernite
na mozna rizika spojena s pouzivanim pfistroje na
akumulatory nebo s vyménou pfisluSenstvi. Tyto
pokyny dusledné dodrzujte, aby nedo$lo ke vzniku
pozaru, urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Neumistujte pfistroje na baterie nebo jeho baterie
blizko ohné nebo tepla. Tim se snizi riziko vybuchu a
mozného poranéni.

Nemackejte, nevyhazujte nebo nenicte akumulatorovy
modul. Nepouzivejte akumulatorovy modul nebo
nabije¢ku, kterda upadla, nebo bylo do ni narazeno
ostrym pfedmétem. PoSkozena baterie mulze
vybuchnout. lhned fadné zlikvidujte upadnutou nebo
poskozenou baterii.

Akumulatory mohou explodovat v pfitomnosti zdroje
zapalovani, napfiklad hofékd. Pro sniZzeni nebezpedi
vazného poranéni osob nikdy nepouzivejte Zadny
bezdratovy vyrobek v blizkosti plamene. Vybuchnuta
baterie mlUze vymrstit dlomky a chemikalie. Pokud
dojde k nahodnému kontaktu, omyjte ihned vodou.

Vyrobek na baterie nenabijejte ve vihkych ani mokrych
prostfedich. Omezite tak riziko urazu elektrickym
proudem.

Pro nejlepsi vysledky byste méli pfistroj na baterie
nabijet v mistech, kde dosahuje teplota vice jak 10°C,
ale méné nez 38°C. Pro snizeni vazného poranéni osob
neskladujte ve vozidlech nebo venkovnich prostorach.

PFi naro¢ném pouzivani nebo teplotnich podminkach
mize baterie vytéci. Dojde-li ke kontaktu s kuozi,
ihned oplachnete zasazené ¢asti dikladné vodou se
saponatem. Budou-li vase oci zasazeny elektrolytem,
vyplachujte je Cistou vodou alespori 10 minut, pak
okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc. Dodrzite-li toto,
snizite nebezpeci poranéni.

Uchovejte si tyto pokyny. Divejte se na né casto
a pouzivejte je pro pouceni ostatnich, ktefi budou
pouzivat tento nastroj. Uschovejte si tento navod,
abyste se k nému mohli v budoucnosti vratit.

Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

Rozsah doporucenych teplot okoli pfi pouzivani
systému nabijeni akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.
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DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI
nebezpecdi

Abyste zabranili pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 40 °C.

Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od
0°Cdo 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpist.

Dodrzujte v8echny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktt prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢&i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dals$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 81.

Madlo

Predni rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Aretace automatického posunu

Voli¢ sméru otaceni

Spinac¢ spousté

Rukojet' s izolaci a protiskluzovym povrchem
Péro

Svorka péra

. Kryt

10. Vypoustéci otvor

11. Otvor pro baterie

COENOOEWN =

UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpUsobit
vazné poranéni.

A VAROVANI

Pfi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi, dopliiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dili muaze vytvofit nebezpeci nebo
zpUsobit poskozeni vyrobku.
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A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi soucastmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo znicit
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poSkozeni
riznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. K odstrafiovani necistot,
prachd, oleju, mastnot atd. pouzivejte suché textilie

Pro lepSi bezpe¢nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stredisko.
MAZANI

Veskera lozZiska nafadi byla vyrobcem namazana
dostatenym mnozstvim vysoce ucinného maziva, které
staci na celou dobu Zivotnosti produktu pfi normalnich
podminkach pouzivani. Zadné dalS$i mazani nafadineni
nutné.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafradi do  domovniho  odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi

— odkladejte vyslouzilé naradi, pFislusenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.
SYMBOLY

A\
Ce

EAL

Bezpecénostni vystraha
Shoda CE

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Pred spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.

Napéti

Stejnosmérny proud

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych mistech.

Pouzivejte ochranné rukavice

Y
®
0



Noste ochranu o¢i

Riziko vtaZeni dlouhych viast do bubnu
béhem otaceni.

Riziko vtazeni volného odévu do bubnu
béhem otaceni.
]

Odpad elektrickych vyrobkld se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadu nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

m Poznamka

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
8552 "~
(a samostatné

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni drovni nebezpedi spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPEGi

Upozoriiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANi

Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, ktera by
mohla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR

Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, kterd muaze
vést k menSimu nebo lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, ktera maze mit za nasledek vazné poskozeni.
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A dugulaselharité gép kialakitdsa soran elsédleges =

szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A terméket kizardlag beszamithato felnéttek hasznalhatjak,

ha elolvasték és megértették a jelen kézikonyv utasitasait 4

és figyelmeztetéseit.

A terméket mosdokagylok, WC-k és flrd6kadak g

dugulasainak elharitasara terveztik.
Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz
mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett eléirasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés
és/vagy sulyos testi sérilések.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A
DUGULASELHARITO GEPHEZ

m A forgo kabelt csak a gyarto altal javasolt kesztylkkel
fogja meg. A gumikesztylk, valamint a laza rongyok
vagy kesztylk ratekeredhetnek a kabelre, és komoly

személyi sérlilést okozhatnak. -

m  Akabel forgasa kdzben ne engedje megallni a vagoéfejet.
Ez tulterhelné a kabelt, amely megcsavarodhat,

megtérhet vagy el is torhet, sulyos személyi sérllést g

okozva.

= Amennyiben a lefolycsében vegyi anyagok,
baktériumok vagy mas mérgezé, illetve fert6z6 anyagok
jelenléte gyanithatd, a gyarto6 altal javasolt kesztyl ala
huzzon gumikeszty(t, és hasznaljon védészemiveget,

arcvédét, védéruhazatot, valamint gazmaszkot. A 5

lefolyokban idénként vegyi anyagok, baktériumok és
egyéb mérgez6, fertézd, illetve égési sériiléseket vagy
egyéb komoly személyi sériiléseket okozd anyagok
fordulhatnak elé.

= Ugyelien a megfelelé higiéniara. Az eszkéz kezelése
vagy mikodtetése kdzben ne egyen vagy dohanyozzon.

A dugulaselharité  berendezés kezelése vagy g

mikodtetése utan a kezét, illetve a lefoly6 tartalmanak
kitett egyéb bérfeliiletét mossa le forrd, szappanos
vizzel. Mindez segit csokkenteni a mérgezé vagy
fert6z6 anyagok okozta egészségiigyi kockazatokat.

m A duguldselhdritd gépet csak az ajanlott
lefolydbméretekre  haszndlja. A nem megfelel
méretli dugulaselharité gép hasznalata miatt a kabel
megcsavarodhat, megtérhet vagy eltérhet, amely
komoly személyi sériilést okozhat.

m Alkatrészek 6sszedllitasakor, a termék miikddtetésekor
vagy karbantartas esetén mindig viseljen oldalvédés
védészemiiveget. Ezen elbiras betartasa csokkenti a
sulyos sérulések veszélyét.
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Ugyelien arra, hogy a leeresztd szelep miikddés
kézben zarva legyen.

Helyezze a dugulaselharito gépet a tisztitando
lefolyétol vagy bemeneti nyilastédl 100 mm-nél nem
messzebb. Ha az eszkdzt tavolabbrél mikodteti, a
kabel megcsavarodhat vagy 6sszegubancolédhat.

Ne mikddtesse hosszu ideig az eszkdzt ellenkezd
forgasiranyban, mert emiatt a kabel karosodhat.

Soha ne tegye a kezét a forgd dob vagy kabel kézelébe.
Ezen el6iras betartdsa csokkenti a sulyos sérilések
veszélyét.

Az eldugult lefolydk baktériumokat, lefolyétisztitd
folyadékot vagy egyéb, potencialisan karos anyagokat
tartalmazhatnak. Az eszkéz mikddtetése soran mindig
viseljen véddéruhazatot, szemvédd eszkozt és keszty(t,
hogy ezek az anyagok ne érhessenek a béréhez és a
szeméhez.

Lassan huzza ki a kabelt a lefolyébdl, hogy ne
frocskoljon vissza. Kezét és az artalmas anyagoknak
potencidlisan kitett egyéb bérfelliletét mossa meg
meleg, szappanos vizzel.

Az akkumulatoros termékeket nem kell az elektromos
halézathoz csatlakoztatni, azok mindig készen
alinak a hasznalatra. Legyen tisztaban a lehetséges
veszélyekkel, amikor az akkumulatoros terméket
hasznalaton kivill van, vagy a tartozékokat cseréli. Ezen
eléiras betartasa jelentésen csokkenti az aramités-, a
tliz- és a sulyos sérliléssel jard balesetek veszélyét.

Az akkumulatoros termékeket vagy az akkumulatort ne
tegye tliz vagy héforras kozelébe. Ezzel csokkenti a
robbanas és az esetleges sériilés kockazatat.

Ne torije Ossze, ne dobja le és ne karositsa az
akkumulatort. Ne hasznalja az akkumulatort vagy toltét,
ha leesett vagy erés Utés érte. A sérilt akkumulator
felrobbanhat. A leejtett vagy megsérilt akkumulatort
azonnal dobja ki, odafigyelve az erre vonatkozo
eléirasokra.

Az akkumulatorok langforras, példaul gyujtolang
jelenlétében felrobbanhatnak. A sulyos személyi
sérulések veszélyének csokkentése érdekében ne
hasznalja az akkumulatoros termékeket nyilt lang
jelenlétében. A felrobband akkumulatorbdl szilankok
és vegyszerek repllhetnek ki. Felrobbanaskor azonnal
locsolja le vizzel.

Az akkumulatoros terméket ne téltse nedves vagy vizes
helyeken. Ezéltal csokkentheti az aramités veszélyét.

A legjobb eredmény érdekében az akkumulatoros
terméket olyan helyen toltse, ahol a hémérséklet
10 °C és 38°C kozotti. A sulyos személyi sériilések
veszélyének csokkentése érdekében ne tarolja a
szabadban vagy gépjarmiben.

Kuléndsen nagy igénybevétel vagy extrém hémérsékleti
kérilmények esetén az akkumulator szivaroghat. Ha a
folyadék érintkezésbe Iép a bérével, azonnal mossa le
vizzel és szappannal. Ha a folyadék a szembe kerdil,
Oblitse ki tiszta vizzel legaldabb 10 percig, ezutan
azonnal forduljon orvoshoz. Ezen el6iras betartasa
csOkkenti a sulyos sériilések veszélyét.
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Orizze meg ezt az Utmutatét. Idénként olvassa el
és haszndlja a szerszamot esetleg hasznalé6 mas
személyek betanitasakor. Ha kolcsénadja valakinek a
gépet, adja hozza a hasznalati utasitast is.

Az eszkdéz kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
miikddés soran: 0°C - 40°C.

Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.

A toltérendszer ajanlott kornyezeti
tartomanya toltés soran: 10°C - 38°C.

hémérséklet-

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tliz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, révidzarlatot okozhatnak.

Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0°C - 40°C.

Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0°C - 20°C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti elirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kils¢ fél

C:
e
n
a
C:

altali szallitasakor kdvesse a
somagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis
|6irasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
e érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezet6
nyagokhoz szallitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
satlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne

szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informacidéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé

C

éggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET
81. oldal.

1
1
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Fogantyu

Ellilsé kar, szigetelt fogéfelulet
Adagolo-régzitézar
Forgasirany-valaszté
Be - ki kapcsolégomb
Kar, szigetelt fogofelilet
Kabel

Kébelbilincs

. Sapka

0. Leereszt6nyilas

1. Akkumulatornyilas

KARBANTARTAS

A FIGYELEM

Alkatrészek szerelésekor, beallitdsok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivul mindig huzza ki a gépet az elektromos halézatbol. Ha
aterméket levalasztja az aramellatasrol, megakadalyozza
a véletlen elinditast, ami komoly sériilést okozhat.

A FIGYELEM
Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitdit és ratéteit hasznalja. Barmilyen mas alkatrész
hasznalata veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

A FIGYELEM

A mianyag részek semmilyen koérilmények kozott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodé olajokkal stb. Ezen anyagok
olyan vegytleteket tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy tonkretehetik a mianyagot.

A mianyag részek tisztitasakor tartozkodjon a
tisztitdszerek hasznalatatol. A legtébb mianyag
érzékeny a kilénb6zd tipusu kereskedelmi oldoszerekre
és azok haszndlata esetén karosodhat. A kosz, por,
olaj, zsir stb. eltavolitasara szaraz ruhat hasznaljon.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.

KENES

A termékben

é

lévé Osszes csapagy a termék teljes
lettartamara elegendd kenéanyaggal van feltdltve, normal

korilmények kozétti hasznalat esetén. Ebbdl kifolydlag

n

incs szlikség arra, hogy a gép belsd részeit kenje.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse elé az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el &ket a
haztartasi szemétben. Koérnyezetvédelmi
megfontolasbdl az elhasznalodott gépet és
tartozékokat, valaminta csomagoléanyagokat
szelektiv médon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

A\
<

EAL
<

001

CE megfeleléség

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat
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A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az Utmutatét.
\' Volt

Egyenaram

Ne tegye ki esének és ne hasznalja
nedves koérnyezetben.

Viseljen védokesztyt!

Viseljen szemvédot

A hosszu haj felcsavarodhat a forgé
dobra.
|

A laza ruhazat felcsavarodhat a forgé
dobra.

Akiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

egjegyzés

@ Kulon értékesitett alkatrészek és kiegésziték

A kovetkez6 jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY

Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, halalt vagy komoly sériilést eredményez.
/\ FIGYELEM

Egy potencialisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy sulyos sérllést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencialisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sériilést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd szimboélum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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a proiectarea sarpelui de desfundat, s-au avut in vedere

in primul rand siguranta, performanta si fiabilitatea n

e

xploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Surubelnita poate fi utilizata doar de persoane adulte care

a

u citit si au Tnteles instructiunile si avertismentele din acest

manual si pot fi considerate responsabile pentru actiunile

p

roprii.

Produsul este destinat desfundarii chiuvetelor, toaletelor si

C

azilor de baie infundate.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat

p

entru folosirea lui destinata.

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum ar
fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o

C

onsultare ulterioara.

ATENTIONARI CU PRIVIRE LA SIGURANTA
UTILIZARII SARPELUI DE DESFUNDAT

Apucati cablul rotitor numai cu manusile recomandate
de producator. Manusile din latex, cele largi, ori carpele
se pot infasura pe cablu si pot duce la ranirea grava a
persoanelor.

Nu lasati capul s& se opreasca din rotire in timp ce cablul
se roteste. Aceasta poate duce la un stres prea mare
asupra cablului si poate cauza rasucirea, torsionarea
sau ruperea cablului si poate duce la ranirea grava a
persoanelor.

Purtati manusi de latex sau de cauciuc pe sub manusile
recomandate de producator, ochelari de protectie,
masca de protectie, imbracaminte de protectie si
masca pentru protectia respiratiei atunci cand se
banuieste ca din conducta de drenare se pot degaja
substante chimice, bacterii, alte substante toxice sau
materii infectioase. Drenurile pot contine produse
chimice, bacterii sau alte substante care pot cauza
arsuri, pot fi toxice sau infectioase sau pot duce la raniri
grave ale persoanelor.

Aplicati o igiena strictd. Nu mancati si nici nu fumati
in timp ce manuiti sau operati cu unealta. Dupa ce ati
manipulat sau ati lucrat cu echipamentul de curatare
a drenurilor, utilizati apa fierbinte si sapun pentru
a va spala mainile si alte parti ale corpului expuse
continutului din drenuri. Aceasta va ajuta la reducerea
riscului de imbolnavire cauzata de expunerea la materii
infectioase sau toxice.

Utilizati numai capul de desfundare potrivit pentru
dimensiunile recomandate ale conductei de drenare.
Utilizarea unui cap de desfundare de dimensiuni
nepotrivite poate duce la rasucirea, torsionarea sau
ruperea cablului si poate cauza ranirea persoanelor.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu aparatoare
laterale atunci cand asamblati piese, cand utilizati
produsul si cand realizati operatii de intretinere.
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de vatamari
corporale grave.

Asigurati-va cé& este inchis capacul de la evacuare dren
n timpul operatiunii.

Pozitionati sarpele la 100 mm de intrarea in drenul ce
trebuie desfundat. Operarea uneltei la distante mai mari
poate avea ca rezultat indoirea sau rasucirea cablului.

Evitati functionarea uneltei in revers pe perioade
mari de timp intrucat aceasta poate cauza defectarea
cablului.

Nu tineti niciodatda mana in apropierea cilindrului sau
a cablului in timp ce acesta se roteste. Respectarea
acestei reguli va reduce riscul de vatamari corporale
grave.

Conductele de drenaj infundate pot contine bacterii,
soluti de curdtare sau alte substante posibil
daunatoare. Purtati mereu imbracaminte de protectie,
ochelari si manusi de protectie atunci cand lucrati cu
aceasta unealta, pentru a impiedica aceste substante
sa vina in contact cu pielea si ochii dvs.

La scoaterea cablului din conducta de drenare, scoteti-l
incet pentru a evita ,stropirea in revers”. Utilizati apa
calda si sapun pentru a va spala mainile si alte parti
ale corpului ce ar fi putut fi expuse la substante posibil
daunatoare.

Produsele cu acumulator nu trebuie conectate la o
sursa de curent; de aceea, acestea sunt permanent
in stare de functionare. Fiti atent la posibilele pericole
atunci cand nu va utilizati produsul cu acumulatori
sau atunci cand schimbati accesoriile. Reduceti astfel
riscurile de electrocutare, de incendiu si de raniri grave.

Nu lasati produsele cu acumulatori sau acumulatorii
acestora in apropierea focului sau a surselor de
caldura. Acest lucru va reduce riscul producerii de
explozii sau raniri.

Nu loviti, nu scapati si nu deteriorati acumulatorul. Nu
utilizati un acumulator sau incarcator care a fost scapat
sau care a primit o lovitura puternica. Un acumulator
deteriorat poate exploda. Eliminati corespunzator
imediat un acumulator care a fost scépat sau deteriorat.

Acumulatorii pot exploda in prezenta surselor de
aprindere, precum o lampa de semnalizare. Pentru a
reduce riscul producerii de raniri personale grave, nu
utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta flacarilor.
Un acumulator care a explodat poate propulsa reziduuri
si substante chimice. Daca a explodat, spalati imediat
cu apa.

Nu incarcati produsul cu acumulatori in conditii de
umezeala. Reduceti astfel riscurile de electrocutare.

Pentru cele mai bune rezultate, bateria dvs. trebuie
sa fie incarcata intr-un loc unde temperatura este mai
mare de 10°C, dar mai mica de 38°C. Pentru a reduce
riscul de vatamare personala grava nu o depozitati in
mediu exterior sau in autovehicule.
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in conditii de temperaturi si utilizare extreme, pot aparea
scurgeri ale acumulatorului. Daca pielea dvs. vine in
contact cu lichid, spalati-va imediat cu apa si sdpun. Daca
lichidul va patrunde in ochi, spalati-vé cu apa curata cel
putin 10 apoi adresati-va imediat unui medic. Respectarea
acestei reguli va reduce riscul de vatamari corporale grave.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
folositi-le pentru a instrui alti utilizatori ai acestei unelte.
Daca imprumutati aceasta sculd unei alte persoane,
imprumutati-i de asemenea si aceste instructiuni.

Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientald in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientala in timpul incarcarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Temperatura ambientalda in timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientald in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete

a

tunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.

Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de

€
C

lectricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
apace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu

transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 81.

1
1

COENOOEWN =

Cap
Maner frontal, suprafata de contact izolata
Siguranta de blocare autoalimentare
Selector directie de rotire
Declansator comutator
Maner, suprafata de contact izolata
Cablu
Clema cablu
. Capac

0. Port de drenare
1. Port acumulator
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INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentala, care poate provoca raniri grave.

A AVERTISMENT

La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

A AVERTISMENT

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot afecta, slabi sau distruge
plasticul.

= Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si
pot fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati o carpa
uscatd pentru a indeparta murdaria, praful sau petele
de ulei sau grasime.

Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate

reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din interiorul produsului sunt lubrifiati cu o
cantitate suficienta de lubrifiant de calitate Tnalta pentru
durata produsului in conditi normale de folosire. In
consecintd, nici o ungere suplimentara nu este necesara.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, Tmpreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,

accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
B gt

SIMBOLURI

A Alerta de siguranta
c E Conformitate CE

EH[ Marcaj de conformitate EurAsian
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Semn de conformitate ucrainean

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Volti
Curent continuu

Nu expuneti la ploaie sau la medii
incarcate de umezeala.

Purtati mé&nusi de protectie

Purtati echipamente de protectie a
vederii

Risc ca parul lung sa fie prins de
cilindrul care se roteste.

Risc ca hainele largi sa fie prinse de
cilindrul care se roteste.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

Nota

000000
vooooo

tooss)  Piese
o—©

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a

sau accesorii vandute separat

explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL

Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este

evitata va rezulta
/\ AVERTISME

Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este

in deces sau ranire grava.
NT

evitatd poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviatd, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de sigurantd) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.
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Radot josu notekcaurulu tiritaju, drosibai, veiktspéjai un

u

zticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Izstradajums paredzéts lietoSanai tikai pieaugusiem, kuri
izlasTjuSi un sapratusi Sis rokasgramatas norades un

b

ridindjumus un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savu

ricibu.

Produkts ir paredzéts nosprostojumu tiriSanai izlietnés,
tualetés un vannas.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam paredzétajiem.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus, instrukcijas,
specifikacijas un apskatiet attélus S1 elektroinstrumenta
dokumentacija. Visu uzskaitito instrukciju neievéro$ana
ir bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu, aizdeg$anos
un/vai nopietnas traumas.

Visus bridinajumus un

noradijumus saglabajiet

turpmakam uzzipam.

NOTEKCAURULU TIRIT DROSIBAS
BRIDINAJUMI
m Satveriet rotéjoSo trosi tikai ar razotaja ieteiktiem

cimdiem. Lateksa vai valigi cimdi vai lupatas var uztities
uz troses un izraisit smagus ievainojumus.

Nelaujiet griezéjam apstaties, kamér trose griezas. Tas
var radit parmérigu troses spriegumu, samesanos vai
plisanu, radot smagus ievainojumus.

Lateksa vai gumijas cimdus var izmantot zem razZotaja
ieteiktajiem cimdiem, lietojiet brilles, sejas aizsegu un
aizsargapgérbu, stradajot ar kimikalijam, baktérijam
piesarnotiem vai citadi toksiskiem vai infekciju
izraisoSiem $kidumiem, kadi var atrasties notekcaurulé.
Notekas var saturét kimikalijas, baktérijas un citas
vielas, kas var izraistt apdegumus, saindésanos vai
infekciju, vai radtt cita rakstura smagus ievainojumus.
levérojiet higiénas prasibas. Neédiet un nesmékéjiet,
rikojoties vai lietojot instrumentu. Péc notekcaurulu
tinsanas aprikojuma aiztikS8anas vai lietoSanas,
izmantojiet karstu ziepjadeni, lai nomazgatu rokas un
citas kermena dalas, kas saskaru$as ar notekcaurulu
saturu. Tas samazinds apdraud&umu veselibai,
kas saistits ar saskarsmi ar toksiskam vai infekciju
izraiso$am vielam.

Izmantojiet notekcauruju tiritaju tikai ieteiktajiem
notekcaurulu diametriem. Nepareiza izméra
notekcaurulu {iritdja izmanto$ana var izraisit troses
sapi$anos, saliek$anos vai plisanu, radot ievainojumus.

Vienmér valkdjiet acu aizsarglidzeklus ar sanu
aizsargiem, veicot da|u salikSanu, lietojot izstradajumu
vai veicot apkopi. ST noteikuma ievéro$ana samazinas
smaga ievainojuma risku.

Parliecinieties, ka lietoSanas laika notekas atvere ir
noslégta.

Novietojiet notekcaurulu tiritaju ne talak par 100 mm
no tiramas caurules ieejas. Instrumenta izmanto$ana
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lielaka attaluma var izraisit troses sapiSanos vai
saliek8anos.

Izvairieties no instrumenta darbinaSanas atpakalgaita
ilgstosu laiku, jo tas var sabojat trosi.

nekad nenovietojiet rokas trumula vai rotéjosas troses
tuvuma. ST noteikuma ievéro$ana samazinas smaga
ievainojuma risku.

Nosprostotas notekcaurules var saturét baktérijas,
tiriSanas Skidumus vai citas potenciali bistamas
vielas. Lietojot So instrumentu, vienmér valkajiet
aizsargapgérbu, acu aizsargus un cimdu, lai novérstu
$o vielu saskari ar jasu adu vai acim.

Velkot ara trosi no notekas, dariet to Ienam, lai novérstu
SlakstiSanos. Izmantojiet siltu ziepjadeni, lai mazgatu
rokas un citas kermena dalas, kas var bat nonakusas
saskaré ar potenciali bistamam vielam.

Akumulatora izstradajumi nav japieslédz elektrotiklam;
tadéjadi tie vienmér ir lietoSanas gataviba. Nemiet
veéra, ka riski pastav art tikmér, kamér akumulatora
izstradajums netiek lietots un kamér jus mainat
piederumus. ST noteikuma ievéro$ana mazinas
elektriska trieciena, aizdeg$anas un nopietnu traumu
risku.

Nenovietojiet akumulatoru izstradajumus vai to
akumulatorus uguns vai karstuma avotu tuvuma. Tas
mazinas eksploziju un traumu risku.

Nespiediet, nemetiet un nebojdjiet akumulatoru
komplektu. Nelietojiet akumulatoru komplektu vai
ladétaju, kas nokritis zemé vai sanémis spécigu
triecienu. Bojats akumulators var uzspragt. Nokritis vai
bojats akumulators nekavéjoties pareizi jautilize.

Akumulatori var uzspragt, ja tuvuma ir aizdegSanas
ierosinatajs, pieméram, signallampina. Lai
mazinatu nopietnu traumu risku, nelietojiet bezvadu
izstradajumus atklatas liesmas tuvuma. Eksplodéjis
akumulators var izdalit netirumus un Kimiskas vielas.
Saskares gadijuma nekavéjoties nomazgajiet ar tdeni.

Neladgjiet akumulatora izstradajumu mitra vieta. ST
noteikuma ievéroSana mazinas elektriska trieciena.

Lai gdtu labako rezultatu, josu ar akumulatoru
darbojoSos produktu ir ieteicams uzladeét telpa, kur gaisa
temperatira nav zemaka par 10°C un neparsniedz
38°C. Lai mazinatu nopietnu miesas bojajumu risku,
neglabajiet produktu artelpas vai transporta lidzek|os.

Izmantojot ekstrémos apstaklos vai temperatiras,
akumulatoram var rasties noplade. Ja Skidrums no
baterijam nonak uz jlsu adas, nekavéjoties mazgajiet ar
ziepém un ddeni. Ja Skidrums iek|Tst acTs, skalojiet tas
ar tiru adeni vismaz 10 mindtes, péc tam nekavéjoties
meklgjiet medicinisko  palidzibu. ST noteikuma
ievéro$ana samazinas smaga ievainojuma risku.

Saglabajiet 8is instrukcijas. Biezi parlasiet Sos
noradijumus un izmantojiet tos citu iesp&jamo lietotaju
instruéSanai. Ja kadam aizdodat $o instrumentu,
aizdodiet arT $os noradijumus.

Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumentam
lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.
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Apkartejas vides temperaturas diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladéSanas sistémai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraisoS$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt 1ssavienojumu.

Apkartgjas vides temperatlras diapazons
akumulatoram lieto$anas laika ir starp 0°C un 40°C.

Apkartéjas vides temperatdras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpa$as prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transport&jot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izol&joSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsult&jieties ar parsatisanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 81. Ipp.

Priek$g&jais rokturis

Priek$é&jais rokturis, izoléta satverSanas virsma
Automatiskas padeves fiksators
Rotacijas atlasitaja virziens

Sledza mélite

Rokturis, izoléta satverSanas virsma
Trose

Troses skava

. Vacin$

10. Notekas atvere

11. Akumulatora savienojuma ligzda
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APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, regulésanu, tiriSanu vai apkopi,
ka art laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves noveérsis nejausu
ieslég$anu, kas var izraisit smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu

izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.

A BRIDINAJUMS
Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet

nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinasanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.

dranu, lai notiritu netirumus, puteklus, ellu, smérvielas
utml.

Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar pietiekamu augstas
kvalitates smérvielas daudzumu, lai nodroSinatu produkta
kalpoSanas laiku normalos lietoSanas apstaklos. Tapéc
papildu ello$ana nav nepiecieSama.

VIDES AIZSARDZIBA
Ta vietd, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreizéjai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro
un janodod videi draudziga atkartotas

— parstrades vieta.

APZIMEJUMI

A DroSibas bridinajums

EAL

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprindjuma zime

001
Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

\" Volti

Lidzstrava

Sargajiet no lietus un nelietojiet mitras
vietas.
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@ Valkajiet aizsargcimdus

Valkajiet acu aizsarglidzeklus

Risks, ka gari mati tiks ievilkti rotgjoSaja
trumult.

Risks, ka valigs apgérbs tiks ievilkts
rotéjosaja trumuli.
|

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA
m Piezime

Soooe
yooooe)  AtseviSki nopérkamas dalas vai piederumi

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, Iimeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI

Norada uz nenovérS§ami bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, izraisis navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.
/\ UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
novérsta, var izraistt vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie TpaSuma bojajuma.
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Projektuojant §j vamzdyny valymo jrenginj pirmenybé buvo =

teikiama saugai, eksploatacinéms charakteristikoms ir

funkciniam patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS =

Sis gaminys skirtas naudoti suaugusiems asmenims,

perskaiCiusiems ir supratusiems Siame vadove pateiktas 4

instrukcijas ir jspéjimus bei atsakingiems uz savo veiksmus.

Sis jrenginys skirtas uzsikim$usioms kriaukléms, tualetams
ir vonioms atkimsti.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus,

pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu. Apacioje [

iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smdgj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, zZr. visus perspéjimus =

ir nurodymus.

VAMZDYNUY VALYMO |RENGINIO NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

m Uz sukamojo lyno imkite tik uZsidéje gamintojo

rekomenduojamas pirstines. Laikant uz lyno uzsidéjus =

lateksines arba per dideles pirstines arba laikymui
naudojant skudurus, Sie gali apsisukti aplink lyng ir jas

galite bati sunkiai suZaloti. -

m  Neleiskite, kad pjovimo antgalis nustoty suktis, kol
lynas sukasi. Antraip lynas gali bati pertemptas ir dél
to susisukti, susiraizgyti arba nutrdkti ir sunkiai jus
suZaloti.

m  UzZsidékite lateksines arba gumines pirStines, o ant =

ju — gamintojo rekomenduojamas pirstines, taip pat
uzsidékite apsauginius darbo akinius, apsauginj veido
skyda, apsauginius drabuzius ir kvépavimo kauke,
jei nuoteky vamzdyne yra chemikaly, bakterijy ar kity
nuodingy ar infekciniy medziagy. Nuoteky vamzdziuose

gali bati chemikaly, bakterijy ir kity medzZiagy, kurios g

gali nudeginti, apnuodyti, uzkrésti arba kaip nors kitaip
sunkiai jus suzaloti.

= Laikykités tinkamos higienos. Nevalgykite ir nerokykite, 4

kai tvarkote jrenginj arba juo naudojatés. Sutvarke arba
panaudoje¢ vamzdyny valymo jrenginj, nusiplaukite
rankas kar$tu vandeniu su muilu ir nusiprauskite kitas
kdno dalis, ant kuriy pateko kanalizacijoje buvusiy
medziagy. Taip iSvengsite sveikatos problemy, kuriy
gali sukelti nuodingos arba infekcinés medziagos.

= Naudokite vamzdyny valymo jrenginj rekomenduojamy
dydziy vamzdziams valyti. Naudojant netinkamo dydzio
vamzdyny valymo jrenginj, jo lynas gali susisukti,
susiraizgyti arba nutrikti ir sunkiai suzaloti.

m  Surinkinédami dalis, naudodami gaminj arba atlikdami

jo technine priezZilrg visada dévékite akiy apsaugg g

su placiomis Soninémis apsaugomis. Laikantis Sio
nurodymo, sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

m  Naudojantis jrenginiu, drenavimo anga privalo bdati
uzdengta.

@

Laikykite vamzdyny valymo jrenginj 100 mm atstumu
nuo valomo kanalizacijos vamzdzio arba jleidimo
angos. Naudojantis jrenginiu didesniu atstumu, lynas
gali susisukti arba susiraizgyti.

Neleiskite jrenginiui ilgai veikti atbuline eiga, kad galite
sugadinti lyna.

Niekada nedékite ranky ant bdgno ar lyno, kai jie
sukasi. Laikantis $io nurodymo, sumazinamas sunkiy
suzeidimy pavojus.

Uzsikim$usiuose vamzdziuose gali bdti bakterijy,
valymo tirpaly ar kity potencialiai pavojingy medziagy.
Naudodamiesi  Siuo jrenginiu, visada dévékite
apsauginius drabuzius, uzsidékite apsauginius akinius
ir pirStines, kad Siy medziagy nepatekty ant odos ir |
akis.

Lyng i$§ vamzdzio traukite létai, kad jasy neaptaskyty i$
vamzdzio istiske ne$varumai. Siltu vandeniu su muilu
nusiplaukite rankas ir nusiprauskite kitas kiino dalis, ant
kuriy galéjo patekti potencialiai pavojingy medziagy.
Bateriniy jrankiy prie maitinimo $altinio prijungti
nereikia, todél jie visuomet paruosti naudoti. Kai
baterinio produkto nenaudojate ar keiciate jo priedus,
nepamir $kite apie galima pavojy. Laikantis $Siy
nurodymy, sumazinamas elektros smagio, gaisro ar
sunkiy suzeidimy pavojus.

Bateriniy jrankiy ar jy baterijy nelaikykite prie ugnies
ar karSc¢io. Taip sumazinsite sprogimo ir suzeidimy
pavojy.

Niekada nebandykite baterijos paketo suspausti,
numesti ar pazeisti. Numesto ar astriu daiktu pazeisto
baterijos paketo ar kroviklio nenaudokite. PaZeista
baterija gali sprogti. Nedelsdami numestg ar paZeistg
baterijg tinkamai pasalinkite.

Baterijos gali sprogti esant uzdegimo S$altiniui, pvz.
kontrolinei lemputei. Siekiant sumazinti rimty suzeidimy
pavojy, esant atvirai liepsnai niekada nenaudokite
jokiy bevieliy prietaisy. Sprogusi baterija gali iSmesti
j org atliekas ir chemikalus. Jiems patekus ant kdno,
nedelsdami jj plaukite vandeniu.

Produkto nekraukite drégnose ar Slapiose vietose.
Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas elektros smagio
pavojus.

Kad kuo efektyviau veikty, baterijomis maitinamg
gaminj geriausia krauti aplinkoje, kurios temperatara
aukstesné nei 10 °C, tadiau Zzemesné nei 38 °C.
Siekiant sumazinti sunkiy traumy pavojy, nelaikykite
gaminio automobilyje ar netoli jo.

Naudojant prietaisg ekstremaliomis saglygoms ar
netinkamoje temperatdroje, baterija gali pradéti
tekéti. Ant odos patekus skyscio, jj reikia nedelsiant
nuplauti muilu ir vandeniu. Skysc¢iui patekus j akis, jas
plaukite Svariu vandeniu bent 10 minu¢iy ir nedelsiant
kreipkités j gydytojus pagalbos. Laikantis $io nurodymo,
sumazinamas sunkiy suzeidimy pavojus.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Daznai perskaitykite
instrukcija, panaudokite jg kitiems, su prietaisu
dirbantiems asmenims apmokyti. Jeigu kam nors
paskolinate §j jrankj, tai kartu perduokite ir vartotojo
instrukcija.
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m |rankio darbinés aplinkos temperatiros diapazonas nuo
0°C iki 40°C.

= |rankio sandéliavimo aplinkos temperatiiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

m Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos
temperatiros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

JIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro

pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skyscius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Baterijos darbinés aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

Baterijos  sandéliavimo
diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

aplinkos  temperatiros

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etikeciy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
Pasirdpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidziomis medziagomis: ant
jungiamuyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzZius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrOkusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Ziaréti 81 psl.

Rankenos buozé

Priekiné rankena, izoliuotu pavir§iumi
Automatinio tiekimo fiksatorius
Sukimosi selektoriaus kryptis
Perjungiklis

Rankena, izoliuotu pavirSiumi
Lynas

Lyno spaustukas

. Mova

10. Drenavimo anga

11. Baterijos gnybtas

PRIEZIURA

©CEINOOAWN=

A ISPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.
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A |SPEJIMAS

Atlikdami technine prieZilrg, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

A ISPEJIMAS

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazZeidzia daugelj
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. NeSvarumus, dulkes, alyva, tepalg
ir pan. valykite sausomis $luostémis.

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.
SUTEPIMAS

Kad jprastomis darbo sglygomis perforatorius ilgai
nesusidévety, visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos
klasés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
— nekenksmingu badu.

ZENKLAI

Saugos perspéjimas

CE atitiktis

LEurAsian“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

001
AtidZiai persikaitykite instrukcijas pries
pradédami naudoti mechanizma.

\" Voltai

Nuolatiné srove

Nenaudoti lyjant ar drégnose vietose.

Déveékite apsaugines pirstines



Dévékite akiy apsaugos priemones

Besisukantis bugnas gali jtraukti ilgus
plaukus.

Besisukantis bugnas gali jtraukti laisvus
drabuzius.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy kio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéjg.

1> BB @

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

Detalés arba priedai yra parduodami atskirai

~a
eNazs
{alals}

000

{ifals}

) 888

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lyg;j.

/\ PAVOJUS

Rodo gresiancia pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

/\ ISPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI

Rodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suZalojima.
ATSARGIAI

(Be ispéjamojo Sauktuko) Reiskia situacija, kurioje galima
sugadinti turtg.
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Torupuhastaja juures on peetud esmatdhtsaks ohutust,
to6voimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Toode on mdeldud kasutamiseks taiskasvanutele, kes

[¢]

n lugenud labi selles kasutusjuhendis olevad juhised

ja hoiatused ning need endale selgeks teinud, ja kes
suudavad oma tegevuse eest vastutada.

Toode on mobeldud valamute,

5

tualettide ja vannide
ravoolutorudest ummistuste eemaldamiseks.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

A HOIATUS

Lugege labi kéik mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Allpool esitatud hoiatuste ja

juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi

raskeid kehavigastusi ning/voi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

TORUPUHASTAJA OHUTUSJUHISED

Haarake poodrlevast spiraalist kinni Uksnes tootja
soovitatud kinnastega. Lateksist voi I6dvalt kaes
istuvad kindad véi lapid vdivad spiraali imber keerduda
ja pdhjustada raskeid kehavigastusi.

Veenduge, et 16ikur ei jadks spiraali pddrlemise ajal
kinni. Vastasel juhul vdib spiraal saada ulekoormuse
ja liigselt vaanduda, painduda v6i puruneda, mis vdib
pdhjustada tdsiseid vigastusi.

Kui on kahtlus, et aravoolutorus on kemikaale, baktereid
vdi muid mirgiseid aineid vdi nakkusetekitajaid,
kasutage tootja soovitatud kinnaste all lateks- voi
kummikindaid ning kaitseprille, ndokaitset, kaitseriietust
ja respiraatorit. Torustikud voivad sisaldada kemikaale,
baktereid v6i muid aineid, mis vdivad olla mirgised
vOi nakkusohtlikud ning pdhjustada pdletusi voi muid
raskeid vigastusi.

Pidage kinni hugieeninduetest. Tooriista
kasutamise ajal arge s66ge ega suitsetage. Parast
torupuhastusseadmetega Umberkéimist vdi nende
kasutamist tuleb kded jm toru sisuga kokku puutunud
kehaosad alati sooja vee ja seebiga puhtaks pesta. See
aitab vahendada murgiste vdi nakkusohtlike ainetega
kokkupuutest tulenevaid terviseriske.

Kasutage torupuhastajat Uksnes soovitatud suurusega
torude puhul. Vale suurusega torupuhastaja kasutamine
voib pdhjustada spiraali vadandumist, painutamist voi
purunemist ja tekitada vigastusi.

Kandke alati kilgkaitsega varustatud silmakaitseid,
kui panete osasid kokku, kasutate toodet voi teostate
hooldustéid. Selle juhise jargimine vahendab raske
kehavigastuse ohtu.

Kontrollige, et kasutamise ajal on valjalaskeava kinni.

Pange torupuhastaja puhastatavast &aravoolu- voi
sisselasketorust max 100 mm kaugusele. Kaugemal
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olev tooriist voib pdhjustada spiraali vaandumist voi
painutamist.

Arge laske tooriistal pikka aega tagurpidi suunas
pborelda, see voib spiraali kahjustada.

Arge kunagi pange katt pooérleva trumli véi spiraali
lahedale. Selle juhise jargimine vahendab raske
kehavigastuse ohtu.

Ummistunud &ravoolutorudes voib olla baktereid,
puhastuslahuseid véi muid potentsiaalselt kahjulikke
aineid. Todoriista kasutamise ajal kandke alati
kaitseriietust, silmakaitseid ja kindaid, et valtida nende
ainete sattumist nahale ja silma.

Eemaldage spiraal aravoolutorust aeglaselt, et valtida
veeplartsatust. Puhastage potentsiaalselt kahjulike
ainetega kokku puutunud kded ja muud kehaosad
sooja vee ja seebiga.

Akutoitega seadmeid ei pea pingestamiseks vooluvérgu
pistikupessa Gihendama — need on pinge all kogu aeg.
Akutoitega seadme kasutamisel voi selle tarvikute
vahetamisel olge vdimaliku ohu véltimiseks vaga
ettevaatlik. Juhiste jalgimine vahendab elektrilddgi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.

Arge jatke akusid v6i toiteelemente lahtise tule
lahedusse vdi kuuma kohta. Selle juhise jargimine
vahendab plahvatuse ja v8imaliku kehavigastuse ohtu.

Arge akupaketile 166ge, arge laske seda maha kukkuda
ega vigastage muul moel. Arge kasutage akut véi
laadijat, mis on maha kukkunud v6i tugeva 166gi saanud.
Vigastatud aku v6ib plahvatada. Andke mahakukkunud
voi vigastatud aku kohe Ule jadtmekaitlusettevottele.

Aku voib silteallika toimel, naiteks suuteleegist
plahvatada. Raske kehavigastuse valtimiseks arge
kasutage akutoitega seadet kunagi lahtise leegi
laheduses. Plahvatavast akust vdivad tlkid ja
kemikaalid valja paiskuda. Kokkupuutumisel peske
need veega maha.

Arge laadige akut niiskes v&i marjas kohas. Selle juhise
jargimine vahendab elektrilddgi ohtu.

Parimate laadimistulemuste saavutamiseks peab
laadimiskoha temperatuur olema vahemikus 10 °C kuni
38 °C. Raske kehavigastuse ohu vahendamiseks arge
hoidke akut véljas véi autos.

Aku kasutamisel &armuslikes tingimustes  voi
piirtemperatuuridel véib aku lekkima hakata. Kui
akuvedelik satub nahale, siis peske see vee ja seebiga
maha. Kui akuvedelik satub silma, loputage silmi
vahemalt 10 minuti jooksul puhta veega ja p66rduge
seejarel viivitamatult arsti poole. Selle juhise jargimine
vahendab raske kehavigastuse ohtu.

Hoidke kéesolev juhend alles. Lugege juhend aeg-ajalt
uuesti 18bi ja kasutage seda teiste juhendamiseks,
kes vdivad seda tooriista kasutada. Kui tooriista valja
laenate, siis andke kaesolev kasutusjuhend kaasa.

Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C-40°C.

Tooriista Umbritseva keskkonna temperatuur sailituse
ajal on vahemikus 0°C—40°C.
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m Selle laadimissiisteemi  soovitatav ~ Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS

Luhisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste véaltimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke
ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad
vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained vbi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada Iihist.

Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0°C-20°C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja téhistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 81.

Lliti

Isoleeritud haardepinnaga eesmine kaepide
Automaatne lukk

Pdoérlemissuuna valitsa pédéramissuund
Ldlitusnupp

Isoleeritud haardepinnaga kaepide
Spiraal

Spiraali kinniti

. Kapsel

10. Véljalaskeava

11. Aku Ghenduspesa

COENOORrWN =

HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate voi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevorgust hoiab ara
ootamatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raskeid
vigastusi.

A HOIATUS

Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja td6organeid. Muude osade kasutamine vdib
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

A HOIATUS
Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,

bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid véivad
kahjustada, nérgendada voi havitada plastiku.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud erinevate kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja véivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Mustuse, tolmu, 6li, maarde jms
eemaldamiseks kasutage kuiva lappi.

Kok remonttdéd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t6véime.
MAARIMINE

Koik selle tdoriista laagrid on tehases taidetud piisava
hulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes
nende to6vdime kogu kasutusea jooksul. Seetdttu ei ole
taiendav maarimine vajalik.

KESKKONNAKAITSE
Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasébralikult

B reerida.

SUMBOLID

A Ohuhoiatus

CE-vastavus

Ce
EAL

@

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Volt
Alalisvool

Arge jatke vihma katte v6i kasutage
niisketes kohtades.

Kasutage kaitsekindaid

Kandke silmade kaitsevahendeid

()
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Pikad juuksed vdivad pddrleva trumli
kllge jaada.

Lohvakad riided véivad podrleva trumli
kiilge jaada.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kiisige sellekohast n6u oma
edasimudjalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

>4 BB

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

m Méarkus
\Ys/=/=l=le)

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud
© ©

Jargnevad  marguandesénad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
I6peb surma voi tdsise vigastusega.

/\ HOIATUS

Osutab voéimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine véib
I6ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Osutab voéimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine véib
|6ppeda vaiksemate v6i méddukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST

(Ilma ohutusstimbolita) Viitab olukorrale, mis v&ib
pdhjustada kahjustusi varale.
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Vodec¢u ulogu u dizajnu vaseg svrdla za odCepljivanje
odvoda imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Proizvod smiju koristiti isklju¢ivo punoljetne osobe koje su
procitale i razumjele upute i upozorenja u ovom priru¢niku
i koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Proizvod je namijenjen
umivaonika, toaleta i kade.

uklanjanju zacepljenja iz

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

UPOZORENJA O SIGURNOSTI SVRDLA ZA
ODCEPLJIVANJE

m Cursto drZite rotirajuéu sajlu samo s rukavicama koje je
preporucio proizvodag. Rukavice od lateksa ili prevelike
rukavice ili krpe mogu se omotati oko sajle i mogu
rezultirati ozbiljnim tjelesnim ozljedama.

= Nemojte dopustiti da se rezaC prestane okretati dok
se sajla okrece. To moZe preopteretiti sajlu i moze
uzrokovati uvijanje, zapetljavanje ili lomljenje sajle i
moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim ozljedama.

m Koristite rukavice od lateksa ili gume ispod rukavica
koje je preporucio proizvoda€, naocale, Stitnike za
lice, zastitnu odje¢u i respirator kada postoji sumnja
da su u odvodu kemikalije, bakterije ili druge toksi¢ne
ili infektivne tvari. Odvodi mogu sadrzavati kemikalije,
bakterije i druge tvari koje mogu prouzrogiti opekline,
biti toksi¢ne ili zarazne ili rezultirati drugim ozbiljnim
tjelesnim ozljedama.

m Odrzavajte visoku higijenu. Nemojte jesti ili pusiti
prilikom rukovanja ili kori$tenja alata. Nakon rukovanja ili
upravljanja opremom za €iS¢enje odvoda, za pranje ruku
i ostalih dijelova tijela izlozenih sadrzaju odvoda, koristite
vruéu sapunicu. To ¢e pomoc¢i smanjiti rizik od opasnosti
za zdravlje zbog izloZenosti otrovnim ili infektivnim tvarima.

m Koristite svrdlo za odcepljivanje odvoda samo za
preporuc¢ene veli¢ine odvoda. Koristenje svrdla za
odcepljivanje odvoda pogresne veli¢ine moze dovesti
do uvijanja, zapetljavanja ili lomljenja sajle i moze
rezultirati tjelesnim ozljedama.

m  Prilikom sklapanja dijelova, rada s proizvodom ili radova
odrzavanja na proizvodu, nosite zastitu za oci. Slijedite
li ovo pravilo smanijit ¢ete opasnost od ozbiljnih ozljeda.

m  Osigurajte da je poklopac odvoda zatvoren tijekom
rada.

m  Neka prostor za svrdlo za od¢epljivanje odvoda unutar
100 mm od odvoda ili ulaznog otvora bude ¢ist. Uporaba
alata sa vece udaljenosti moze rezultirati uvijanjem ili
zapetljavanjem sajle.

Izbjegavajte pokretanje alata unazad na dulje vrijeme
jer to moze oétetiti sajlu.

Nikada ne stavljajte ruku blizu valjka ili sajle dok se
okrecu. Slijedite li ovo pravilo smanjit ¢ete opasnost od
ozbiljnih ozljeda.

Zacepljeni odvodi mogu sadrzavati bakterije, otopine za
¢is¢enje ili druge potencijalno Stetne tvari. Uvijek nosite
zastitnu odjecu, zastitu ociju i rukavice dok radite s ovim
alatom kako biste sprijecili da te tvari dodu u kontakt s
vasom kozom i o€ima.

Kad uklanjate kabel iz odvoda, polako ga izvadite
kako biste izbjegli "povratno prskanje". Koristite toplu
sapunicu za ¢iS¢enje ruku i ostalih dijelova tijela koji su
mozda bili izloZzeni potencijalno Stetnim tvarima.
Uredaje na baterije nije potrebno priklju€ivati u
elektriCne uti¢nice, stoga su uvijek u radnom stanju.
Imajte na umu moguce opasnosti kad na koristite svoj
uredaj ili kada mijenjate dodatni pribor. Tako ¢ete izbjeci
opasnost od strujnog udara, pozara i teskih ozljeda.

Ne postavljajte uredaje na baterije ili njihove baterije
pored plamena ili topline. Ovo ¢e smanijiti opasnost od
eksplozije i moguce ozljede.

Nemojte razbijati, ispustiti ili oStetiti bateriju. Nemojte
koristiti bateriju ili punjac koji su pali na tlo ili primili oStar
udarac. OsSte¢ena baterija moze eksplodirati. Odmah
pravilno zbrinite bateriju koja je ispala ili je oSte¢ena.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora paljenja
kao Sto je signalna lampica. Kako biste smanijili
opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda nikada nemojte
koristiti uredaj na baterija u prisutnosti otvorenog
plamena. Eksplodirana baterija rasprSuje krhotine i
kemikalije. Ako ste tome izloZeni, odmah se isperite s
vodom.

Ne punite uredaj na baterije u vlaznim ili mokrim
mjestima. Tako Cete izbjeci opasnost od strujnog udara.

Za najbolje rezultate, va§ AKU proizvod treba puniti na
mjestima gdje je temperatura ve¢a od 10°C no manja
od 38°C. Kako biste smanijili opasnost od ozbiljnih
osobnih ozljeda ne pohranjujte alat na otvorenom ili u
vozilima.

Pod ekstremnim uvjetima koriStenja ili temperaturom,
moze doc¢i do curenja baterije. Ako tekueeina dode u
dodir s vaSom kozom odmah je isperite sa sapunicom.
Ako tekucina dospije u vase o¢i, ispirite ih Cistom vodom
najmanje 10 minuta, potom odmah potraZite lijecni¢ku
pomo¢. Slijedite li ovo pravilo smanijit ¢ete opasnost od
ozbiljnih ozljeda.

Saduvaite ove upute. Cesto ih pogledaite i koristite ih da
obucite druge koji mogu koristiti ovaj alat. Ako nekome
posudite ovaj alat, posudite mu isto tako i ove upute.
Raspon temperatura okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °C i 40 °C.

Raspon temperatura okoliSa za pohranu alata je
izmedu 0 °Ci40 °C.

Preporucena temperatura okoli$a za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.
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DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

Raspon temperatura okoliSa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

Raspon temperatura okoliSa za pohranu baterije je
izmedu 0 °Ci 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od trec¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze doéi u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Pogledajte stranicu 81.
Oglavlje
Prednja dr8ka, izolirana povrSina za hvatanje
Automatsko zaklju¢avanje
Bira¢ smjera rotacije
Sklopka za pokretanje
Drska, izolirana povrsina za hvatanje
Sajla
Stezaljka sajle
. Cep
10. Otvor za odvod
11. Ulaz za bateriju

COENOOEWN =

ODRZAVANJE

| < D

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrZavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Isklju€ivanjem proizvoda s izvora napajanja sprecavaju
se slu€ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrociti
ozbiljne tjelesne ozljede.

O0®

A UPOZORENJE

Prilikom  servisiranja, koristite samo  originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodada. KoriStenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.
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A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmasc¢ivanje, idr. Ti kemijski
proizvodi sadrZze tvari koje mogu osStetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

m  Prilikom ¢is¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavaijte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
ostecenju od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiS¢enje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koriStenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masti koristite suhu krpu.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

PODMAZIVANJE

Svi leZajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
Zivotni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima. Stoga
nije potrebno daljnje podmazivanje.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli§, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

>

CE uskladenost

Ce
EAL

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Volti

Istosmjerna struja

Nemojte izlagati kisi ili koristiti na
vlaznim lokacijama.

Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitu za vid



Rizik od uvlacenja duge kose u rotirajuci
bubanj.

Rizik od uvlacenja Siroke odjece u
rotirajuci bubanj.

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.

>4 BB

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

m Napomena

38555, . - -
goesd)  Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
© ©

Slijedece rije¢i upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST

Naznacuje prijeteéu opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati oSteéenje imovine

Hrvatski |

61



®

Cistilec odtokov je zasnovan za zagotavljanje najvi§je ravni =

varnosti, u€inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE -

Izvija¢ lahko uporabljajo samo odrasle osebe, ki so prebrale

in razumejo navodila ter opozorila v tem priro¢niku ter so 4

sposobne prevzeti odgovornost za svoja dejanja.
Izdelek je predviden za odstranjevanje ovir iz umivalnikov,

strani$¢ in kopalnih kadi. -

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, n

ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu
elektricnemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektricnega udara, ognja in/ali
hudih po$kodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA CISTILEC ODTOKOV

m Vrteci se kabel prijemajte izklju¢no z rokavicami, ki jih =

priporo€a proizvajalec. Rokavice iz lateksa, ohlapne
rokavice ali krpe se lahko ovijejo okoli kabla, kar lahko
privede do hudih telesnih poskodb.

m  Ne dopustite, da bi se rezalnik med vrtenjem kabla
prenehal vrteti. To lahko kabel preobremeni in povzrogi,
da se kabel zvije, zavozla ali pretrga, kar lahko privede
do hude telesne poskodbe.

m Ce sumite, da so v odtoku kemikalije, bakterije ali [

druge strupene snovi ali snovi, ki povzro€ajo infekcije,
pod rokavicami, ki jih priporo¢a proizvajalec, nosite
rokavice iz lateksa ali gume, zas¢itna ocala, zas¢ito
za obraz, zaSc¢itna oblacila in dihalni aparat. Odtoki
lahko vsebujejo kemikalije, bakterije in druge snovi, ki
lahko povzrocajo opekline, so strupene ali povzrocajo
infekcije ali lahko povzrocijo druge hude telesne
poskodbe.

m Poskrbite za dobro higieno. Med ravnanjem z orodjem
ali njegovo uporabo ne uZivajte hrane in ne kadite. Po
ravnanju z opremo za ¢iscenje odtokov ali njeni uporabi
s toplo milnico umijte roke in druge dele telesa, ki so bili
izpostavljeni vsebini odtoka. Na ta nacin pripomorete
k zmanjSanju zdravstvenih tveganj zaradi izpostavitve
strupenim snovem ali snovem, ki povzroc¢ajo infekcije.

u Cistilec za odtoke uporabljajte izkljuéno za odtoke
priporo€enih velikosti. Z uporabo Cistilca za odtoke
napacne velikosti lahko povzrocite zvijanje, zavozlanje
ali pretrganje kabla, kar lahko privede do telesne
poskodbe.

m Med sestavljanjem delov, uporabo izdelka ali
vzdrzevanjem vedno nosite za$¢ito oéi s stranskimi
&¢itniki. Ce sledite temu navodilu, boste zmanjsali
tveganje pred hudimi poskodbami.

m Poskrbite, da je odto¢na odprtina med uporabo zaprta.
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Cistilec za odtoke postavite znotraj razdalje 100 mm od
odtoka ali dotoka, ki ga Cistite. Ce orodje uporabljate na
vecji razdalji, se kabel lahko zaplete ali ukrivi.

Izogibajte se dolgotrajnemu vrtenju orodja v vzvratni
smeri, ker lahko s tem poskodujete kabel.

Nikoli ne pribliZujte rok vrteéemu se bobnu ali kablu. Ce
sledite temu navodilu, boste zmanjsali tveganje pred
hudimi poskodbami.

ZamasSeni odtoki lahko vsebujejo bakterije, Cistilna
sredstva ali druge snovi, ki so morda Skodljive. Med
uporabo tega orodja vedno nosite zascitna obladila,
zas¢ito oci in rokavice, da preprecite stik teh snovi z
va$o kozo in o¢mi.

Kabel iz odtoka odstranite pocCasi, da preprecite
"povratni pljusk”. Roke in druge dele telesa, ki so bili
morda izpostavljeni Skodljivim snovem, umijte s toplo
milnico.

Baterijskih izdelkov ni potrebno vkljuciti v elektricno
vti€nico, zato so vedno v stanju delovanja. Pazite na
morebitne nevarnosti, kadar izdelka ne uporabljate ali
kadar menjavate dodatke. Ce boste upostevali vsa
pravila, boste zmanjSali moznost elektricnega udara,
pozara in hudih telesnih poskodb.

Baterijskih izdelkov ali baterij ne postavljajte v blizino
ognja ali vrocine. To zmanj$a nevarnost eksplozije ter
telesnih poskodb.

Baterij ne unicite, mecite ali poSkodujte. Baterije ali
polnilnika, ki je padel ali prejel mo€an udarec, ne
uporabljajte. PoSkodovana baterija lahko eksplodira.
Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj odstranite,
kot je predpisano.

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, baterija lahko
eksplodira. Za zmanj$anje nevarnosti resnih telesnih
poskodb nikoli ne uporabljajte baterijsko napajanih
naprav blizu odprtega ognja. Baterija ob eksploziji lahko
odda letege delce in kemi¢ne snovi. Ce pridete v stik z
njimi, takoj izperite z vodo.

Baterij ne polnite v vlaznih ali mokrih pogojih. Ce
boste upostevali vsa pravila, boste zmanjSali moznost
elektricnega udara.

Za najboljSe rezultate morate baterije polniti na mestih
s temperaturo nad 10 °C, vendar manj kot 38°C. Da
bi zmanjSali nevarnost telesnih poskodb, baterij ne
shranjujte zunaj ali v vozilih.

V ekstremnih temperaturnih pogojih lahko pride do
pus&anja baterij. Ce tekogina pride v stik z vago koo,
jo takoj izperite z milom in vodo. Ce tekogina pride v
stik z o€mi, jih najmanj 10 minut izpirajte s Cisto vodo,
nato pa takoj poiéite zdravnisko pomog. Ce sledite
temu navodilu, boste zmanjsali tveganje pred hudimi
poskodbami.

Shranite ta navodila. Redno se sklicujte nanje in
jih uporabljajte pri poucevanju drugih morebitnih
uporabnikov tega orodja. Ce napravo komu posodite,
priloZite zraven tudi ta navodila.

Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40 °C.
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m  Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C
in 40 °C.

m  Priporo€ena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti

pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekoCine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C
in 40 °C.

Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med 0
°Cin 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlija tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da za$gitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim pokrovéki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pu$c¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 81.

Spirala

Spredniji ro¢aj, izolirano drzalo
Zaklep samodejnega pomika
I1zbirnik smeri vrtenja
Sprozilo stikala

Rocaj, izolirano drzalo

Kabel

Kabelska spona

. Pokrovéek

10. Odto¢na odprtina

11. Priklop za bateriji

VZDRZEVANJE

COENOOEWN =

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuenega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzro€il resne telesne poSkodbe.

A OPOZORILO

Za servisiranje uporabljajte le proizvajalCeve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro¢i Skodo na
izdelku.

A OPOZORILO

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko.

m  Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, ¢e uporabljate
razlicne vrste komercialnih topil. S suho krpo odstranite
umazanijo, prah, olje, mast itd.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblasceni servisni center.

MAZANJE

Vsi lezaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca Zzivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno. Zato
dodatno mazanje ni potrebno.

ZASCITA OKOLJA
Namesto, da napravo zavrZete, reciklirajte

surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI

A\
<

EAL

Varnostno opozorilo

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

001
Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Vv Volti

Enosmerni tok

Ne izpostavljajte dezju in ne uporabljajte
na vlaznih mestih.
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Nosite zas¢itne rokavice

Nosite zascito za oci

Nevarnost potega dolgih las v vrteci se
boben.

@ Nevarnost potega ohlapnih oblagil v
|

vrtljivi boben.

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

Opomba

(=]

Soooe
yoooss)  Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznaduje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude poSkodbe, e ga ne prepredite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude poSkodbe, e ga ne prepredite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzrogi
manj$e ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne prepredite.
POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poSkodovanja lastnine.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri =

navrhovani vasho ¢isti¢a odtokov.

UGEL POUZITIA "

Tento vyrobok mozu pouzivat len svojpravne dospelé

osoby, ktoré si precitali a porozumeli pokynom a g

varovaniam v tejto prirucke.

Tento vyrobok je uréeny na Cistenie upchania umyvadiel,
toaliet a vani.

Tento produkt nepouzivajte ziadnym inym spdsobom, ako

je uvedené v ucele pouzitia. L]

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a

Specifikacie dodané k tomuto elektrickému nastroju. ]

Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze déjst k
urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo zavaznému
poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE CISTIC
ODTOKOV

m  Rotujuci kabel uchopte len rukavicami, ktoré odporic¢a =

vyrobca. Latexové alebo volné rukavice ¢i handry sa
moézu namotat’ na kabel a vysledkom mbze byt vazne
osobné poranenie.

m Nedovolte, aby sa poCas ota€ania kabla prestal

otacat n6z. MozZe to pretazit kabel a méze to spdsobit =

skrutenie, zalomenie alebo zlomenie kabla, o moéze
mat za nasledok vazne zranenie osob.

m V pripade, Ze existuje podozrenie, Ze su v odtokovom
potrubi chemikalie, baktérie alebo iné toxické alebo
infekéné latky, vnutri rukavic odport¢anych vyrobcom
pouzite rukavice z latexu alebo gumy, ochranné okuliare,

ochranné $tity, ochranny odev a respirator. Odtoky mézu =

obsahovat chemikalie, baktérie a iné latky, ktoré mozu
sposobit’ popaleniny, su toxické alebo infekéné alebo

mo6zu mat za nasledok iné vazne zranenie osob. -

m  Praktizujte spravnu hygienu. Pri manipulacii alebo
prevadzkovani nastroja nejedzte ani nefajcite. Po
manipulacii alebo obsluhe d&istica odtokov si teplou
vodou a mydlom umyte ruky a iné ¢asti tela vystavené

obsahu odtoku. Poméze to zniZit riziko ohrozenia g

zdravia v dosledku vystavenia toxickému alebo
infekénému materialu.

u Cisti¢ odtokov pouzivajte len na odporiigané velkosti
odtokov. Pouzitie nespravnej velkosti Cisti¢a odtokov
moze viest k stoceniu, zalomeniu alebo zlomeniu kabla
a moze viest k zraneniu osob.

m  Primontazi dielov, pouzivani vyrobku alebo vykonavani =

udrzby vzdy pouzivajte ochranu zraku s bo¢nymi stitmi.
Pri dodrzani tohto pravidla znizujete riziko zavazného
poranenia.

m Pocas prevadzky zavrite vypustaci otvor. L]

u  Cisti& odtokov umiestnite do 100 mm od &isteného odtoku

alebo vtoku. Pouzivanie naradia vo vacej vzdialenosti =

moze spdsobit stocenie alebo uviaznutie kabla.

Nenechavajte naradie dlhSie bezat v opatnom smere,
pretoZe to moze poskodit' kabel.

Ked sa kabel otaca, nikdy nepriblizujte ruku k valcu
ani kablu. Pri dodrzani tohto pravidla zniZujete riziko
zavazného poranenia.

Zanesené odtoky mézu obsahovat baktérie, Cistiace
roztoky alebo iné potencialne Skodlivé latky. Pocas
prace s tymto naradim vzdy noste ochranny odev,
ochranu o€i a rukavice, aby ste zabranili kontaktu
tychto latok s pokozkou a o¢ami.

Kabel vyberajte z odtoku pomaly, aby ste predisli
Lpostriekaniu pri vyberani“. Na Cistenie ruk a inych Casti
tela, ktoré mohli byt vystavené potencialne Skodlivym
latkam, pouzivajte tepld vodu a mydlo.

Akumulatorové nastroje nemusia byt zapojené do
elektrickej siete, preto su neustale v prevadzkovom
stave. Uvedomte si mozné rizika, ked nepouZivate
akumulatorovy produkt alebo pri vymene prisluSenstva.
Dodrziavanim tohto pravidla zniZujete riziko Urazu
elektrickym pradom, poziaru alebo zavazného poranenia.

Nedavajte  akumulatorové zariadenia ani ich
akumulatory do blizkosti ohria alebo tepla. Znizite tak
riziko explézie a mozného poranenia.

Jednotku akumulatora nedrvte, nezhodte na zem ani
inak neposkodzujte. Nepouzivajte jednotku akumulatora
alebo nabijacku, ktoré spadli alebo dostali prudkd ranu.
Poskodeny akumulator moéze explodovat. Spadnuty
alebo poskodeny akumulator ihned zlikviduijte.

Akumulatory mézu v pritomnosti zdroja zapalovania,
napriklad  signalnej Ziarovky, explodovat. Na
znizenie rizika zavazného osobného poranenia
nikdy nepouzivajte bezkablovy produkt v pritomnosti
otvoreného ohna. Explodovany akumulator méze vrhat
trosky a chemikalie. V pripade zasiahnutia okamzite
oplachnite vodou.

Akumulatorové zariadenie nenabijajte vo vihkom
alebo mokrom prostredi. Dodrziavanim tohto pravidla
znizujete riziko Urazu elektrickym pradom.

NajlepSie  vysledky  dosiahnete, ked  budete
akumulatorovy nastroj pouzivat na mieste s teplotou
10°C az 38°C. Na znizenie rizika zavazného osobného
poranenia neskladujte vo vonkajSich priestoroch alebo
vo vozidlach.

Pri extrémnom prevadzkovych alebo teplotnych
podmienkach moéze dojst’ k vyte€eniu akumulatora. Ak
tekutina zasiahne pokozku, ihned ju umyte mydlom a
vodou. Ak tekutina zasiahne oci, umyvaijte ich Cistou
vodou minimalne 10 minut a potom okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc. Pri dodrzani tohto pravidla zniZujete
riziko zavazného poranenia.

Uschovaite si tieto instrukcie. Casto do neho nahliadajte
a pouzivajte ho na poucenie ostatnych uzivatelov, ktori
by mohli pouzivat tento nastroj. Ak niekomu nastroj
poZiciate, prilozte k nemu aj tento navod.

Rozsah okolitej teploty po€as prevadzkovania naradia
je0°Caz40°C.

Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania naradia je 0
°C az 40 °C.
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m  Odporucany rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spdsobit’ skrat.

m Rozsah okolitej teploty poCas pouzivania batérie je O
°Caz 40 °C.

m  Rozsah okolitej teploty poc¢as skladovania batérie je 0
°Caz 20 °C.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrZiavajte
vetky poZiadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory nepriSli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrante obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré st prasknuté alebo
vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujdcej spolognosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM
Vid’ strana 81.

Zavitovka

Predna rucka, izolovany povrch na drzanie
Poistka automatického posunu

Voli¢ smeru otacania

Spina¢

Rucka, izolovany povrch na drzanie

Kabel

Kablova svorka

. Kryt

10. Vypustaci otvor

11. Otvor na akumulatory

OCEINOOAWN =

UDRZBA

A VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripdjat do elektrickej
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy, Cistite
alebo vykonavate Udrzbu, alebo ked produkt nepouzivate.
Odpojenie vyrobku od zdroja napajania zabrani nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo sposobit vazne poranenie.

A VAROVANIE

Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. PouZitie inych dielov moze
predstavovat riziko alebo spdsobit’ poSkodenie produktu.
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A VAROVANIE

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit' ¢i zni€it plast.

= Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Gasti. Vacsina plastov je nachylnych na poSkodenie
roznymi druhmi komerénych rozpustadiel a ich
pouzivanim sa mozu poskodit. Na odstranenie Spiny,
prachu, oleja maziva atd. pouzivajte suchi handru.

Pre vy$Siu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

MAZANIE

Vsetky lozZiska v produkte sU namazané dostatoCnym
mnozstvom mazivom vysokej akosti na celu Zivotnost
produktu pri beznych prevadzkovych podmienkach.
Pretonie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa

mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k

Zivotnému prostrediu.
| ]

SYMBOLY

A\
-

EAL

Budte ostraziti
Zhoda CE

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

001
Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

Vv Napatie

Jednosmerny prud

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vihkom prostredi.

Pouzivajte ochranné rukavice

Noste ochranu zraku

O



Riziko zachytenia dlhych viasov
rotujdcim valcom.

Riziko zachytenia volného odevu
rotujicim valcom.

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat' do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

>4 BB

SYMBOLY V NAVODE

m Poznamka
‘%gg@gg Diely alebo prisluSenstvo predavané
— samostatne

Nasledujuce zna€ky a vyznamy vysvetluju Uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpecénu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.
/\ VAROVANIE

Oznacduje potencidlne nebezpecnu situaciu, ktora, ak

jej nepredidete, m6ze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznaduje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak

jej nepredidete, moze sposobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykriénikom) Oznacuje situaciu,
ktorda moéze zapri€init Skody na majetku.
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BesonacHocTTa, NPOU3BOANTENHOCTTA U HAAEXAHOCTTa ca
acnekTuTe, Ha KOUTO e OTAENEeH Haln-ronsM NPUopuUTeET NPU
NpoeKTMpaHeTo Ha Balumns ApeHaxeH LUHeK.

NPEAHA3HAYEHUE "

MpopykTbT e paspaboteH, 3a Aa 6bae msnonssaH oOT
Bb3PaCTHU, KOUTO ca NpoYenu 1 pasbpanu MHCTPYKLUUTE 1
npeaynpexaeHnsiTa B HacToOsILLOTO PbKOBOACTBO M MoraTt

na 6baat cumTaHu kato OTroBOPHW 3a CBOUTE AENCTBUA. n

npO,ﬂyKT'bT € npedHasHadYeH 3a MNo4YucTtBaHe Ha

3a4pbCTBAHNSA OT MUBKW, TOANEeTHU N BaHW. n

He wn3nonseante npoaykrta MNO Ha4uHW, PasnnyHn OT
nocoyeHuTe.

A NPEOYNPEXOEHVE

MpoueTeTe BcUUKMNpeaynpexaeHusizabesonacHocT n

WMHCTPYKUMKM, WunlOCTpauuM U cneuudukauum,
npefocTaBeHN C TO3U erleKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha MHCTpyKUMWTE, M3BPOEHU Mo-Aony,

MOXe Ja [oBefe [0 enekTpUdeckn yaap, noxap uunm
TEXKM (PU3NYECKM TPABMU.
CbXxpaHsiBaiTe BCUYKM npeaynpexaeHus n

MHCTPYKUMK 3a 6bAeLm crnpaBKu.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT NMPU
PABOTA C OPEHAXEH LUHEK

= XBalante BbpTAWMS ce kaben camo C pbkaBuuMm,
npenopbyaHu OT npousBoauTens. JlaTekcoBu wnu

LUMPOKN pbKaBULM UMW pbkaBu MoraT Aa 6baaT g

3axBaHaTu okorno kabena n aa goeedaTt [O CEPUO3HU
usnyeckn HapaHsBaHus.

= He nossonssaiiTe pexeliarta npucTaeka 4a crnpe aa ce
BbPTU, AOKATO KabenbT BCe OLUe ce ABWKM. ToBa MoxXe

npetosapw kabena, Aa AoBefe A0 YCYKBaHe, CHynBaHe

UM ckbcBaHe Ha kabena v un ga NPUYUHU CEepUo3HN
U3nYeckn HapaHsBaHus.

= M3nonssaiTe NaTekcoBM UMM ryMEHU pbKasuuM Nog
pbkaBuLMTE, NPEnopbYaHn OT NPOU3BOAUTENS, Ounna,
Macka 3a nuue, npeanasHo o6nekno U pecnvparop,
KOraTo MMa CbMHEHUSl, Ye B KaHanusauusta uma
XUMUKanu, 6Gaktepum WnM - OpYrvM  TOKCUYHWM  WMIu

MHMEKLUMO3HM BellecTBa. KaHanusauusita mMoxe fJa g

cbabpka Xxumukanu, 6akTepuM W Opyrv BelecTsa,
KOUTO MoraT fa MpUYMHAT u3rapsHus, Aa 6baat
TOKCMYHM UMW MHAEKLMO3HU UK Aa AOBEAAT 40 APy
CEPUO3HI HapaHsiBaHusl.

= CnasBante gobpa xurmeHa. He spkte u He nylwerte,
pokato pabotute € uMHCTpymeHTa. Cnep  kato
npukniounTe pabota ¢ obopyaBaHeTO 3a MoYMcTBaHe
Ha kaHanusauusi, u3nonaeariTe ropeLla Boga U canyH,
3a Aa u3MueTe pbLeTe CU U APYrvM YacTu Ha TAnoTo,
M3NOXEHN Ha CbAbpXaHWeTO Ha kaHanuTe. Toea Lie
NOMOrHe 3a HamansiBaHe Ha pucka OT OnacHOCTU
3a 30paBeTo Mopaau u3naraHe Ha TOKCUYHU Unn
VHMEKLMO3HM MaTepuanu.

= Wasnonseainte camo WHCTPYMEHT 3a oOTnylBaHe
3a npenopbyuTeEnHUTE pasMepu Ha KaHanute.
Manon3saHeTto Ha WHCTPYMEHT 3a OoTnylwBaHe Ha
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KaHanu C rpeweH pasmMep MOXe pAda posede [0
YCyKBaHe, cyyrnBaHe WUIIN CKbCBaHe Ha kabena u ga
NPUYNHN DU3NYECKUN HAapPaHSABaHWS.

BuHary HoceTe npefnasHyW ounna CbC CTPaHUYHU
mMTOBE NpU  CcrnobsieaHe Ha 4actute, pabota c
V30EenueTo UM UM3BbpLIBaHe Ha nopapbxka. Kato
cnefBaTte TOBa NpaBusIo Le HamanuTe onacHocTTa oT
CEepUO3HN HapaHsIBaHUS.

YBepeTe ce, 4ye MOpPTbT 3a M3TOYBAHE € 3aTBOPEH MO
Bpeme Ha paboTa.

[Mo3numoHnpanTe gpeHaxHus WHek B pamkute Ha 100
mm OT KaHana unu oTBopa, KOMTO e noyncreaTe. AKo
paboTuTe C MHCTPYMEHTa Ha MO-TONsIMO pascTosiHue,
TOBa MOXe [a AOBeAe [0 YCyKBaHe UNM 3acuyaHe Ha
kabena.

WN3bsirsaiiTe Oa ABWKUTE WHCTPYMEHTa Hasag 3a
NPOABLIMKUTENHN NEPUOAKN, TbI KaTo ToBa MOXe Aa
nospeau kabena.

Hukora He nocTaBsiiTe pbkata cu 6nn3o go GapabaHa
unu kabena, gokato ce BbpTWU. KaTo cnepsate ToBa
NpaBuno Lie HamanuTe OnacHoCTTa OT CEepuo3HU
HapaHsiBaHus.

B 3agpbcTeHuTe KkaHanu Moxe [fda uma Gakrepum,
pa3TBOpU 3a MOYUCTBaAHE WNW APYrM MOTeHUManHo
BpeaHu BelecTBa. BuHarm HoceTe npepgnasHo
0o6nekno, 3aWuTHX cpeacTBa 3a O4YWTe U PbKaBuUM,
[okaTo  u3nonsBate TO3M  UHCTPYMEHT, 3a pAa
npefoTBpaTUTe KOHTaKT Mexay Te3n BelecTBa WU
BalwwuuTe oum 1 koxa.

Korato wusBaxpaTe kabena oOT kaHan, npaeeTe ro
6aBHo, 3a fa n3berHeTe ,npbcku”. M3nonseavite Tonna
BOJa M camyH, 3a Aa MoYMCTUTE pbLETE CU U ApyrU
YacTu Ha TANOTO, KOUTO MOXeE Aa ca GUnK U3MNOXEHW
Ha MOTEHUManHo BpeaHW BelLecTBa.

He e HyxHO wHCTpymeHTMTe c GaTepum ga Gbaar
BKIMIOYBAHW B €MEKTPUYECKU KOHTaKT; criefoBaTernHo
Te BMHaryM ca B paboTHO cbCTOsHME. BHumaBalTe 3a
BB3MOXHM OMAacHOCTU, KOraTo He M3nonaeaTte CBOS
MHCTPYMEHT C 6atepusi i CMeHsTe NPUHAANEXHOCTU.
CnasBaHeTo Ha ToBa NpaBuro Le HaManu onacHocTTa
OT TOKOB YyAdap, noxap Wnu CepuosHu uUsn4ecku
HapaHsiBaHus1.

He ocTaBsiiTe UHCTPYMEHTU ¢ GaTepun Unu TexHuTe
Gatepum 6nmM3o A0 OrbH wWnKM TonnuHa. ToBa e
Hamanu onacHoOCTTa OT eKCMo3ns 1 BEpOsiTHOCTTa 3a
HapaHsiBaHus.

MaseTe GaTepusita OT CWMHW ygapu, nagaHe wnu
nospeau. He wusnonssante 6atepus unu 3apsigHoO
YCTPOMCTBO, KOWTO ca BWUnM M3nycHaTW WK CUITHO
ynapeHu. MoepegeHata 6atepust MOXe Aa MPUYMHUA
eKkcnnoaust. Maxebpnsante He3abasHO Ha NOAXOASALLNTE
mecta 6aTtepun, KOUTO ca OGuAM u3nycHatn unm
NoBpeaeHu.

BaTepunte MoraT ga ekcnnogupart B NpPUCHCTBUETO
Ha 3ananuTenHu U3TOYHULM, KaTo HanpuMep NUMoTHa
namna. 3a Ja HamanuTe onacHocTTa OT Cepuo3HU
U3NYECKM HapaHsABaHWS, HWKOra He u3nonssaiTe
KaKBWUTO M Aa 61no 6e3KNYHM NPOAYKTU B NPUCHCTBUETO
Ha OTKpUT orbH. Ekcnnoampanata 6atepus moxe fa
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OTAENN OTNOMKM U XMMUKanu. Mpu KOHTakT ¢ Nogo6Hn TpeTo nuue. YBepeTe ce, ye GaTepunTe He BnM3aT B
He3abaBHO M3MUIATE 3acerHaToTo MSICTO C BoAa. KOHTaKT C Apyrun 6aTepuu unu NpoeoAMMM MaTepuanu no

= Hvkora He npesapexgante WHCTPYMEHT ¢ Gatepun Bl

Ha MOKpWM MM BnaxHW MecTta. KaTto cnepgsaTe ToBa
npaBuWIo Lle HamanuTe OnacHOCTTa OT eNleKTPUYecKu
yAap.

m 3a Hani-gobpu pesyntatm TpabBa na 3apexaarte

n
"
a

pemMe Ha TpaHCnopTupaHe, KaTto npeanasnute OTKpUTuTe

KOHEKTOpn C u3onaunsd, HenpoBoAUMMM Kanadeta Wunu

eHTa. He TpaHcnopTupaite 6atepum, KOUTO ca CryKaHu
nu Tekat. CBbpXKETe ce CbC criegHata KoMnauus 3a
OMbHWUTENEH ChBET.

CBOA MWHCTPYMEHT C 68TepVII/I Ha MACTO, KbAeTo OI'IO3HAI7ITE BALLUA I'IPOLI,YKT

Temnepatypata e Hag 10°C, Ho nog 38°C. 3a
[a HamanuWTe pucka OT Cepuo3HM  DU3NYECKU
HapaHsiBaHWsl, HE FO0 OCTaBsINTE Ha OTKPUTO WNN B
NpPeBO3HW CPEACTBa.

m [pu wu3NON3BaHETO B EKCTPEMHM YCMOBWUS  UNn
Temnepatypu GaTepusita Moxe fAa npoteye. Ako
TEYHOCT Bre3e B KOHTaKT C koxaTa Bu, HesabaBHO
M3MUINTE CbC canyH U Boda. AKO Te4yHOCTTa Brese
B KOHTaKT C O4MTE BW, MPOMMIATE TV C YNCTa Boda 3a
noHe 10 MWHYTW, crnef KOeTo He3abaBHO MoTbpceTe
MeauuuHcka nomMoll. Kato cneBaTe ToBa NpaBuiio Lie
HamanuTe onacHoCTTa OT CEPUO3HN HapaHsIBaHUsI. 1

m 3anasete ToBa pbkoBOACTBO. [lpenpouuTaiite 1

1.
2.

©RNDO AW

Bx. cmpaHuuya 81.

Opbxka

MpegHa pbkoxBaTka, U30MMpaHa MNOBbPXHOCT 3a
3axBallaHe

dukcaTop 3a aBTOMATUYHO NnofjaBaHe

ByToH 3a n3bop Ha nocokarta Ha BbpTeHe

Cnycbk

PbKoxBaTka, n3onvpaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
Kaben

Ckoba 3a kabena

. Kanauka

0. MopT 3a nstouBaHe

1. MHe3no 3a batepusTa

ro pedoBHO W M u3nonssante, korato TpsGea
Ra WHCTPYKTMpaTe ApYM TWUa, KOMTO MOXe £a
M3Mon3BaT TO3M MHCTPYMEHT. AKO 3aeMaTe Ha HSKOro
MHCTPYMEHTa, NpeaainTe My CbLUO U TE3U MHCTPYKLWM.

m [IManasoHbT Ha OKonHaTa TemnepaTtypa npu pa6ota ¢
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

m [nanasoHbT Ha okonHaTa  Temnepatypa  npu
CbXpaHeHue Ha MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

m [lpenopbuuTenHusT  guana3oH  Ha  okonHaTta
TemnepaTypa npu 3apexaaHe cbe 3apsgHaTta cuctema

MpopykTbT He TpsibBa HUKOra Aa ce BKOYBa B
3axpaHBaHe, Kkorato crrnobsiBate 4actu, npaBuTe
HacTporku, nouncTBaTe, W3BbPLUBATE MOAAPBXKA
WU KoraTo He ro u3nonseate. M3kniouBaHeTo Ha
npoaykTa oT 3axpaHBaHeTo Le NpeaoTBpaT criy4anHo
cTapTupaHe, koeto 61 MOrfno Aa MpUYMHU CEepuo3HU
HapaHsiBaHusi.

e mexay 10°C n 38°C.

OONBbIIHUTENHU NPEAYMNPE
BE3O0MNACHOCT 3A BATEPUATA

NPEOYNPEXOEHUE

3a na nsberHete onacHocTTa OT Noxap, Npean3BukaHa
OT KbCO CbedWHEeHWe, KakKTo U HapaHABaHuUATa WU

HUA 3A A NPEQYNPEXOEHUE

Mpu obcnyxBaHe wu3nonsBaiTe camo OpPUrMHAMHW
pesepBHM  4acTW, akcecoapu W  cpeacTBa  3a
npukpenBaHe Ha npoussoauTens. K3nonssaHeTo Ha
[pYru 4acT MOXe Aa BU MOCTaBU B OMACHOCT Unn Aa
noBpeau npoaykra.

noepeauTe Ha NpoaykTa, He notansnTe WHCTPYMEHTa,

YCTPOICTBO B TEYHOCTU U Ce MOrpuxete B ypeaute
N akymynatopHute 6GaTtepuM Aa  He  nonapat
TeyHocTW. TeyHoCcTUTE, MPean3BUKBALLM KOPO3US WK
NpoBeXaally enekTpuyecTso, kaTo cofneHa BoAa,
onpeaeneHn xvMukanu, usbensawin BelwecTsa Wu
NpoAyKTW, Chabpxal usbensaly BellecTsa, morat

CMeHdaemMaTa akymMmyaTtopHa Gatepust unu 3apsgHOTO AﬂPEﬂyﬂPE)KﬂEHME

B HuKakbB criyyai He nossonsiBanTe nnacTtmMacoBute
YacTu Ja BM3aT B KOHTaKT CbC CMMPAYHU TEYHOCTW,
HedpTeHN npoAyKTU, NPOHWMKBALWM Macna M T.H. Te
cbAbpXaT XMMMUYECKM BellecTBa, KOMTO MoraT pAa
nospeasT, oTcnabsAT unu paspyluat nnacrMmacara.

Aa npeausBuKaT KbCO CbeUHEeHne.

= [vana3oHbT Ha oOKoNMHaTa Temnepatypa npwu
n3nonssaHe Ha 6aTepusita e mexay 0°C n 40°C.

= [yanasoHbT Ha okonHaTa TemnepaTtypa  npu
cbXxpaHeHue Ha 6aTepusita e mexay 0°C n 20°C.

TPAHCMOPTUPAHE HA JINTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaiite 6atepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE @
1 HALMOHASHN MOCTAHOBIIEHWS U pasnopeatu.

CnasBainTe BCUYKW crieuuarniy U3McKBaHUs 3a nakeTmpaHe
N eTuKeTUpaHe, KoraTo TpaHcrnopTupaTe 6GaTepun upes

@

MN3bsarsaiTe u3nonsBaHeTO Ha pasTBOPUTENM Mpu
noYncTBaHeTO Ha nnacTMacoBute 4vactu. [loBeveTo
nnactmMacu  ca  YyBCTBUTENHM  KbM  PasnuyHu
BMAOBE Pa3TBOPUTENN U MOXe [a Ce MOBpPeasT npu
M3MNon3BaHeTo Ha TakvBa. V3nonssante Cyxu Kbpmu
3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpcCsBaHus, npax, Macro,
cMaska 1 T.H.

3a no-ronsima 6e30MacHOCT W HAAEXOHOCT BCWYKM
peMoHTU TpsiGBa [a ce W3BbpLIBAT OT OTOPU3MPaH
cepBu3.
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CMA3BAHE

Bcuyku narepv B TO31 NpoAyKT 3@ cMasaHu ¢ AoCTaTbyHO
KOMMYECTBO BMCOKOKAYECTBEHO Macmno, KoeTo Tpsbsa
fa CTUrHe 3a Uenus  ekcrroaTauuoHeH >MBOT Ha
MHCTPYMEHTa Npu HopMarnHu paboTHu ycrosus. 3aToBa He
€ HeoBXOAMMO AOMbIHUTENHO CMa3BaHe.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

PeuvknupaHe Ha CypoBWMHM, BMecTO 3a
obe3BpexgaHe kaTto oTnaabk. MawwuHaTta,
OOMbIHUTENHUTE npucnocoGnexHus
] OnaKkoBKUTe TpsibBa na oboat

B qn0xeHn Ha nopxoaswa npepa6otka 3a
OrMon3oTBOpPsiIBAHE Ha CbAbpXKawute ce B
TAX BTOPUYHU CYPOBUHU.

CUMBOIU

MpenynpexageHne 0THOCHO
6esonacHocTTa

A\
Ce

ERL

CE cvotBetcTBME

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME

YKpanHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

001
MpoyeTeTe MHCTPYKLUMUTE BHAUMATENHO,
npegv Aa ctaptupare MalmHaTta.

\" HanpexeHuve

MocTosiHeH Tok

He nanarante Ha ObXa U He
n3nona3sante Ha MOKpu MecTa.

HoceTe 3alimTHN pbKkasuum

HoceTte 3awwmntHn cpenctea 3a o4n

Mma puck oT 3axBallaHe Ha Abnra koca
BbB BbpTALLMSA ce 6apabaH.

Mma purck oT 3axBallaHe Ha LUIMPOKK
Opexv BbB BbpTALMS ce GapabaH.

EnekTpuyeckute ypean He Tpsibea

[a ce U3XBbPMST 3aeHO ¢ GruToBUTE
oTnagbum. PeunknupanTte, kbaeTo uma
Bb3MOXHOCT. O6bpHETE Ce 3a CbBET NO
PeuMKNMpaHeTo KbM MEeCTHWUTE BracTu
WNW pasnpoCTpaHUTENnTE.

0
©
&\
a
A
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CUMBOJIN B HACTOSA O PbKOBOACTBO

m 3abenexka

YactuTte unm npuHaanexHocTuTe ce
npogasar oTAerHo

CrepHvTe CUrHamHu AyMu n TEXHUTE CbOTBETHM 3HAYEHNs!
06sicHsIBaT HMBAaTa Ha OMacHOCT, CBbp3aHu ¢ ynotpebarta
Ha TO3W NPOAYKT:

/\ onAcHocT

Yka3Ba HEMUHYEMO onacHa CUTyaLysl, KOSITO ako He 6bae
n3berHaTta, e goBeae 4O Cepuo3HM HapaHsiBaHUs Unu
CMbPT.

/\ NPEAYNPEXAEHVUE

Yka3Ba NoTeHUManHo onacHa cutyaums, KoTo ako

He 6bae usberHata, Moxe Aa AoBeae 40 CEPUO3HU
HapaHABaHUA UM CMDBPT.

/\ BHUMAHUE

Yka3Ba noTeHuManHo onacHa cutyaums, KoATo ako He
6bae n3berHata, Moxe Aa goseae Ao ApebHU unu cpegHu
HapaHABaHUA.

BHUMAHUE

(Be3 npepynpenuteneH cumeon 3a 6e3onacHocT) Ykasea
cUTyaums, KOSTO MOXe [a AoBefe A0 VMYLLECTBEHN
LeTu.
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[0NoBHMMK MipKyBaHHAMMW Npu po3pobui LiEl NpouncTkn =

Ons kaHanizauinHux Tpy6 6ynun 6esneka, edpeKTMBHICTb Ta
HagiNHICTb.

Llen npwvnag npusHayeHo AN BUMKOPWUCTAHHS TiMbkyu — ®
[0pOCAMMK,  AKi  MOBHICTIO MpoYMTanM Ta 3posyMinn g

iHCTpyKUii Ta nonepemkeHHs y LbOMY KepiBHUUTBI Ta
MOXYTb BBaXaTUCS BignoBiganbHWMM 3a BnacHi fii.

Bupi6 npusHaveHuii ans NpouNLLIEHHS PaKOBUWH, YHITasiB 4

Ta BaHH.

Ons pgoBGaHHS Ta CBepASfIeHHs KaM'siHOI Knagku, Moxe

6yTW BUKOPUCTAHWI PEXUM MOMOTKA. .

A NONEPEMXEHHS

Mpounutainte Bci npaBuna 6e3neku, IHCTPYKLUII,
inocTpadii i cneundikauii, wWo nocTaBnATLCA
3 eneKTpPoiHCTpymeHTOM. HepoTpumaHHa  Beix
3a3Ha4YeHNX IHCTPYKLIA MOXe NPU3BECTU OO0 YpaXeHHs
eneKkTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta/abo ceprosHmx
TpaBm.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHSI.

3AXOaAU BE3MNEKW NPU KOPUCTYBAHHI
NMPOYUCTKOI -

m Tpumaiite Tpoc, wWo obepTaeTbcs, TiNbkM Y
pyKaBuUKax, peKoMeHAOBaHUX BUPOGHUKOM. JlaTekcHi
abo 3aBenuki pykaBuui, a Takox Kpai BinbHOro ogsry
MOXYTb HaMOTyBaTUCS Ha TPOC, LLO MOXe Npu3BecTu
[0 CEPNO3HMX TPaBM.

m Hacagka Mmae obepTatica 3aBxau, [OOKM  TPoOC

OﬁepTaeTbCﬂ. AKWwo Hacagka 3acTpsirHe, Ue Moxe n

NpY3BECTW A0 HAAMNWLIKOBOTO HaBaHTaXEHHs Ha Tpoc,
oro ckpydvyBaHHa abo obpvBy i cTatM NpUYMHOIO
Cepro3Hoi TpaBMuU.

®m Y pasi MOXNMBOI HasBHOCTI y KaHanisauii XiMiyHux g

peyoBuH, 6GakTepiit, TOKCMYHUX abo Hebe3neyHux
PeyvoBWH, HagsravTe nia pekomMeHAoBaHi BUPOBHMKOM
pykaBuui naTekcHi abo rymoBi pykaBuLi, OKynsipu,
Macky, 3axucHuin obsr i pecnipatop. Y kaHanisauii
MOXYTb 3HAXOAMTUCA XiMiYHi cnonyku, 6akTepii Ta iHLWi
PeYvOBMHM, 34aTHI BUKMUKATW OMikWU, CTAT MPUYUHOIO
OTPYEHHS YM 3axBoptoBaHHA abo npuaBecTn Ao iHLWOT
CepWo3HOI TpaBMMU.

m  3aBxau gotpumyinTecs npasumn ririeHn. Mig yac poboTtn
3 IHCTPYMEHTOM He BxuBaWTe ixi Ta He nanite. Micns
po6OTM 3 NPOYUCTKOD ANsi KaHanisauii BUMUIATE poKu
Ta iHWi YacTuHM Tina, Ha ski mir notpanutn 6pya,
rapsyoto Bogolo 3 munom. Lle 3meHwye pusvk ans
300pOB'A BHAcNiAoK Aii TOKCU4YHUX abo HebGesnevHnx
matepianis.

m Bukopuctosyite NPOYNCTKY Tinbku ans
pekoMeHpoBaHuX diameTpiB  Tpy6. BukopuctaHHs
NPOYNCTKN HenpuaaTHOrO AiameTpy MOXe Npu3BecTut
[0 nepekpydyBaHHs, YTBOpPEeHHs1 netenb abo o6pusy
TPOCY i, K HAcNiAoK, TpaBMyBaHHS.

3aBXaM Hapsrate 3axucHi okynspu 3 6GoKOBUMM
WwmMTKamMM Npy  CKNagaHHi  aeTtanen, ekcnnyatauii
npuctpoto, abo  NpU  BUKOHAHHI  TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS. [JOTPMMaHHS LibOro Npasumna 3HU3nTb
PY3VK OTPMMaHHS1 CEPNO3HOI TPaBMU.

3nuBHMIN naTpybok npu poboTi Mae 6yTn 3aKpUTUM.

PoamicTiTb npounctky Ha Bigctani go 100 mm Big
OTBOpY, sikMi Tpeba npouncTuTu. Mpwm BinbLuin BigcTaHi
TPOC MOXe ckpyyyBaTucs abo 3annytaTucs.

He BMukaiiTe pexum o6epTaHHs Yy 3BOPOTHLOMY
HanNpsIMKy Ha 3aHaATo OOBMUiA Yac, OCKINbKU Lie MOXe
NPU3BECTY [0 MOLLKOOXEHHS! TPOCY.

3aBxaM TpuMmaiiTe pyku Ha GeaneuHiii BigcTaHi Bif
6apabaHy abo Tpocy, Wwo 06epTaeTbes. [JoTpUMaHHs Liboro
npaBuna 3HU3NUTb PU3NK OTPUMAHHS CEPNO3HOI TPaBMMK.

Y 3abpygHeHux kaHanizauiiHux Tpybax MOXyTb
3HaxoauTucs GakTepii, 3acobu ANa YMLLEeHHs Ta iHwWi
Hebe3neyHi peyoBuHW. lMpu poboTi 3 iIHCTPYMEHTOM
3aBXAN BUKOPUCTOBYWTE 3axXWUCHWIA opsar, 3acobu
3axucTy o4yeil Ta pykaBuui, Wo6 He [oONyCTUTM
noTpannsHHa HebeaneyHnx PevoBMH Ha LLKIpY Ta B Oui.

Buiimatoun Tpoc 3 Tpy6u, pobiTb Le noBsinbHO, LI06
He BUXMNIONHYTU 6pyA. Bumuiite pyku Ta iHWi YacTuHK
Tina, Ha ki MOrmM NOTPanUTK NOTEHUiINHO Hebe3neyHi
PEYOBUHM, TENMOK BOAOKO 3 MUMOM.

AKYMYNATOPHI IHCTPYMEHTV He MOTPiObHO nigknoyaTn
[0 eneKkTpuUYHoi poseTkn. BHacnmigok ubOro BOHMW
3aBXAM 3HaxoaATbCA Y poboyomy cTaHi. YcsigomnionTe
MoOxnuBi  Hebesnekm Mg YaC  BUKOPUCTaHHSA
aKyMynsaTOPHOro MpUCTPOlo, abo Konu MiHSiETe Moro
akcecyapu. CrigyBaHHS LbOMY MpaBuily 3HU3UTb
PU3VK YPaKEHHSI eNeKTPUYHMM CTPYMOM, Moxexi abo
CepNO3HOI TPaBMMU.

He po3miwyiite akymynsaTopHi iHCTpymMeHTU abo ix
akymynatopu nobnusy BorHio abo mxepena Tenna.
BrKOHaHHS LibOro npaBuria 3HU3WUTb puU3nKk BUOYXy Ta
MOXIMBICTb TPABMM.

He posbuBaiiTe, He ynyckaiTe Ta He MNOLUKOAXYNTE
akymynsiTopHy 6aTapeto. Hikonu He BuKopucToByiiTe
aKkymynsiTopHy 6atapeto abo 3apsgHuii NpUCTPINn, sSIKUA
nagas abo nigaaBaBcs cunbHoMy yaapy. MoLkogkeHni
akymynsitop Moxe BUbyxHyTu. MpaBunbHo No3byabTecs
ynyLieHoi abo nolukomkeHoi 6aTapei.

AKYMYNATOPU  MOXYTb BUOYXHYTW, SIKWO MOpYyY €
[Kepeno 3anasntoBaHHs, Hanpuknag, Manuii NasnbHrK.
[Nnsi 3MEHLUEeHHS PU3NKy Ceprio3HOI TpaBMW HIKONU He
BMKOpPUCTOBYITE 6e3ApoTOBI BUPOGU NOPIY 3 BIAKPUTUM
nonym'sm. Mig vac BuByxy akymynstopa MOXyTb
BianiTaTM ynamku ta BUAINATUCA XiMiuHi pevoBuHun. B
pasi BUbyxy HeraviHo 3anuiiTe AOro BOAOH.

He 3apsipxaiite akyMynsiTOpPHWN iHCTPYMEHT y CMpOMY
abo Bonoromy wmicui. CnigyBaHHS LbOMY npaBuny
3HU3NTb PU3NK YPAXKEHHS €MEKTPUYHUM CTPYMOM.

[Onsi  [OCArHEeHHs Halkpalwmx pesynbTaTtiB  Tpeba
3apsmKkaTn akymynatop y Micusx, Ae Temnepartypa
cknagae Big 10°C po 38°C. [ONsi 3HWXKEHHSI PU3NKY
CEepNO3HOro TpaBMyBaHHS, He 30epiraiTe NPUCTPIN Ha
CBiXOMY NOBITPi @60 y TpaHCNOPTHUX 3acobax.
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Mpyv HagmipHOMy BuUKOpWCTaHHi abo nig  Aieto
eKkcTpeManbHUX  TemnepaTtyp  Moxe  BiabyTucs
BUTIKAHHA KMCMOTW 3 akymynsTtopa. B pasi koHTakTy
KMCMOTM 3i LUKIPOO HeraHo noMuiATe ii BOAOH 3 MUMOM.
AKLO KMCroTa NoTpanssie B oY, NPOMUIATE X YUCTOK
BOJOI0 BNPOAOBX MiHIMyM 10 XBUIWH, NOTIM HeranHo
3BEpHITbCS A0 nikapsa. JoTpuMaHHSa uboro npasuna
3HW3UTb PU3NK OTPUMAHHS CEPIIO3HOT TpaBMMU.

36epexiTb Ui iHCTPyKUii. YacTiwe 3BepTanTeca Ao
HUX, Ta BUKOPUCTOBYITE iX, LOG IHCTPYKTYBaATH iHLIMX,
XTO MOXe BWKOPMUCTOBYBATW LieW MPUCTPIi. AKLWO BW
nosMyaeTe KOMyCb LeW iHCTPYMEHT, nepefasante
NOMY TaKoX Lito iHCTPYKLIit0.

[liana3oH TemMnepaTypu HaBKOMULLHLOTO CepefoBuLIa
Onsa NpucTpoto nia vac BukopucTarHs Big 0°C go 40°C.

[ianasoH TemnepaTypy HaBKOMWLLUHLOrO cepeaoBuLLa
ans npucTpoto nig yac 36epiraHHs Big 0°C po 40°C.

PekomeHpoBaHuii Aiana3oH TemMnepaTtypu 30BHILLHLOIO
cepefoBulla [AnNsi CUCTEMU 3apsidkaHHs nig  Yac
3apsipkaHHsa Mix 10°C Ta 38°C.

TEXHIKA BE3NEKW MPU EKCIMJTYATALII
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

OMNEPEOXXEHHA

[na 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbrarTi
KOPOTKOTO  3aMWKaHHS, TpaBMaM i MOLIKOAKEHHIO
BUPOGIB  He  3aHyploWiTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWI

akymynatop abo 3apsgHWiA NpuUCTPIA Y pianHYy i He
[AonyckanTe NoTpannsHHA pianH1 BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i CTpymonpoBiaHi piguHu,
TaKi SIK CONMOHUIA PO34YMH, NEBHI XiMikaTun, BMUGINioBanbHi
3acobu abo NpoAyKTK, WO iX MiCTATb, MOXYTb NPU3BECTU
[0 KOPOTKOrO 3aMMKaHHS.

[ianasoH TemnepaTypy HaBKOMNWLLUHBOrO cepeaoBuLLa
ONns akymynsatopa nig 4ac BukopuctaHHa Mix 0°C Ta
40°C.

[ianasoH TemnepaTyp 30BHILLHbOrO cepefosuwa nig
yac 36epiraHHsa akymynsitopa mix 0°C Ta 20°C.

TPAHCIMOPTYBAHHSA NITIEBUX BATAPEMN
TpaHcnopTyiTe 6GaTapeto BIigMOBIAHO [0 MicueBMX Ta

H

aLliOHaJ'IbHI/IX NOJIOXKeHb Ta nNpaBus.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHSI Mpu TpaHCropTyBaHHi 6aTapei TpeTboto

cTtopoHoto. [MepekoHariTecs,

B!

wo 6GaTapei He MOXyTb
CTynaTu B KOHTAKT 3 iHWnMy 6aTapesmmn abo npoBigHUMu

mMaTtepianamMu npv TPaHCMOPTUPOBL, 3axXyLLaoYM BigKpUTI

p

03'eMV i30MNALUINHUMM HENPOBOAALMMY  Kpullkamy abo

cTpivkoto. He nepeBo3untn Gartapei, siki MalOTb TPILMHU

a

60 npoTeykn. KoHcynbTyhWTecsa 3 eKCneauMTOPCbKOK

KOMMaHi€elo Ans noganbLuMxX KOHCYMbTaLin.

3HAWTE CBIA MPOOYKT
Jusimbcsi cmopiHKy 81.

1. Pyuka

2. TNepenHs py4yka, isonboBaHa NOBEPXHSA ANSA YTPUMAHHSA
3. KHonka aBTOMatu4HoOi nogavi

4. Hanpsimok o6epTaHHsi cenektopa
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["a4ok nepemmkaya

Pyuka, izonboBaHa NoBepxHS ANs YyTPUMaHHs
Tpoc

dikcaTop Tpocy

. Kpuwka

10. OTBip 3nuBYy
11. MHi3po Ansa akymynsitopa

OBCIYIrOBYBAHHA

A NONEPEMXEHHSA

MpoaykT He NoBWHeH ByTW MigKNOYeHNn OO Axepena
XUBMEHHS MpW  CKNajaHHi  Aetanen, perynioBaHHi,
YWLLEHHI, NPOBEAEHHI TEexHiYHOro obcnyroByBaHHS
abo Konu NpoaykT He BMKOPUCTOBYETbCS. Bia'eaHaHHs
NPUCTPOIO  Bi MEepexi >XUBMEHHS YHEMOXIUBIOE
BMMNaAKOBUMA 3anyck MNPUCTPOID, SIKUIA Moxe CcTaTu
NPUYMHOI CEPNO3HOro TPaBMyBaHHS.

A MOMNEPEDKEHHS

obcnyroByBaHHi TinbKN

Mpwn
opwuriHanbHi 3anacHi YacTMHM akcecyapu Ta obnagHaHHs

BUKOPUCTOBYWTE

Bii BMpOOHMKa. BukopucTaHHs Oyab-sKMX  iHLWKMX
netaneil Moxe CTBOPUTM Hebesneky abo CnpuyMHUTU
MOLLKOPKEHHS MPOAYKTY.

A MONEPEDKEHHS

Hikonn He po3Bonsiite ranbMiBHIiA piauHi, GeH3UHY,
npoayKkTaM Ha OCHOBi HadTW, i NPOHMKaKYMM Macnam
BCTYNaTy B KOHTAKT 3 MNacTMKOBUMW AeTansMu. BoHu
MIiCTATb XiMiYHI PEYOBUHM, SIKi MOXYTb 3aLUKOAUTH,
nocnabuTtn abo 3HULLMTU NNACTUK.

He BWKOPWUCTOBYWMTE PO3YMHHWKM [N OYULLEHHS
nnacTmMacoBmx petanen. Barato nnacTukis
CMPUNHATAMBI A0  YLWKOMXKEHb BiA  Pi3HUX TuUnis
TEXHIYHUX PO3YMHHMKIB Ta MOXYTb OYTW MOLLKOAXEHI
npu ix BUKOpUCTaHHi. Ans BuaaneHHs nuny, 6pyay,
XKUPY TOLLIO BUKOPUCTOBYITE CYXY FraHyipkKy.

Ons Ginbwoi 6e3nekn i HagiHOCTI, BCi PEMOHTHI
poGOTM MOBWHHI BUKOHYBaTUCA B aBTOPU30OBaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi.

3MALLYBAHHSA
Bci niglwmnHmkm B NpoAyKTi 3MaLLeHi 4OCTATHBOH KiflbKiCTHO

Bl
n
y

MCOKOSIKICHOTO MacTura [Ansi BCbOro TEPMiHy Cryx6u
POAYKTY MNPV HOpMarnbHUX yMOBax ekcnnyatauii. Takum
WHOM, JOAaTKOBE 3MalLeHHs He NOTpibHO.

3AXUCT HABKOJMULLIHbOIO CEPEJOBULLIA

MepepobnaiiTe CMPOBMHY 3aMicTb yTunisauii
B sKOCTI Bigxoais. MalunHu, obnagHaHHA Ta
ynakoBka noBWHHI 6yTW BigcopToBaHi Ans
APYXHbOT AN HaBKOMULLHBOTO CepeaoBuLLa
yTunisadii.
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CUMBOIN

A\
Ce

ERL

MonepemxeHHs1 6eaneku

CE BignosigHicTb

€Bpagsiicbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

YkpaiHCbKUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

001
Byap nacka, yBaxHo npountanTe
iHCTpYKUito nepen, 3anyckoM NpoayKTy.
\" Bonbtu

MocTiiHni cTpym

Baxuwatu Big gowy abo He
BUKOPUCTOBYBATMW Y CUPUX
NPUMILLEHHSX.

Hapsirante 3axvCHUI pyKaBUYKu.

HociTb 3axuct ansa oyen

Pr3nk HamMmoTyBaHHS1 JOBroro Borioccst
Ha GapabaH, Lo obepTaeTbes.

Pu3uk notpannaHHa kpais ogsry y
GapabaH, Wwo obepTaeTbes.

Bigxoau enekTpoTexHivHOi npoaykuii
He cnig BUKMAATM pa3oMm i3 nobGyToBUMM
Bigxogamu. byap nacka, nepepobnsinte
TaM, ie HasIBHE yCTaTKyBaHHSI.
MepesipTe 3 BaWmM MicLeBUM

opraHom Bnaau abo npogasLem Ans
KOHCynbTaUi 3 npuBoay nepepobku.

CUMBOINMU B LIET IHCTPYKLIT 3 EKCMNYATALIT

m Mpumitka
N28885
555
(o

3anacHi getani abo npuHanexHocTi
npoaarTbLCst OKPEMO

HwxueBkasaHi nonepegkanbHi crnoBa Ta CUMBOMMU
MOSICHIOTb PiBEHb PU3KKY NpY Po6OTi 3 LM NPUNaLO0M.
/\ HEBE3IMEKA

Bkasye Ha HeMuHy4e HebesneyHy cuTyalito, sika, SKLWo i
HE YHUKHYTW, MOXe NPU3BECTM [0 CMepTi abo cepito3HUx
TpaBMm.

/\ NOMNEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHUiiHO Hebe3neyHy cuTyalito, sika, siKLwo ii
He YHUKHYTU, MOXe MPU3BECTU A0 CMepTi abo cepro3HmxX
TpaBMm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3neyHy cuTyalito, sika, SIKLWOo
il He YHVKHYTU, MOXe NPU3BECTU A0 cepeaHboi abo nerkof
TpaBmu.

YBATA

(Be3 CumBony nonepemxeHHst Npo Hebe3neky) Bkasye Ha
cuTyaLlito, sika MoXe NpuBEeCTW A0 MaTepianbHUX 36UTKIB.
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Gider burgusunun tasariminda glvenlik, performans ve =

glvenilirlige en ylksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Uriin sadece bu kilavuzdaki talimatlar ve uyarilari okuyup =

anlamis olan ve hareketlerinden sorumlu tutulabilecek

yetiskinlerce kullanilmak Gzere gelistirilmistir. -

Urlin  lavabo, tuvalet ve kivetlerdeki tikanikliklari
temizlemeye yoneliktir.

Bu drtnu belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir =

amagcla kullanmayin.

A UYARI

Bu aletle birlikte verilen tiim uyan, talimat

ve Ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli [

aciklamalara bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik ¢arpmasi ve/veya ciddi
bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.

Tim uyarilarn ve talimatlari daha sonra bagvurmak
iizere saklayin.

GIDER BURGUSU GUVENLIK UYARILARI

m Donen kabloyu yalnizca retici tarafindan oOnerilen =

eldivenlerle kavrayin. Lateks veya gevsek eldivenler
ya da pacavralar kablonun etrafina dolanabilir ve ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

m  Kablo dénerken kesicinin durmasina izin vermeyin.
Bu kabloya fazla stres yikleyebilir ve kivriimaya,
dolagsmaya veya kablonun kirilmasina neden olabilir ve
kisisel yaralanmalarla sonuglanabilir.

m Lateks ya da kauguk eldivenleri Uretici tarafindan

onerilen eldivenlerin icinde kullanin, gider hattinda =

kimyasallar, bakteri veya diger toksik ya da bulasici
maddelerin  oldugundan siphelenildiginde ayrica
g6zlik, yuz maskeleri, koruyucu kiyafet ve respirator
de kullanin. Giderlerde kimyasallar, bakteriler veya
yaniga neden olabilecek, toksik olailecek veya bulasici
olabilecek ya da baska ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilecek diger maddeler bulunabilir.

m lyi hijyen uygulamalari gergeklestirin. Aleti elinizde
tutarken veya calistinrken yemeyin veya sigara
icmeyin. Gider temizleme ekipmanini elinize aldiktan
veya kullandiktan sonra ellerinizi ve gider igerigine
maruz kalmig diger vicut bélimlerinizi yikamak igin
sicak sabunlu su kullanin. Bu toksik veya bulasici
malzemelere maruz kalma nedeniyle saglik tehlikesi
riskini azaltmaya yardimci olur.

m Yalnizca Onerilen gider boyutlarina uygun gider
temizleyiciyi kullanin. Yanlis boyda gider temizleyici
kullanmak kabloda bukilmeye, kivriimaya veya
kirlmaya neden olabilir ve kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

m Parcalan birlestirir, Grinl calistirir ve bakim yaparken
her zaman yandan koruyuculu géz korumasi kullanin.
Bu kurala uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

m  Gider portunun galisma sirasinda kapali oldugundan
emin olun.
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Gider burgusunu giderin veya temizlenen girisin 100
mm gevresinde kullanin. Daha uzun mesafelerde Urlini
kullanmak kablonun blkilmesine veya takilmasina
neden olabilir.

Kabloya zarar verebilecedinden aleti uzun stire ters
yonde calistirmaktan kaginin.

Elinizi asla dénerken tamburun veya kablonun yakinina
yerlestirmeyin. Bu kurala uyulmasi ciddi yaralanma
riskini azaltacaktir.

Tikanmis giderler bakteri, temizleme c¢ozimleri ve
potansiyel olarak tehlikeli baska maddeler igerebilir.
Bu maddelerin cildinize ve gozlerinize temas etmesini
onlemek icin her zaman koruyucu kiyafet, koruyucu
g6zlUk ve eldiven giyin.

Kabloyu giderden cikartirken yavasca cekerek "geri
sigramay!" onleyin. Tehlikeli olabilecek maddelere
maruz kalmig olan elleri ve diger vicut bdélimlerini
sicak, sabunlu suyla temizleyin.

Pilli cihazlarin prize takilmasina gerek yoktur, her
zaman caligir durumdadir. Pilli cihazi kullanmadiginiz
zaman ya da aksesuarlari degistirirken olasi tehlikeleri
unutmayin. Bdylece elektrik garpmasi, yangin ya da
ciddi yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.

Sarjli aletleri ya da bataryalarini atesin veya sl
kaynaklarinin yakinina koymayin. Bu énlem patlama ve
olasi yaralanma riskini azaltacaktir.

Batarya kutusunu sikistirmayin, disurmeyin veya
hasar vermeyin. Disurilmuis ya da sert darbe almig
batarya kutularini veya sarj cihazlarini kullanmayin.
Hasar gérmis bir pilin patlama ihtimali vardir. Diisen ya
da hasar goéren bataryayr hemen uygun sekilde elden
cikarin.

Pilot alevi gibi atesleme kaynaginin olmasi durumunda
piller patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma riskini
azaltmak icin, acik atesin bulundugu yerlerde kablosuz
cihazlan asla kullanmayin. Patlayan bir pil kalinti ve
kimyasallar salgilayabilir. Maruz kalindiginda derhal
suyla yikanmalidir.

Nemli ya da islak ortamlarda bataryali cihazlari sarj
etmeyin. Boylece, elektrik carpma riskini azaltirsiniz.

En iyi sonuglar icin bataryaniz, sicakligin 10°C ila 38°C
arasinda olan yerlerde sarj edilmelidir. Ciddi kisisel
yaralanma riskini azaltmak icin disarida ya da araglarda
saklamayin.

Asin kullanma ve sicaklik kosullar altinda batarya
akmasi meydana gelebilir. Eger sivi cildinize temas
ederse derhal sabun ve su ile yikayin. Akan sivi
g6ziinlize kacarsa en az 10 dakika sureyle temiz suyla
yikayin, ardindan hemen bir doktora danisin. Bu kurala
uyulmasi ciddi yaralanma riskini azaltacaktir.

Bu talimati saklayin. Sik araliklarla talimatlara bakin
ve digerleri bu cihazi kimin kullanabilecegi konusunda
bilgilendirmek i¢in kullanin. Bu cihazi birisine 6diing
olarak verirseniz ayni zamanda bu talimatlari da
kendisine verin.

Alet icin ortam sicakhgi araligi galisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.
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Alet icin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.

Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen ortam sicakhgi
araligi 10°C ile 38°C arasindadir.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Uriin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici
madde igeren Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Batarya igin ortam sicakligi araligi calisma sirasinda
0°C ile 40°C arasindadir.

Batarya igin depolama ortam sicakhg araligi 0°C ile
20°C arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI
Pili yerel ve ulusal hikiimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincu bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve

e

tiket Gzerindeki tim O6zel gereksinimlere uyun. Aciktaki

konektorleri iletken olmayan yaltim basliklar veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak

Vi
n

eya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin
akliye sirketine danisin.

URUNUNUZOU TANIYIN

Sayfa 81 Bkz.
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COENOOEWN =

Kulp

On tutamak, yaltilmis kavrama yiizeyi
Geri besleme kilidi

Doénus yonli segcme digmesi

Tetik anahtari

Tutamak, yalitiimis kavrama yulzeyi
Kablo

Kablo kelepgesi

. Kapak

0. Gider portu

1. Pil baglanti noktasi

A UYARI

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya urun kullaniimadigi zaman Urlini asla
glic kaynagina baglamayin. Aleti gu¢ kaynagindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol acabilecek kazara
calistirmayi énler.

A UYARI

Bakim yaparken vyalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger pargalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

A UYARI

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Urlinlerin,
yuzeye igleyen yagdlarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urinler, plastige
zarar verebilecek, kirilir hale getirebilecek ya da yok
edebilecek maddeler icermektedir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Cogu plastik, piyasada bulunan c¢ozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu ¢ozeltilerin
kullaniimasindan dolayi hasar gérebilirler. Kir, toz, yag,
gres vb. temizlemek icin kuru bezler kullanin.
Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak icin tim onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

YAGLAMA
Uriindeki tim yataklar normal ¢alisma kosullarinda Griiniin

h

izmet dmri boyunca yeterli miktarda yiksek kalite yag ile

yaglanir. Buna gore, fazladan yaglama yapilmasina gerek
yoktur.

CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢op olarak atmak yerine
geri donusturin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

SEMBOLLER

Gilvenlik ikazi

A\
-

il
¢
©

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

Makineyi ¢alistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Volt

Dogru akim

Yagmura maruz birakmayin veya nemli
yerlerde kullanmayin.

Koruyucu eldivenler giyin

Koruyucu goézlik kullanin

O
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Uzun sagin dénen tambura sikisma riski
vardir.

Bol kiyafetlerin dénen tambura sikisma
riski vardir.

Atik elektrikli Grtinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
litfen geri dénliglime verin. Geri
donislmle ilgili tavsiye igin Yerel
I Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

NEERE
vooooo

tooes)  Pargalar ya da aksesuarlar ayri olarak satilir.
© ©

Asagidaki isaret sézclkleri ve anlamlari, bu trunle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoéneliktir:

/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gésterir.
/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda &lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gosterir.

DIKKAT

(Guvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla sonuglanabilecek
bir durum belirtir.
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Katd 10 Oxedlaoud TOUu OTTOQPPAKTAPA OTTOXETEUOEWV
006nke 1010iTEPN  TTPOTEPAIOTNTA  OTNV  ACQAAEIA, TNV
atrédoon Kal TNV agloTiaTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH "

To Tpoidv TrpoopileTal aTTOKAEIOTIKG yia XPAON atmmod
€VAAIKEG TTOU €xouv OI0BAOEl KAl KOTOVONOEl TIG 0dnyieg
KOl TIG TTPOEIOOTIOINCEIG TOU TTOPOVTOG €yXEIPIdiou, EVw

ptTopoUv va BewpnBolv utrelBuvol yia TIG TIPAEEIG TOUG. -

To TTpoidv TTpoopideTal yia TNV ATTOPNAKPUVON EUTTOdIWV

aTTd VEPOXUTEG, TOUAAETEG KAl UTTAVIEPEG. -

Mnv XpnOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV PE TPOTTO BIAPOPETIKO OTTO
auTdV TTOU aVaPEPETAI YIA TN XPron TOU.

A NPOEIAOMOIHZH

Al0BAoTE TTPOOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG, []

odnyieg Kal TPodiaypapég TTOU TTAPEXOVTAl ME TO
epyoAgio kol avaTpESTe OTIG €IKOveEG. H un tApnon
TWV aOKOAOUBWY 0BNYIWV PTTOPET VO ETTIPEPEI ATUXANATA

OTTWG  TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANEiEG 1 Kal  coBapd
CWHATIKG TPAUPATIOHO.
QPuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dNYiEg Yia

HEAAOVTIKA XprRonN.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ T'IA TON
AMO®PAKTHPA ANOXETEYZEQN.

m [lidvere TO TIEPIOTPEPOPEVO OUPUATOOKOIVO HOVO

ME yavTia TTOU OUVIOTWVTAI ATTO TOV KOTAOKEUQOTH. g

[avTia ammd Aatég ) apdid yavTia A Tavid urropoulv va
TUANIXTOUV YUpW aTTd TO GUPHATOOXOIVO KAl PTTOPEI va
TIPOKAAEoOUV 0ORaPOUG TPAUHATIOHOUG.

m Mnv agroete TOV KOQTN va  OTAPOTACEl  va

TIEPIOTPEPETAIl EVW TIEPIOTPEPETAl TO CUPHATOOXOIVO.

Kam 1éto10 ptTopei va TrpokaAéoel uTTEPBOAIKA TTieon
OTO  OUPMOTOOXOIVO  Kal  WTTOPEl  va  TTPOKOAEDE!
auoTpo®r|, OTPEBAWGN i GTTGCINO TOU CUPUATOTYOIVOU
Kal uTTOpPEi va TTpokaAéael coBapolg TPaUPATIoHOUG.

m  XpnoipotoinoTe yavTia atmd AATeE 1} KaouTooUK péoa

QIO TO CUVIOTWHEVA OTTO TOV KATAOKEUQOTH YAvTia, g

YUaAid  0O@OA€iag,  TIPOOWTTIOEG,  TTPOCTATEUTIKO
POUXIOHO KaI QVOTIVEUOTHAPA, OTaV UTTAPXEl UTToWia
ATl UTTAPXOUV XNUIKEG Ouaieg, BakTrpIa i GAAEG TOGIKES
N HOAUCPATIKEG Oudieg O€ YPOPMN OTTOXETEUONG.
O1 aTTOXeTEUOEIG EVOEXETAI VO  TTEPIEXOUV  XNMIKA,
BakTrpia kal GAAEG ouaieg TTOU PTTOpPEi va TTpoKaAéoouv
eykaUpaTa, va gival TogIKEG j HOAUOHOTIKEG ) UTTOPET val
TpokaAéoouv GAAoug ooapolg TPaUPaTIoPOUG.

n  E@apuddlete opbA uyieivr). Mnv TpWTE KaI unv Katvigete
KaTé TO XEIPIOPO 1) TN AsiIToupyia Tou epyaAeiou. MeTd
TO X€IPIOPO 1 TN Aermoupyia e€EomAiIopolU kabapiopou
QATTOXETEUTEWY, XPNOIPOTIOINCTE (€OTO CATTOUVOVEPO
yla va TTAUVETE Ta x€pla Kal Ta GAAQ PEpn TOU OWHPATOG
TTOU €KTIOEVTAI OTA TTEPIEXOUEVA TNG ATTOXETEUCNG. AUTO
Ba BonBroel aTn peiwon Tou KIvOUVoU yia KIvEUVoUg yia
TNV uyeia Aoyw €kBeong o€ TogIKOG i HIOAUGHATIKO UAIKO.
m  XPNOIYOTIOIEITE POVO TOV OTTOPPAKTAPA OTTOXETEUONG
yla Ta OUVIOTWMEVA peyEDBN atroxéteuong. H xprion
amo@pakThpa  atroxéteuong AavBaouévou peyEéBoug

@

ptopei  va  odnyfoel ot ouaTpo@r, OTPERAwon
 OTACIUO TOU GCUPHPATOOXOIVOU KOl MTTOPEl  va
TIPOKAAETEI TPAUMATIONO.

@opdre  TAvTa  TTPOCTACIA  POTIWV  PE  TTAGIVE
TIPOOTATEUTIKA KOTA TN OUVOPHOAOYNON €£60PTNHATWY,
TO XEIPIOWO TOU TTPOIOVTOG 1 TNV EKTEAEG OUVTAPNONG.
AKOAOUBWVTAG QUTOV TOV KAVOVA, HEIWVETE TOV KivOUuvo
coBapou TpaupaTIoUoU.

BeBaiwbeite OTI TO KATTAKI TNG OTTOCTPAYYIONG E€ival
KAEIOTO KATA TN JIGAPKEID TNG AEITOUPYIOG.

ToTroBeTACTE TOV  ATTOPPOKTAPA  ATTOXETEUONG  O€E
améoTacn 100 XIAIOGTWY AT TNV OTTOXETEUON ) TNV
€icodo TTou TTPOKEITal va atroppaxTei. H Aeiroupyia
TOU €pyoAgiou o€ PEYAAUTEPEG ATTOOTAOCEIG UTTOPET va
0dnNyAoEl o€ GUCTPOPH| i} EUTTAOKA TOU GUPHATOTXOIVOU.

ATTOQUYETE VO AEITOUPYEITE TO €PYaAEio avTioTpopa
yla peyaAo Xpovikd SIAoTnUa, KaBwg auTd PTTOPEi va
TrpokaAéoel BAGBN oTo oupPATOOXOIVO.

Mnv ToTr0BETEITE TTOTE TO XEPI TOAG KOVTG GTO TUPTTAVO
N TO OUPPOTOOXOIVO KOBWG OUTA TTEPIOTPEPOVTAI.
AKOAOUBWVTAG QUTOV TOV KAVOVA, HEIWVETE TOV KivOUVO
ooBapou TpauuaTIoUOU.

O1 @paypéveG OTTOXETEUOEIG EVOEXETAI VO TTEPIEXOUV
Baktpia, diaAlpata kaBapiopod R GAAEG duvnTiKG
emBAaBeic ouaieg. Na @opdre TTEvTa TTPOCTATEUTIKO
pouxIoud, TTPOCTACI  POTILOV — Kal  YAvTId, €VW
AeIToupyEiTE AUTO TO €PYOAEIO yIa va OTTOTPEWETE TNV
ETTOPI AUTWY TWV OUCIWYV PE TO OépUa Kal Ta PATIO 0OG.

‘Otav agaipeite To CUPUATOTKOIVO AT TNV ATTOXETEUON,
apaIpéaTe TO apyd yIO VO ATTOQUYETE TO KTTITGIAIGHOY.
XpnoiyotroinaTe {e0TO GATTOUVOVEPO YIA VO KaBapioeTe
Ta XEPIO KO GAAQ €PN TOU CWPATOG TTOU EVOEXETAI Va
£xouv ekTeBEi o€ duvnTikd emBAapeig ouaieg.

Ta mpoidévta pmratapiag dev xpeldleTal va ouvdeBolv
oe  nAekTpIKA TIPiCa, €TTOMEVWG  €ival TTEAVIQ  O€
katdoTaon Aeitoupyiag. [Mpooéxete Toug TMBavoUg
KIvOUvoug Otav Oev XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV | OTavV
aAAGCeTe €gapTApaTa. Oa PEIWOETE €101 TOV KivOuvo
nAekTpoTTAngiag, Trupkayidg i coBapol TpauuaTIouoU.
Mnv ToTroBeTEiTE TO TTPOIOVTA TTOU A€ITOUPYOUV pE
JTTaTapieg A TIG PTTATOPIEG TOUG KOVTA Ot QwTId 1
BeppotnTa. ‘ETol peiwveTe TOV KivOuvo €Kpnéng Kai
mBavol TpauyaTiopou.

Mnv miédete, pixvere i @BeipeTe TNV pTrarapia. Mnv
XPNOIYOTIOIEITE PTTATAPIEG 1) POPTIOTEG TTOU EXOUV TTECEI
n dexBei duvatd xtumnua. O @Bapuéveg pPTTATOPIEG
ptopei  va  TIpokaAéoouv  €kpngn.  ATTOPPITITETE
KOTAAMNAa  pTTatopieg Tou €xouv Tréoel ) @Bapei
APEOWG.

O1 ptatapieg pTmopolv va TTIPOKAAéGOUV €Kpnén av
UTTAPXEl €OTIO aVAPAEENG, OTTWG PAGya evalopaTog.
MNa va peiwaoete Tov Kivduvo oofapol TPaupaTIoPoU,
gV xpnolpoTroleite TToTé aoUpuaTa TTPOIGVTA OTavV
UTTAPXEl avoIXTh @AOYa. Av n pTratapio ekpayei, uTropei
VO EKTIVAEEI UTTOAEIMPOTO KOl XNMIKG. € TTEPITITWON
ETTOPNG HE AUTE, EETTAUVETE OPECWG PE VEPOD.

Mnv @opTieTe TO TIPOIGV pTTOTOPIAG Of  UYPES
TOTTOBETiEG 1) OUVONKES Uypaadiag. Oa PEIOETE €101 TOV
KivOUvVO NAeKTPOTTANEiaG.
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®

Mo KoAUTEPQ ATTOTEAETUATA, TO TTPOIOV TTOU AEITOUpYED
pe ptratapia Ba TIPETTEl va @opTifeTal 0€ XWPOo OTToU
n Oeppokpacia eivar petagy 10°C kar 38°C. lNa va
MEIWOETE TOV Kivduvo coBapol TPOAUMOTIOUOU, NV
aTToBNKEVETE Ta TTPOIOVTA OE EWTEPIKO XWPO N OF
oxAuara.

Y& OUVONKEG aKkpaiag XpAong N oOe  akpaieg
Bepuokpacieg, pTopei  va  TPokAnBei  diappor
utaTtapiag. Av 1o uypo TNG PTTartapiag épBel oe eTTagn
e 10 déppa oag, TAUBEtiTE apéowg pe oatolvi Kal
vepd. Av To uypd €pBel o€ €TTOQR PE TA PATIO OOG,
CeTTAUVETE Ta Pe KaBapo vepd yia TouhdxiaTov 10 AeTrtd
Kal ¢nToTe Aueon 1aTpikn BoriBeia. AkoAouBwvTag
autév TOV Kavova, MEIWVETE Tov Kivduvo coBapol
TPAUATIOHOU.

®duhagre auTeo TIO 08nyIEC. XUPBOUAEUTEITE GUXVA TIg
odnyieg Kal XPNOIMOTIOINCTE TIG VIO VO EVNUEPWOETE
&AM\ dTopa TTOU  PTTOPEI va  XPNOIPOTIOINOOUV TO
epyaAeio. Av daveioeTe o€ KATTOIOV TO €PYOAEio, dWOTE
padi kal auTég TIG 0dnyieg.

To e0pog Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG YIa TO £pyaAEio
aTn diapkeia TG Aeitoupyiag eival petagu 0 °C kai 40 °C.
To eUpog Beppokpaaiag TepIBAAOvVTOG yia TO TV
armoBrikeuan Tou epyaleiou eivar petagy 0 °C kai 40 °C.
To ouvioTwpevo eUpog Beppokpaaiag TTePIBGAAOVTOG
yla 10 oUoTnua @épTIoNg TN SIAPKEIa TNG POPTIONG
eival yetagu 10 °C kai 38 °C.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOIMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MIMATAPIAZ

A NPOEIAOMOIHZH

MNa va amoTpémeral Tov Kivduvo TTupkayldg Adyw
BPayXUKUKAWPATOG,  TpaupaTtiogoUug f Cnuiég  Tou
TIPOIOVTOG, VO pn BuBileTe TO epyaAeio, TOV avTAAAAKTIKO
OUOOWPEUTH A TN OUOKEUR @OPTIONG OE UYypd Kal va
@POVTICETE, WOTE VA [N BIEICOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG GUOOWPEUTEG AIABPWTIKEG 1 AYWYIPEG UYPEG
ouaieg, OTTWG OAATOVEPO, OPICHPEVEG XNMUIKEG OUTiEg
KOl AEUKQVTIKA ) TTPOIOVTa TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKE,
UTTOPEI Va TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWA.

To eUpog BOeppokpaociag TePIBAGAAOVTOG yia TV
ptatapia oTn didpKela TNG XPARong eival petagy 0 °C
ka1 40 °C.

To eUpog BOeppokpaoiag TePIBAGAAOVTOG yia TV
armoBrikeuan Tng ptratapiag ival petagu 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MMATAPIQN AlGIOY

MeTagépete TN PTTaTapia o€ oupQwvia PE TIG TOTTIKEG
£0VIKEG DIATAEEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAEG TIG EIDIKEG OTTAITHOEIG TN CUCKEUATIa Kal TNV
ETIKETA KATA TN MPETAPOPE TWV WPTTOTAPIWV ATTO TPITOUG.
Egao@ahileTe 611 dev Ba épxovTal O€ £TTAPH Ol UTTOTAPIES

Y

MG HETAPOPQS,

€ GAAEG PTTATOPIEG 1) ME AYWYIPA UAIKE KOTA TN SIAPKEI
TIPOCTOTEUOVTAG TOUG  €KTEBEINEVOUG

OUVOEOHOUG HE POVWON, Un aywylha TTWpoTa 1 Taivia.
Mn PETOQEPETE PTTATAPIEG TIOU E€XOUV  XTUTTAMATA

o

lappor. EvnuepwOEiTe atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWYV VIO

TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.
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| EAANVIKG

FNQPIZTE TO MNPOION ZAZ
Acite 1n o€Aida 81.

1
1

CENOOAWN =

Aapn

Eptrpog Aapr, povwpévn emedveia Aaprg
AuTOpOTO KAEIdWHO TPOPOdOTiag
EmiAoyn katelBuvong TrepIGTPOPRG
Aiok4TITNG

Aan, yovwpévn emiaveia Aapng
ZUPPATOOXOIVO

ZQIYKTAPOG CUPHATOTYOIVOU

. Kardki

0. Oupa amoaTpdyyiong

1. ©Upa pTartapiog

ZYNTHPHZH

A NPOEIAOMNOIHEH

To TTpoidv dev TTPETTEI TIOTE VO OUVOEETAI OE TTOPOXNA
10¥U0G 6Tav ouvappoAoyeite eEapTripaTa, 6Tav SiegdyeTe
pubuioelg, kaBapiopd, ouvtpnon R 6Tav TO TIPOIOV
O¢ xpnoiyoTroigital. ATTOOUVOEOVTOG TN OUCKEUR OTTd
TNV Tapoxn pelpatog TpoAauPavel Tnv  akoluaia
€VEPYOTTOINGN TNG N OTToia UTTOPEl VO TTIPEPEI CORAPO
TPOUUOATIOUO.

A NPOEIAOMOIHZH

XpNOIYOTTOIEITE pévo  auBevtika QAVTOAAOKTIKA,
€CAPTANATA KOl TIPOCOPTANATA OTIG EPYATIES ETTIOKEUNG.
H xprion otrolouditrote GAAOU avTAAAOKTIKOU WTTOPE]
va TTapouaidoel Kivduvo A va TTPOKOaAETEl {nuId OTO
epyaAeio oag.

A NPOEIAOMOIHZH

2 KOMia TTEPITITWON PNV ETITPETTETE TO UYPE PPEVWY,
n Bevgivn, mpoidvta pe Baon 1o TETPEAAIO, EAaia TTOU
OI1EI00U0UV KATT. va €pXOVTOl OE €TTAPH HE TTAAOTIKG
TpAMaTa. Ta TTpoidvTa autd TTEPIEXOUV XNMIKEG OUTiEg
TTOU PTTOPOUV VO TTPOEEVIHOOUV {NId, VO PEIWOOUY I Va
KOTOOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

ATtro@uUyeTE TN XPAon SIaAUTWY KaTd Tov KoBapiopd
TAOOTIKWV €§apTnudTtwy. Ta TePIoadTEPA TTAACTIKG
eival eTTIpPETTA o€ POOPEG aTTd TOUuG SIAPOPOUG TUTTOUG
SlaAUTWY TToU €ival dlaBéaiyol oTo EUTTOPIO KAl UTTOPET
VO KOTaoTpagoUv atod Tn XPARon Toug. XPnoIUOTIOIEITE
oTeEYVA  UQACHOTO  yia TNV ATTOPdKpuvan pPUTTWY,
aKovng, Aadiwv,ypdowy KTA.

MNa peyaAlTepn ao@dAela  kal  aglomioTia,
ol ETMOKEUEG TIPETTEl  va  dlegdyovtal  atmd
€€0UOI000TNPEVO KEVTPO OEPRIG.

OAeg
£va

AINANZH

OMAa T1a €dpava oTo TIPoIdV €xouv AITTavOei pe ETTAPKT
Too6TNTA  AITTavTIKoU  UWnAAg ToidTnTag yia 6An TN

o

AeiToupyiag.
Al

IGpKeIa (WG TOU TTPOIOVTOG, UTTO QUCIOAOYIKEG OUVONKES
JUVETTWG,Oe  XPeIGdeTal  Kapia  eTITTAéOV
iTravon.



MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va Tig
TETATE WG amoppippata. MNa Tnv TpooTacia
Tou TEPIBAAAOVTOG, TIPETTEl va  YiveTa |
SiaAoyn Tou epyaAgiou, Twv £EaPTNUATWY Kal
TWV CUCKEUATIWV TOU.

ZYMBOAA

A\
Ce

ERL
<

001

| < D

I RO ®

Mpoeidotroinon acpaAeiag

Zuppopewon CE

EurAsian orjpa moTotnTag

Oukpavikd CAPA CUPPOPPWONG

MapakahoUpe diaBdaoTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKA TIPIV EEKIVATETE TO
pnxavnpa.

BAT

ZuvexEg pedpa

Na pnv ekTiBeTal o€ Bpoxn Kail va pynv
XPNoIPoTIOIEiTal OE TOTTOBETIEG PE
uypaaia.

PopdTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIO

PopdTe TTPOCTATEUTIKA HATIWV

Kivduvog éAgng pakpiwv JaAAiwy péoa
OTO TTEPIOTPEPOPEVO TUUTTAVO.

KivBuvog ¢éAeng papdiwv polxwy péoa
OTO TTEPIOTPEPOUEVO TUUTTAVO.

Ta NAEKTPIKE TTPOIGVTA TIPOG OTTOPPIYN

dev Ba TpéTrel va atroppiTiTovTal Jadi

e Ta olkiakd atréBAnTa. Mapakaloupe
QAVOKUKAWOTE OTTOU UTTBPXOUV Ol aVTIOTOIXEG
€yKaTOOTAOEIG. MIAOTE [E TIG TOTTIKEG APXEG
1) TOV TTWANTH Y1 VA 00G EVNPEPWTOUV
OXETIKA JE TA TIPOYPAMATA AVAKUKAWONG.

ZYMBOAA 2TO EIrXEIPIAIO

(=]

7]
(=Tais]

[[=[=]

© ©

Znueiwaon

oees) - AVTOAAaKTIKG Kal eEapTApaTa TTwAouvTal
XWPIOoTA

®

O1  akéAouBeg  TrpoeIdoTToINTIKEG  AEGEIG KOl €VVOIEG
TpoopifovTal va eEnyfoouv Ta emiTTeda KivOUvou Trou
ouvdéovTal e autd TO TTPOIGV:

/\ KINAYNOX

YTodeIkvUEl JIa ETTIKEIMEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAGN, N
oTroia, av dev aTropeuxBei, Ba odnyAoel oe Bavato i
goBapd TpaupaTioud.

/\ NPOEIAOMOIHEH

YTmodelkvUel pia duvnTiKG TTIKIiVOUVN KatdoTaon, n otroia,
av dev atro@euyBei, Ba odnyroel og BAavato | coBapd
TPAUUOTIONO.

/\ MPOSOXH

YTodelkvUel pia duvnTiKd €TTIKIVOUVN KATAOTACN, N OTIoiq,
av dev atTroQeuyBei, evdéxeTal va odnynoel o eAappu i
UETPIO TPAUMATIOHO.

NMPOZOXH

(Xwpig TrpoeidotroinTikd oUpBoAo) Emionpaiver pia
KOTAOTAON TTOU EVOEXETAI VO TTPOKAAEDEI UNIKEG CNMIEG.
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glish

Product
specifications

Drain Auger
Model
Voltage

Auger head diameter

Cable diameter
Cable length

Minimum pipe diameter

Maximum pipe
diameter

No load speed
Maximum feed speed

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2014

Measured sound values
determined according
to EN 62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K
Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN 62841:

Vibration emission
value

Uncertainty K

Vibration emission
value

Uncertainty K

®

Frangais Deutsch spanol
C: isti de |F Spezifik Especifis del
I'appareil producto

Vis sans fin de
drainage

Numéro de modéle
Tension
Diametre de la téte de

la vis sans fin

Diametre du céable
Longueur du cable
Diametre minimum

du tuyau

Diametre maximal
du tuyau

Vitesse a vide

Vitesse d'alimentation
maximale

Poids - sauf pack
batterie

Poids - Selon la
procédure EPTA
01/2014

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN62841:

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K

Rohrreinigungswerkzeug
mit Spirale

Modell
Spannung

Durchmesser
Schneckenkopf

Kabeldurchmesser
Kabellange

Minimaler
Rohrdurchmesser

Maximaler
Rohrdurchmesser

Leerlaufdrehzahl

Maximale

Einfiihrungsgeschwindigkeit

Gewicht - ohne Akkupack

Gewicht - GeméaR EPTA-
Verfahren 01/2014

GemaR EN 62841:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Die Vibrationsgesamtwerte

(dreiaxiale Vektorsumme)
ermittelt entsprechend
EN62841:

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

Serpentin sinfin para
desaglies

Marca
Tension
Diametro del cabezal

del serpentin sinfin

Diametro del cable
Longitud del cable

Diametro minimo de la
tuberia

Diametro maximo de
la tuberia

Velocidad sin carga

Velocidad méxima de
alimentacion

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Valores medidos del
sonido en funcién de la
norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores de
vibracioén total (suma
vectorial triaxial),
determinado segun la
norma EN62841:

Valor de emision de
vibraciones

Incertidumbre K

Valor de emision de
vibraciones

Incertidumbre K

Italiano

Specifiche prodotto

Coclea di scarico

Marca
Voltaggio

Diametro testa coclea

Diametro cavo
Lunghezza cavo

Diametro minimo tubo

Diametro massimo
tubo

Velocita a vuoto

Massima velocita di
alimentazione

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente alla
norma EN62841:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Incertezza K

Valore delle emissioni
vibrazioni

Incertezza K

Nederlands

Productspecificaties

Drainageboor

Merk
Spanning
Diameter van de

boorkop

Diameter kabel
Lengte kabel

Minimale diameter
buis
Maximale diameter
buis

Toerental bij nullast

Maximale
aanvoersnelheid

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K
Draag

oorbeschermers.

De totale
trilingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming
met EN62841:

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Portugués
Especificagoes do
produto

Desentupidor

Marca
Voltagem
Diametro da cabega do

desentupidor
Diémetro do cabo
Comprimento do cabo
Diametro minimo

do tubo

Diametro maximo
do tubo

Velocidade em vazio

Velocidade maxima de
alimentagéo

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso - De acordo com
o Procedimento EPTA
01/2014

Valores medidos do
som em fungéo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgdo dos ouvidos.

Os valores totais

de vibragéo (Soma
vectorial triaxial) foram
determinados de
acordo com a norma
EN 62841:

Valor de emisséo de
vibragoes

Incerteza K

Valor de emisséo de
vibragoes

Incerteza K




Dansk

Produktspecifikationer
Aflgbsspiral
Brand

Spaending

Aflgbsspiralens diameter

Kabeldiameter
Kabellaeengde

Minimal rgrdiameter

Maksimal rordiameter

Tomgangshastighed
Maksimal
indferingshastighed
Veegt - Batteri medfalger
ikke

Vaegt - | henhold til EPTA-
procedure 01/2014

Malte lydvaerdier bestemt
iht. EN 62841:

A-veegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veegtet lydeffektniveau

Usikkerhed K
Beer hgreveern.

Totale vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum)
afgeres ifolge EN62841:

Vibrationsemissionsveerdi

Usikkerhed K

Vibrationsemissionsvaerdi

Usikkerhed K

Svensk Pycckui

P ifikationer F ifik XapakTtep

tiedot wsgenusa
Draneringsjordborr Viemarinavausjousi | Avigpsrenser MpoyncTHas MalwmHa
Modellnummer Mallinumero Merke Mapka
Spanning Jannite Spenning HanpsibkeHne
Jordborrhuvudets Avausjousen paan Renserens [luameTp NpouncTHOM
diameter |apimitta hodediameter MaLUUHbI

Kabeldiameter
Kabellangd

Minsta rérdiameter

Maximal rérdiameter

Tomgangshastighet
Maximal
matningshastighet

Vikt - Batteri medftljer ej

Vikt - Enligt EPTA
01/2014

Uppmatta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osakerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(triaxial vektorsumma)
ar framtaget enligt
EN62841:

Vibrationsvérde

Osékerhet K

Vibrationsvérde

Osékerhet K

Kaapelin lapimitta
Kaapelin pituus
Putken
vahimmaislapimitta
Putken
enimmaislapimitta
Tyhjakayntinopeus

Suurin sybttdnopeus

Paino - iiman akkua

Paino - EPTA-
menetelmén 01/2014
mukaan

Mitatut arvot
maaritetty EN 62841:
standardin mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Tarinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maaritettyna
standardin EN62841
mukaisesti:

Térindarvo

epatarkkuus K

Térindarvo

epatarkkuus K

Kabeldiameter
Kabellengde

Minste rerdiameter

Maksimum rgrdiameter

Hastighet ubelastet

Maksimum
matehastighet

Vekt - uten batteripakke

Vekt - | henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014

Maite lydverdier bestemt
iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum)
er fastsatt i henhold til
EN62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K

[LuameTp Tpoca
[AnuHa Tpoca

MuHUManbHbIA auameTp
Tpy6bI

MakcumanbHblii
anametp TpyGbl

CKOpOCTb Ha XONoCcToM
xomy

MakcumansHas
CKOPOCTb nofjaun

Bec - 6es
aKKyMynATOPHON
Barapeun

Bec - CootBetcTByeT
TpeboBaHuam EPTA-
Procedure 01/2014

M3mepeHHble 3HayYeHns
napameTpoB 3Byka
onpefieneHbi B
cootsercTeum ¢ EN
62841:

YpoBeHb A-B3BeLLIEHHOrO
3BYKOBOrO AaBneHus

Pasbpoc K

YpoBeHb A-B3BELLEHHON
3BYKOBOW MOLLHOCTY

Paa6poc K

VcnonbayiTe HayLwHuku!

CyMMapHoe 3HaueHue
BuGpauumn (cymma
BEKTOPOB M0 TpeM
KOOPAVHATHBIM

ocsiM) onpefieneHo

B COOTBETCTBUM CO
cTaHpapTom EN62841:

BHayeHve Bubpauun

Paa6poc K

BHayeHve Bubpauun

Paa6poc K

Polski

Parametry techniczne

Spirala kanalizacyjna

Numer modelu
Napiecie

Srednica gtowicy spirali
Srednica kabla
Dtugosc¢ kabla

Minimalna $rednica rury

Maksymalna $rednica
rury

Predkos¢ bez obcigzenia

Maksymalna predkos$c
posuwu

Waga - bez akumulatora

Waga - Zgodnie z
procedurg EPTA 01/2014

Zmierzone wartosci
akustyczne zgodnie z
norma EN 62841:

A-wazony poziom
cisnienia hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru K

Stosowac $rodki ochrony
stuchu!

Wartosci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego) okreslone
zgodnie z normg
EN62841:

Poziom drgan

Niepewno$¢ pomiaru K

Poziom drgan

Niepewnos$¢ pomiaru K

R18DA
18V ===

16 mm

6 mm
76m

19 mm

50 mm

0-600 RPM
11,5 cm/s

2,75 kg

3,2 kg(1,3Ah) -
3,9 kg(9,0Ah)

L, =685 dB(A)

3 dB(A)

L,=79,5dB(A)

3 dB(A)

a,<2,5m/s?

1,5 m/s?

a, . = 18,4 m/s?

1,5 m/s?




Cestina

Roméana

Latviski

LietuviSkai

Eesti

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Protahovaci péro
Znacka

Elektrické napéti
Pramér hlavy péra
Pramér péra
Délka péra
Minimalni pramér
potrubi

Maximalni prameér
potrubi

Otacky naprazdno
Maximalni rychlost

posunu

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost - Dle
protokolu EPTA
01/2014

Naméfené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A
Nejistota K
Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN62841:

Urovei emisi vibraci
Nejistota K

Uroven emisi vibraci

Nejistota K

Termék miiszaki
adatai

Dugulaselharité gép
Marka

Fesziiltség
Dugulaselharito fej

atmérdje
Kabel atmérdje

Kabel hossza
Minimalis cs6atmeérd
Maximalis cséatmérd
Uresjéarati fordulatszam

Maximalis adagolasi
sebesség

Tomeg - akkumulator
nélkdl

Témeg - A 01/2014
EPTA-eljaras szerint

A hang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K
A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédét.

Vibracio teljes értékei
(haromtengely(
vektorosszeg), az
EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibrécié-kibocsatas
értéke
Bizonytalansag K
Vibrécié-kibocsatas
értéke

Bizonytalansag K

Specificatiile
produsului

Sarpe de desfundat

Numar serie

Tensiune

Diametru cap sarpe de
desfundat

Diametru cablu

Lungime cablu

Diametru minim
conducta

Diametru maxim
conducta

Viteza in gol

Viteza maxima de rotire

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - In
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Valori de sunet
masurate determinate
n conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratiilor (suma vector
triaxiala) au fost
determinate conform
EN62841:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Incertitudine K

Valoarea emisiilor de
vibratiji

Incertitudine K

Produkta
specifikacijas

Notekcaurulu tiritajs

Modela numurs

Spriegums

Tirltaja galvas diametrs

Troses diametrs

Troses garums

Minimalais caurules
diametrs

Maksimalais caurules
diametrs

Apgriezieni bez slodzes

Maksimalais padeves
atrums

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu
Svars - Saskana

ar EPTA procedru
01/2014

Izméritas skanas
Vvértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena lTmenis

kladas vertiba K

A-limena skanas
jaudas Iimenis

klddas vertiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstosi
EN62841:

Vibraciju emisijas
vértiba

klidas vértiba K
Vibraciju emisijas
vértiba

kladas veértiba K

Gaminio techninés
savybés

Vamzdyny valymo
jrenginys

Prekés zenklas
Jtampa

Valymo jrenginio
galvutés skersmuo

Lyno skersmuo

Lyno ilgis

Minimalus vamzdZio
skersmuo

Maksimalus vamzdzio
skersmuo

Greitis be apkrovimo

Maksimalus tiekimo
greitis

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2014

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN
62841:

A svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis
Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN62841:

Vibracijos emisijos
verté
Nepastovumas K
Vibracijos emisijos
verté

Nepastovumas K

Toote tehnilised
andmed

Torupuhastaja

Mark

Pinge

Puhastajapea labimaot
Spiraali labimdat
Spiraali pikkus

Toru minimaalne
1&abimoot

Toru maksimaalne
labimaaot

Kiirus ilma koormuseta

Maksimaalne
etteandekiirus

Mass - valja arvatud
akupakett

Mass - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Mbddtevaartused on
kindlaks méaéaratud
vastavalt standardile EN
62841:

A-kaalutud helirohu
tase

modteméadramatus K

A-kaalutud
helivéimsuse tase

moGtemadramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvaartused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 62841 maaratud
jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
véartus
Mbodtemédramatus K
Vibratsiooniemissiooni
véaartus

Maodtemédramatus K

Specifikacije
proizvoda

Svrdlo za odéepljivanje
odvoda

Marka

Napon

Promjer glave svrdla

Promijer sajle

Duzina sajle

Minimalni promijer cijevi

Maksimalni promjer
cijevi

Brzina bez opterecenja

Maksimalna brzina
pomicanja

Tezina - baterija nije
uklju¢ena

Tezina - Prema EPTA-
postupku 01/2014

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina
zvucne snage

neodredenost K
Nosite $titnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u skladu s
EN62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Neodredenost K

Vrijednost emisija
vibracije

Neodredenost K




Slovensko

Slovencina

Bwnrapus

yKpaiHCcbKa
MOBa

Turkce

EAnvika

Specifikacije izdelka

Cistilec odtokov
Znamka

Napetost

Premer glave cistilca
Premer kabla

DolZina kabla

Najmanjsi premer cevi
Najvecji premer cevi
Hitrost brez obremenitve
Najvecja hitrost

pomikanja

Teza - razen baterij

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2014

Izmerjene zvoéne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom EN
62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka
nedolo¢. K
A-izmerjena raven
zvoéne moti

nedolo¢. K

Nosite ¢itnike za uSesa.

Skupna vrednost vibracij
(triaksialna vektorska
vsota) dologena v skladu
z EN62841:

Vrednost emisij vibracij

Nedolo¢. K

Vrednost emisij vibracij

Nedolo¢. K

o

Specifikacie p

Cistié odtokov
Znacka

Napatie

Priemer hlavy &istica
Priemer kébla

Dizka kébla
Minimalny priemer

potrubia

Maximalny priemer
potrubia

Rychlost bez zataze

Maximalna rychlost
posunu

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Hmotnost - Podla EPTA-
Procedure 01/2014

Namerané hodnoty
uréené podla EN 62841:

Véazena A hladina
akustického tlaku

odchylka K
Véazena A hladina
akustického vykonu
odchylka K
Pouzivaijte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii
(priestorovy vektorovy
sucet) uréuje norma
EN62841:

Hodnota emisii vibracii
Odchylka K
Hodnota emisii vibracii

Odchylka K

XapaKTepucTUku
JpeHaxeH LHek
Mopen

Hanpexexne
NnaveTbp Ha rmasara

Ha LWHeka

[vnameTbp Ha kabena

[ObmkvHa Ha kabena

MuHUManeH auamersbp
Ha TpbbaTa

MakcumaneH guameTbp
Ha TpbbaTta

CkopocT 6e3
HaToBapBaHe

MakcumanHa ckopocT Ha
nopasaHe

Terno (6es GatepusTa)

Terno
(CwbrnacHo npoueaypa
01/2014 Ha EPTA)

W3mepeHuTe cToitHoCcTM
Ha 3ByKa ca onpezeneHn
B cboTBeTcTBMe ¢ EN
62841:

HuBo Ha wymoso
HansraHe ¢ pasHule A

MpomexnueocT (K)

HuBo Ha cunata Ha
wymMa ¢ paBHuLLe A

MpomexnueocT (K)
Hocete aHTuchoHN

O6Lwwara CTonHoCT
Ha BuGpauunTe
(TprocHa BekTopHa
cyma) e onpeaeneHa
B choTeetcTaue ¢ EN
62841:

CToiHOCT Ha
BI/IGpaLlMOHHMTe eMucumn

MpomexnueocT (K)
CroiHocT Ha
BUGPALIMOHHITE eMUCUI

MpomexnueocT (K)

XapaKTepucTMKM1
npoaykty

MpouncTtka ans
kaHanisauiiHux Tpy6

Mogenb
Hanpyra

[LiameTp ronosku
MPOHMCTKN

[HiameTp Tpocy
[HosxuHa Tpocy

MinimMansHui giametp
Tpy6u

MakcumanbHui giameTp
TPY6U

LLBnakictb 6e3
HaBaHTaXEHHs!

MakcumanbHa WBKUAKICTb
nopavi

Bara (6e3 akymynsitopa)

Bara (BignosigHo Ao
npoueaypn EPTA
01/2014)

BuMipsHi sHaueHHs
LyMy BU3HAYaKTLCS
BianosiaHo Ao EN 62841:

A-3BaxeHUi piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY

HesuaHaueHbIcTb K

A-3BaXkeHUi piBeHb
3BYKOBOI MOTY>HOCTI

Pixyya 3paTHicTb
[LiameTp pixy4oi ninii

3aranbHe 3HaueHHs
Bibpauji (TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3Ha4YaeTbCA
sianosigHo go EN
62841:

BHaueHHs BibGpaujiiHoi
emicii
HesuaHaueHbIcTb K
BHayeHHs BiGpaLlinHol
emicii

H cTb K

Uriin Ozellikleri

Gider Burgusu

Marka

Gerilim

Gider basi ¢api

Kablo gapi

Kablo uzunlugu

Minimum boru ¢api

Maksimum boru ¢api

Bota hiz

Maksimum besleme hizi

Agirlik - Harici batarya
takimi

Agirlik - EPTA-Proseddrii
01/2014’e gore

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

A agirlikli ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

A agirlikli ses giicti
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu kullanin.

EN 62841 normuna
uygun olarak belirlenmis.
titresim toplam degerleri
(tigeksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon degeri

Belirsizlik K

Titresim emisyon degeri

Belirsizlik K

Mpodiaypagég
Mpoiévrog

ATTo@paKTipag
ATTOXETEUOEWY
Mépka

Taon

AIGPETPOG KEPAANG

aATTOPPAKTAPA

AiGgpetpog
TUPHATOOXOIVOU

Mrkog ouppatéoxoivou
EAGx10Tn SidpETpOg
owAfva

Méyiotn SiGueTpog
OwARva

TadTnTa OT KEV

MéyioTn Taxutnta
Tpogodooiag

Bapog - xwpig ptrarapia

Bapog - ZUpewva pe
v Aladikaoia EPTA
01/2014

MeTpnpéveg TIUEG riXou
oUpewva pe 1o EN
62841:

A-OTaBUIopEVO ETTITTESO
Treang AXou

ABepaiotnTa K

A-OTaBUIopEVO ETTITTESO
£vtaong fxou

ABeBaidTnTa K
Dopdre wToACTTIdES.

ZUVOAIKEG agieg
KPABACHWY (TPIagoVIKO
Slavuopariké GBpoioua)
oUpewva pe EN62841:

Tipr) eKTTOPTIOV
KPASACUWY

ABeBaidTnTa K
TIyA EKTTOPTIWY
KPASAoUWY

ABeBaidtTnTa K

R18DA
18V ===
16 mm

6 mm

7,6 m

19 mm

50 mm

0- 600 RPM
11,5 cm/s

2,75 kg

3,2 kg(1,3Ah) -
3,9 kg(9,0Ah)

L, =68,5dB(A)
3 dB(A)
L,,=79,5 dB(A)

3 dB(A)

a,<2,5m/s?
1,5 m/s?

e = 184

e
m/s?

1,5 m/s?




English

Francgais

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger
(not included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

Deutsch Espafiol
Akku und L Bateria y
Kompatible Akkus Packs de Bateria

(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

compatibles (no
incluido)

I6n-litio

Cargador compatible
(no incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

loni di litio

Caricatore compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(n&o incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(ndo incluida)

Cestina

Magyar

Roména

Latviski

Lietuviskai

Eesti

Hrvatski

Baterie a nabijecka

Kompatibilni
akumulator
(nepfibalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni
nabijecka
(nepfibalen)

Akkumulator és
tolté

Kompatibilis
akkumulator (nem
tartozék)

Litiumion

Kompatibilis toIté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori
compatibili (neinclus)

Litiu-lon

incarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un
ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav
kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas
baterijos paketas
(nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Baterija i punja¢

Kompatibilno
pakiranje baterija (nije
uklju¢eno)

Litij-ion

Kompatibilni punjac
(nije uklju¢eno)




Polski

Dansk

Svenska

Suomi

Pycckuin

Akumulator i tadowarka

Pasujace akumulatory
(nie dotgczona)

Li-lon

Odpowiednia tadowarka
(nie dotgczona)

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Akku ja laturi

Yh piva akku

Batteri og lader

(ei mukana)

Litiumioni

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

(ikke inkludert)

Litium-lon

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Barapes u 3apsigHoe
YCTPOMCTBO

CosmecTimasn
akkymynsiTopHast 6atapes
(He BXOAWT B KOMMAEKT
nocraskv)

TuTnit-nonHas
aKKyMynsTopHast
6Garapes

CoemecTumoe
3apsiIHOE YCTPOWCTBO
(He BXOAMT B KOMNAEKT
nocTaBku)

RB18L13
RB18L15
RB18L15B
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C

Slovensko

Slovencina

Bbnrapua

yKpaiHCbka

MoBa

Tlrkce

EAANVIKG

Baterija in polnilnik

ZdruZljive baterije
(ni prilozen)

Litij-ionska

ZdruZljiv polnilec
(ni prilozen)

Akumulator a
nabijacka

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Litium-iénova

Kompatibilna
nabijacka (nie je
sucastou balenia)

Barepus u 3apsigHO
YCTPOMCTBO

Cuemectuma
aKymynaropHa
Gatepusi (He
€ BKIloYeHa B
KoMnmekTa)

JNntneso-iioHHa

CBbBMECTMMO 3apsiaHO
ycTpoiicTeo (He e
BKITIO4EHO)

AxymynaTop i
3apsAHUIA NPUCTPIn

CyMicHuit akymynsitop
(He BxoAUTbL B
KOMMANeKT)

TNiTiit-ioHHWiA

CymicHuii 3apsaHuin
NpUCTPIii (He BxoanTb
B KOMMIIEKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-iyon

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

Mrrarapia kai
@opTIOTAG

ZupBarh pmatapia
(dev repiAapBaverar)

NiBiou-16vTwy

ZupBaToo gopTIoTNO
(dev TrepiAapBaverar)

RB18L13
RB18L15
RB18L15B
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C




®

@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN62841 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ol l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger 'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN62841 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe (iber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe tiber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN62841 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacioén preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta estd desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN62841 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN62841
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

O nivel de emissao de vibragoes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN62841 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliag@o preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicagao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagoes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibracdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposicéo durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragao como a manutencéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagédo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifalge EN62841 og kan bruges til at sammenligne veerktojer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktojet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktej og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmeonstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN62841 och som kan anvéndas for att
jamféra verktyg. Det kan anvéndas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéndaren utsatts for. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvéands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivéerna vara annorlunda. Det kan kraftigt ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget &r avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN62841-standardien mukaisilla testeilld, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kdytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonaisaltistumista huomatt ti koko tydjakson kuluessa.

Térinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei kdyteta varsinaiseen tyéskentelyyn. T:
voi véhentaa kokonaisaltistumista huor i koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisalaitteet, pida katesi Iampimina, organisoi tydnkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN62841 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verkteyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig ekning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verkteyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktayet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPALNN, NPUBEAEHHBIV B JAHHOM CMPABOYHOM MUCTE, U3MEPEH
COrnacHo cTaHAapTU30BaHHbIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN62841 n
MOXET MCMONb30BaTLCS AN CPABHEHUS Pa3fNiHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BaTLCH AMNS TeMbHONM OLIEHKM BuUGpaLmM.
3asiBreHHbIN ypoBeHb BUGPaLUN AeUCTBUTENEH Ml OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OAHaKO, €CAM MHCTPYMEHT UCMONb3yeTcs ANs APYrUX Uenen, ¢
[PYrMU NPUCNOCOBAEHNSIMAU, UMW NIIOXO 0GCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUBPaLINM
MOXET OTNNYATBLCS OT YKa3aHHOT0. ATO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMMUMHY
BO3AeiicTBMA 3a obLuee Bpemsi paboTbl.

TPy OLIeHKe YPOBHS BO3AENMCTBIS BUBPALIMN CrieayeT Takke NPUHSATL BO BHUMaHUe
BPEMsi IPOCTOEB U XONOCTOM XOA (KOFIa MHCTPYMEHT BBIKIKOUYEH 1 KOTAia BKITIOYEH,
HO paboTa He Npon3BOANTCH). DTN HAKTOPbI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHbLINTH
BENUYMHY Bo3aencTBusi BuGpauun 3a obuee Bpems pabotel. Onpegenvte
[I0NOMNHUTENbHbIE MEPbl 6e30MacHOCTH, 3alumLiaolle paboTalowero ot BInsHUS
BUBPaLMU: TexHUYeckoe oBCNyXMBaHUE MHCTPYMEHTA U NPUHAANEXKHOCTEN,
HE/IoNyLIEHIE OXNAX/AEHWUS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMBI U PACTIOPSAOK PaGOoThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN62841 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzyé do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze byé to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wylgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN62841 a ji pouZit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibracnich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrZuje, mohou se vibraéni emise lisit. Toto miZe vyrazné zvysit aroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyZz pfistroj béZi, ale nevykonava praci. Toto muze vyrazné snizit
droven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. UrEete doplfiujici bezpe¢nostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed rtznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN62841 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kiilénb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati id6tartama soran.

Avibraciénak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezeld vibracidval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN62841 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de détile in care unealta este oprita sau de datile Tn care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN62841 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas Iimenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas lTmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testa, aprasytg EN62841, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziGrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra ijungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanéiam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizitréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véértus on moddetud standardis
EN62841 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda v&ib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme véartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel voib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda méargatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui téoriist on vélja
lulitatud voi kui tooriist poorleb, kuid ei tee tddoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda méargatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja téovahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruZzenom u EN62841 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MoZe se koristiti u pocetnom uskladivanju izloZzenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znac¢ajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN62841, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. ce je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuceno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZuijte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN62841 a méze sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislu$enstvom alebo ma zlu udrzbu, Uroveri vibracii sa méze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvy$it urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked bezi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdzZe vyrazne znizit Groven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné dopliiujice bezpeénostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHUE

TMOCOYEHOTO B TE3N MHCTPYKLM HUBO Ha BUGPALIMUTE & M3MEPEHO B CbOTBETCTBUE
cbe cTanaaptusvpan B EN 62841 namepsareneH MeTo v MOXe Aa ce U3nonssa
3a CpaBHEHWe Ha enekTPUYECKU UHCTPYMEHTN nomexay M. Moaxoasuy e v 3a
BpEMeHHa OLieHka Ha BMGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HUBO Ha
Bu6paUMNTe NPeACTaBs OCHOBHUTE NPUMOXKEHWUS Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT.
AKO ofave enekTPUYECKUsIT MHCTPYMEHT Ce M3Mon3Ba C APYro NpeaHasHayeHue,
C Pa3NUYHU CMEHSIEMU UHCTPYMEHTU UMY NPWU HEAOCTaTbYHa TexHUYecka
noaApbXkKa, HUBOTO Ha BUGpaLMUTE MOXE Aa € Pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe /1a yBennuM BUBPaLMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lenusi paboteH
LMKB.

3a ToyHaTa OuUeHKa Ha BUBPALUMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emat
npeaBus v nepuoauTe OT BpeMe, B KOUTO YpeabT e W3KMHeH unu padotu,
HO B [1eCTBUTENHOCT He Ce M3non3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamanu
B1GPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lenusi paboteH uMkb. Onpesenete
[OMBAHUTENHN MEPKM NO TeXHNKA Ha GEe30NacHOCT B 3aliuTa Ha 06CnyXBaLLmUs
paGoTHWUK OT BB3/IENCTBMETO Ha BUBPaLMUTE KaTo HanNpumep: TeXHUYecka
NOAAPBXKA HA ENeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT W CMEHSeMUTe WHCTPYMEHTH,
NOAAbPXKAHE Ha PbLIETE TOMMW, OPraHN3aLus Ha paboTHUS LUKBI.

@ MONEPEIKEHHA

PiseHb BiGpaLii, 3a3HaveHuit y Lbomy iHchopMauiiiHoMy MCTKy, 6yB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i cTaHAapPTM30BaHMM BUNPOGYyBaHHAM, HaBeaeHum B EN 62841 i moxe
BUKOPUCTOBYBATMCA ANA NOPIBHAHHS OAHOTO IHCTPyMEHTa 3 iHWwuM. BiH Moxe 6yTn
BUKOPWUCTaHWIA ANs nonepeaHboi ouiHku BrnuBy. 3asHaueHnit piseHb BiGpauii
MPEACTaBISIE OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHTY. TUM He MEHLL, SIKLLO iHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCA [N Pi3HUX AOAATKIB, 3 Pi3HMMM akcecyapamu i HeAorNAHYTUR,
piBeHb Bibpauii Moxe BigpisHATUCA. Lle Moxe 3Ha4YHO NiABULLNTK PiBEHb BNNMBY
MPOTArOM yCbOro POGOYOro Nepioay.

Mpw ouiHloBaHHi piBHA BNNMBY BiGpaLii HEOBXiAHO Takox BpaxoByBaTW Yac, Konu
IHCTPYMEHT BUMKHEHWI1 abo Konu BiH NpaLtoe, ane Hacnpae/i He BUKOHYE Hisikoi
po6oTu. Lie MoXe 3HaYHO 3MEHIUMTY PiBEHbL BMAMBY NPOTSIOM YCOro POGOYOro
nepioay. [lns 3axucTy onepatopa Bif BnnuBy Bibpallii, BU3Ha4Te AoAaTKoBi 3axoau
6e3neku, Taki AK: peTenbHUA AOrNAL 3@ IHCTPYMEHTOM i NpUNaaaaM, TPUMaHHS pyk
B Tenni, i opraxisauis cxemu po6oTu.



UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN62841 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak icin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakiml olarak farkl uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgiide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz 6niinde
bulundurulmahdir. Bu durum toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini énemli dlglide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
givenlik énlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ MPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTeda EKTTOUTIWV KPABACUWY TTOU TIAPEXOVTAI OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, éxouv PeTPNBET Baoel TuTTOTTOINUEVNG SOKIPNG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN62841 kal pummopoUv va cuykpiBoulv yia Tn cUyKpIion Tou epyaleiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoTroinBouy yia TIPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpEVa ETHTTEST EKTIOPTIWY KPAdACTUWY a®opouV TIG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaAeiou. QoT600, AV TO EPYAAEIO XPNOIPOTIOIEITAI YIA SIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
ME DIOPOPETIKA EEAPTANATA 1] PE KAKF TUVTAPNON, N EKTTOUTIT KPAdACHWY PTTOPET
va Slapépel. AUTO PTTOPET va QUERCEI oNUAVTIKG TO £TiTTEd0 EKBETNG OTN CUVOAIKNA
Tepiodo epyaciag.

H ekTipnon Twv emmESWY €KBEONG O€ Kpadaopoug Ba TTPETTE £TTIONG Va AapuBavel
UTT 6Yn TIg XPOVIKEG TIEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYTAEID Eival aTTEVEPYOTTOINUEVO
1 AEITOUPYEI XWPig va XPNOILOTIOIEITaI O€ GUYKEKPIPEVN epyaaia. AuTé pTropei va
HeIoEel anuavTiké To eTTiredo ékBeang oTn ouvoAik Trepiodo epyaciag. EQapuéoTe
EMTTPOOBETA PETPA AOPAAEIAG YIa TNV TTPOCTACIN TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTWG Ta £§AG: OUVTNPEITE TO epyaAgio Kal Ta egapTApaAT,
SlaTnpeiTe Ta XépIa (EOTA, OpYaVWOTE POTIRA £pyaadiag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
— Iutilisation de pieces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiinrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschéaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
—  Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch duRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
— normaler Verschleil von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehdrteile oder Ersatzteile
— mit dem Geréat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und
normalen VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrénkt auf Service- und Wartungssatze,
Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum ber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unbertihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich aulerhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningdn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con [l'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigédo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagédo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

—  quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

—  desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nédo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakreevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veaerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER
Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, técks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin @r begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till fljd av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till féljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

—  eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medfolide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttidja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopdivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkétydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvita, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid ldahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for &4 ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verkteyet eller kjopt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den fglgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO 3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NpU MOKyMke, AaHHOe wusaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTVell B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBLIMU HIKE MyHKTaMu.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Ans nokynatens cocTaensiet 24 mecsiua cC
Aatbl NOKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepaeHa
NOMNHOCTLIO 3anOfHEHHbIM I'apaHTI/IPIHbIM TanoHOM M YEeKOM O MOKyMkKe.
,D,aHHOE usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA YaCTHOro UCNoNb30BaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
ucnonb3oBaHue B I'IpO(*)eCCVIOHaﬂbeIX NN KOMMep4eCcKnx uensax.
2. I'IpeuycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NpoANeHns Ansa 4actu M3/Je]'|lr1|7l TIVHEeKN
AMNeKTPOMHCTPYMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro nepuofa C MNOMOLLbIO
peructpauum Ha cailTe www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpymeHTa Ha
npozneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKe / W COMEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
nokymeHTaLmu. KoHeuHbI nonb3oBaTenk [OMMKEH 3aperucTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHBIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl MOKYMKW.
KoHeuHbIii nonb3oBaTtent MOXeT 3aperncTpupoBaTh CBON WHCTPYMEHT Ha
npoAneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWUBAHWS, eCnv OHa ykasaHa
B (hopmMe OHMamnH-perucTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbIi nonb3oBaTternb
AOIMKEeH AaTb CBOE Corfacue Ha XxpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeOﬁXOﬂMMO
BBECTUN B OHMaiiH-opMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. MogreepxaeHve
perncTpaunn, KOTopoe Bbl MOMy4nTe No ANMEKTPOHHOMU NoYTe, 3anoNHEeHHbIN
rapaHTUMHbBIN TanoH U OpUrKHarnbHbIN YeK, B KOTOPOM yKa3aHa Aata
nokynku, GyAyT CRyXWTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHO rapaHTum.
3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHue rapaHTUMHOrO nepuoaa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha aaTty  noKynkw. I'apaHmﬂ
orpaHu4eHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HuKakue apyrvue
OﬁﬂGQTeﬂbCTBa, BKMO4asi, HO He OorpaHuynBancChb Cﬂy‘flaﬁHblMM wnu
KOCBEHHbIMU beITKaMM. I'aparm/m CTaHOBUTCS HeneﬁCTBMTeﬂbHoﬁ, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He MO Ha3HaYeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBofcTBe momb3oBaTens unuM  Bbino  HenmpaeunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:
nobble noBpexageHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TeXHu4eckoro OGCny)KVIBaHMH wnu  HedocTaTovHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genusi, NOABEPrLINECS N3MEHEHUSIM U MoAMdMKaLMK

—  nioBble M3Aenusi, OpUrMHanbHbIe WAEHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbIn HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
W3MEHEHbl NN yaaneHb!

—  nobble NoBpexAeHVs, Bbl3BaHHbIE HECOBMIOAEHUEM WHCTPYKLWIA
PykosozcTBa nonb3osatens

—  nmobble U3genus, He cepTUULMPOBaHHbIe Mapkuposkoii "CE" ans
npogaxw B EBponeiickom cotose

—  nobble unsgenus, noasepriunecs nonbITkam peMoHTa
HekBanuuLMpoBaHHbIM paboTHUKOM vnu 6e3 npeaBapuTensHOTO
yTBEPX/AEHUS KoMnaHuel Techtronic Industries.

—  nioBble M3enus, NOAKMIoYeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOYHMKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpshkeHue, YactoTa)

- nobble noBpeXaeHns, Bbl3BaHHbIE BHELWHUMU BOS[JEI;ICTBVI;IMVI
(xumndeckme, usnyeckue, yaapbl) Unu nocTOPOHHUMI BeLLECTBaMM

- ©CTEeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIX ,ﬂeTaﬂel;l

—  HecooTBETCTBYIOLIEE MCMOMNb30BaHIe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- UCnonb3oBaHWe HeyTBepXAEHHbIX akcecCcyapoB U HEOPUTrMHAamNbHbIX
3anacHbIx Aetanei

- akceccyapbl ANeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAeMble C UHCTPYMEHTOM
wnu ano6peTaeMble 0oTAeNbHO. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCH, HO HE
VCYEPnbIBAIOT ero: CBepna LypynoBepToB, apenei, abpasvsHbie
ANCKU, HaXAa4Hylo GyMaI'y, nessusi n GokoBble HanpasnawLwne

- KOMMOHEHTbI (,quanM n aKceccyaphl), noABepXXeHHble eCTeCTBEHHOMY
W3HOCY M paspbiBy, BKMKOYAs, HO He OrpaHu4MBasicb Habopbl Ans
TexHu4yeckoro o6cny>KV|Bava, yronbHble LWETKW, MNOALWUMHUKK,
naTtpoHbl, nepexofguuku SDS, kabenu nuTaHus, AONOMHUTENbHbIE
PyYKu, PyTNApLI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNNGOBANbHbLIE MNOAOLBLI,
nbinecbopHukW, TPyBKkU ANsS OTBOAA MbINW, BOWMOYHbIE LWAGbI,
WITbIPY U NPYXWHbI yAAPHBIX KMoYeit n ap.

4. [ns npoBeAeHUs TEXHWYECKOro OBCnyXuBaHWs wagenve cregyet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ONst KaXZOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWXKE CMUCKE afpecoB CTaHUuii
cepBUCHOTO obcnyXunBaHNs. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsioT n3aenust B cepaucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenus B cepBUCHbIA LeHTp RYOBI, usgenue fomkHo GbiTb
6esonacHo YyNakoBaHO W He coAepXaTb HUKAKUX OnacHbIX BeLLecTs,
TakMx Kak GeHauH, AOMmKeH ObiTb noanucaH agpec OTnpaBuTens U
COMNpOBOXAATbCSA KPaTKMM ONMUCaHnem HemcnpaBHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NPOBOANTCA B paMKax HacTosLei rapaHTm BecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W He HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTani W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluei
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX — CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnaynsaTtb CTOMMOCTb OTMpaBkW. Baluy 3aKOHHbIE MpaBa, BO3HMKILME
PN MOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTAKTCA HEN3MEHHBIMN

6. [anHas rapaHTus AeiictButensHa B Esponeiickom CoobliecTse,
Weenuapun, Vicnangum, Hopeeruu, MuxteHwrteiine, Typuun n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiiTec kK CBOEeMy aBTOPU30BAHHOMY
auvnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS N YCHOBUS KaKux-nn6o
[pYrvX rapaHTuii.

YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP

YTo6bl HalTu GnvKanlumin YNonHOMOYEHHbI CEPBUCHBINA LIeHTP, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancija,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac si¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrédta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosé),

—  jakichkolwiek uszkodzern spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, migedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementow (czesci i akcesoridow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZze uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésici a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelll. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se mUze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouZené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych od$kodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zptisobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré 3Skody zplUsobené nedodrzovanim pokyni uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin rdzového utahovéaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

z(stavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthaté ez az opcid. Ezenkivil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérél e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6étartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartas koévetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszadm) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6 (dramerdsségd,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kilsd (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
karokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhuzoéfejek, furoszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitk, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, litémiives csavarbehaijtd gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszdgokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo torvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégidban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségli,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie si-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
— oricarui produs asupra céaruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare
(curent, tensiune, frecventa)
—  oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fard a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparati RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. 1n afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodro$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprindjums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretéji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslegu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitads dalas

vai instrumentu k|dst par mdsu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveice, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpoSanas centru, apmeklgjiet http://

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sitloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaiscius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgrase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jsy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantja galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http:/uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet voi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tédriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektrilodgid) voi vodrkehade
tekitatud kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Glekoormamine

— heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine

—  koos tddriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi viima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile i

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http:/uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZe se registrirati za produZeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni raun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne

ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podioZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, priklju¢ni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljedec¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ge je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunaniji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtagkami, lezaji, vpenjali, svedrni prikjucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreCkami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny

pre spotrebitelov a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komercéné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa

mbéZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu Gdajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o prediZenej zéruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzZivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikatné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
¢islo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakipené oddelene. Takéto vyligenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kot(ce, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svaj(:iarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MPON3TUYALLM OT NokynkaTa,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXKEHO NOo-A0MY.

1.

[apaHUMOHHUAT CPOK e 24 Mecella 3a KNMEHTM U 3arnovsa fa Teue oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykTa. Tasu faTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro okasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboTeH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CriefgosatenHo
He ce [laBa rapaHuusA B Cry4ail Ha M3rnornaBaHe OT NpothecoHanucTy Nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3@ YAbMKABAHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTPUYEckn NHCTpymeHTn (AC/
DC) cnep U3TM4aHeTo Ha onucaHusi Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata Mnu BbTpe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHO SCHO Aanu MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLVMOHHUS CPOK.
KpaiHuat notpebuten TpsbBa ga peructpupa CBOWTE HOBOMPUAOGWUTM
VHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT gatata Ha NoKyrka.
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuust
B AbpkaBaTa cu Ha npeGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (HopMynsipa
3a OHMaWH PerucTpauusi kato MSICTO, Kb[eTo Tasu Onuus € BanuaHa.
OcBeH ToBa KkpaiHuTe noTpebutenu TpsGea [a AafaT CbINAcMeTo cu1 3a
CbXpaHEeH!e Ha JaHHUTE, KOWUTO Ca 3a[bIDKUTESHM 3a NOMbIIBAHE OHMaNH,
v Tpsbea aa npuemar obwute ycnosusi. MOMy4eHOTO MOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo Mo eNeKTPOHHA Mola, W OpurMHanHara
dakTypa, nokassalla fjatata Ha NoKyrka, Le Cryxar KaTo [oKa3aTerncTso
3a yAbIKeHaTa rapaHLms.
FapaHunsTa nokpuBa BCMYkW fedekTM Ha npofykta no Bpeme Ha
rapaHLMOHHMA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemn B u3paboTkaTta unm
maTtepuannTe kbM MOMEHTa Ha fokynkaTa. FapaHuusiTa e orpaHuieHa Ao
PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIU 3abLIKEHMS), BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHu WnM KOCBeHU WeTW. FapaHuusTa e HesanuaHa,
aKko MpofyKTLT € W3NOM3BaH HenpaBWMHO WNM B NPOTMBOpEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 KO € CBbP3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxu 3a:
— LTV Mo NpoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktuka
—  MPOAYKTY, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN Un MoaMULIMPaHK
—  MPOAYKT, NPy KOMTO OPUrMHANHNTE MapKUPOBKN 3a WAEHTUMUKaLMS
(TbproBcka Mapka, CepyeH HOMep) ca M3TPWUTW, MPOMEHEHW Wnn
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLIAN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneumnanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelueHve ot Techtronic
Industries.
—  MpOAYKT, CBbp3aH KbM
(amnepas, BonTax, YectoTa)
—  LUETW, NPUYNHEHN OT BBHLLHU BANAHNS (XUMUYHW, (DU3UYHK, yaapu)
UK YyXxau BelecTea
—  HOpMasHO U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT
—  Henoaxoasiya ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa
—  M3non3saHe Ha HeooBpeHM akcecoapy unm Yactn
—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT Ca MPefocTaBeHu C
VHCTPYMEHTa UMK Ce KyrnyBaT OTAEMNHO. Tean U3KIMIoYeHUs BKITIoYBaT,
HO He caMo, HakparHWLM 3a 0TBepTKa, CBpeana, abpasneH AUCKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BoAaY
—  KOMMOHeHTM (4acT M akcecoapw), MOANOXKEHU Ha ecTecTBeHO
M3HOCBaHE, BKIIOYUTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKT 3a o6CnyxBaHe
M MnoaApbXKa, kapOGOHOBM YeTkW, Narepy, NaTPOHHWK, NpucTaska
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOWCTBO, 3axpaHeall kaben,
criomaraTenHa pbkoxsaTka, KyTUs 3a TpaHCropTMpaHe, WnndosbyYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a oTBeXAaHE Ha npax, hunLosK
wanbw, WndToBe N NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTW 1 AP.
3a obcnyksaHe npodykTbT TpsbBa Aa ce uM3npaTh WK 3aHece Ha
oTopuaupaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcska Abpxasa B crieaHus
CMNCLK C aApecy Ha CepBu3n. B HAKOM bpXaBu MECTHUST Tbproeell Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa @ U3npaTty NpoayKTa 0 CEPBU3EH LEHTbP
Ha RYOBI. lNpu nsnpalyaHe Ha npogykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakosaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeHauH, aa
e MapkupaH ¢ ajgpeca Ha noaaTens v NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospepara.
PeMoHTbT/3aMaHaTa no cunata Ha Tasu rapaHuus ca 6esnnathu. Te
He BOAST [0 YAbKaBaHe MMM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.
CMeHeHUTe 4acTM MNM WHCTPYMEHTW cTaBaT Halwa coBcTeeHocT. B
HAKOW [IbPXaBW TakcuTe 3a [joCTaBka WNM u3npalaHe Tpsibea fa ce
nnaTsT oT noAatens. 3akoHOyCTaHOBEHUTe BW Mpasa, NPousTUYaLLM oT
3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu
Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata obLHocT, LlBeiiuapus,
Wcnanawa, Hopeerus, JluxteHwaiin, Typums n Pycua. V3BbH Tesn
obnacTu ce cBbpXeTe C yMbIIHOMOLLEHUsA Tbproeel Ha RYOBI, 3a aa ce
YCTaHOBU Aianu e NpuroxumMa fpyra rapaHums.

npuYnHeHa OT HecnasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

Henoaxoasawo  enekrposaxpaHsaHe

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP
3a Aa HamepuTe YMbHOMMILEH CEpBU3EH LieHTbP 6nM3o A0 Bac, noceteTe
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYMKW, Lien
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIEN, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 Mmicaui i NouMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaGaHHs Uboro npucTpok. Lis pgata nosuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiHOMYy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
pO3pOGneHniA i NpU3HAYEHWA TiNbKU ANs CMOXWBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPLiiHOrO BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTPayae rapaHTito.
IcHye MOXNMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIiHWIA Nepioa ANs YacTUHW MiHIAKn
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onncaHuii BUWWE 3a [OMOMOrol peecTpauii Ha caiTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTiiHOro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HaYkM LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymenTauii o npucTpoo. KiHueBuin KopucTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHuii NPUCTPIid OHMaiH npoTsirom 30
aHiB 3 patm nokynkw. KiHuesuin KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTucs
ONA NOAOBXKEHHS rapaMTiiHOro nepiogy B CBOIW KpaiHi MmocTiHoro
nepebyBaHHs, AKWO BOHA € AOCTYNHOW Y BIANOBIAHIA onuii oHNaH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBi KOpuUCTyBadi NOBMHHI AaTh CBOK
3rofly Ha 36epiraHHs aHuX, siki HeObXiAHi AN BBEAEHHS OHMalH, a Takox
BOHU MOBUHHI MPUIHATK NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS
peecTpauii, fke BiANPaBNAETbCS Ha aApecy eneKkTPOHHOI nowTn, Ta
opuriHan rapaHTUHOTO TarioHa i3 3asHauyeHolo faTol nokynku Gyne
CryryBaTit JOKa3oM NOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTisi NOLWMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSTOM rapaHTiiHOro
TEpPMiHY LOAO HeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHUUTBa abo maTepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bktovae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B's3aHb, B TOMY Yucni, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta nodanbluMx NOWKOomKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCA HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyartauii abo Bys HenpasWUbLHO NiAKMIOYEHUA A0 Mepesi.
[laHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOWKOMKEHI y pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS;
—  npucTpol, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHanbHe ifgeHTudikaliiiHe (ToBapHWii 3HaK, cepilHnin
HOMep) MapkyBaHHs skux 6yro noLukogkeHe, aMiHeHe abo BuganeHo;
—  Oyab-siKi MOLUKOMKEHHS, 3arnofisiHi HeAOTPUMAHHAM HCTPYKLUii 3
ekcnnyarauyii;
—  MpUCTPOI, WO He MaloTb MapkysaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM daxiBLem
abo 3a BigcyTHoCTi nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXepena XUBNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, yactoTa);
—  ByAb-siKi MOLIKOMKEHHS CMPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMi4YHUM,
i3nyHNUM, CTPrGKaM Hanpyru) a6o CTOPOHHIMM PEeHOBUHAMM;
—  HOpMmarlbHy aMOpTM3aLlilo 3anNacHNX YacTuH;
—  HeBiAMNOBiHE BUKOPUCTaHHS!, NePEBAHTaXEHHS! MPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 €neKkTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoM 3
npuctpoem abo KynyloTbcA OKpemo. Taki BUHSTKM BPaxoBylTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpyTOK, CBepaen,
abpasunBHUX AUCKIB, HAXAAYHOrO Nanepy Ta nes, GiYHUX HaNPSMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta MpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMarbHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane 6Ge3 OBMEXeHHs Ha KoMnrekTn
npoinakTvkn Ta TexHiYHOro 0BCnyroByBaHHs, BYrifbHI  LiTKK,
NIALUMNHUKK, NATPOHW, KpinnexHst abo npuriom SDS ceepaen, kabeni
KMBIMEHHs, AO0ATKOBI PYKOSITKM, HOXNM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicoyBanbHi nnacTuHW, Milwku ans 36opy nuny, TpyGku Buxnony,
heTpoBi KiNbLs, WTUPI | NPY>XUHW raikoBepTy i T.4.
[ins oBcnyroByBaHHsI, NpUCTpiit Mae Gy T BianpasneHuit abo nogaHni [o
0OfIHOTO 3 aBTOpPW30BaHMX cepsicHMX LieHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HaCTynHOMY nepeniky afpec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aesaknx
KpaiHax micuesuit gunep RYOBI 3060B's3y€eTbCs BiANpaBUTU NPUCTPIN A0
cepaicHoro LeHTpy RYOBI. lNpw BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHoro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit mae 6yTn HapiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3neyHoro BMICTy, Hanmpuknag GeH3uHy, 3 MO3HAYEHOK afpecol
BiNPaBHWKa Ta CYNpOBOKYBATUCA KOPOTKVM OMMUCOM HECTPaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 W€l rapaHTii 3aiNCHIOETHCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHoBOW ANsi NOAOBXEHHs abo Mo4aTky HOBOrO rapaHTiiiHoro
nepioay. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagn nepexoasTb A0 BRACHOCTI
KomnaHii. Y paeskwx kpaiHax BapTicTb goctaBku abo mowiTosi BUTpaTv
MOBUHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBNEHI npaBa
MOKYMLS Ha NPUCTPIN 3aNULATbCS HE3MIHHUMN
Ls rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, LLseruapii, lcnanaii,
Hopserii, MixTeHwTeiHi, TypeuuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiHoro gunepa RYOBI, wo6 BusHauutH, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
sigsiganTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Urlinin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tlketim ve 6zel kullanim iin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi tilkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda

belirtiimisse, uzatilmig garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Urtiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti suresi iginde olusacak bUtlin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesaddifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhlidii kapsamaz. Garanti, Griintin

kotd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir Griin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT digi Griin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da Onceden Techtronic
Industries onay1 alinmadan onarilmis herhangi bir tiriin.

— uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grlin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, giic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gétiiriimesi

gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz triinii RYOBI servis

teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir Grin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, driiniin giivenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gegcerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribiitériinizle

irtibata gegin.

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 5®APMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI

EkT6¢ 0améd Ta VOpIpa SIKAIWMATA, TA OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIGV KAAUTITETOI OTTO €yyUNan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIaG akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia TG £yyUnong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxiger
amd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a TpEmel va avaypd@eTal
otV amodeign i e GAAO aTrOdEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XPron OTd  KATaVOAWTEG.
ZuveTtig, dev TapéxeTal eyyUnon Ot TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EQTIOPIKAG XPAONG.
Ymdpxel n SuvardtnTa MEKTAONG TNG EYYUNONG YIA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOPEVOU XPOVIKOU
JIOOTAHATOG, HEOW Eyypa@ng oTo OIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IudTNT TV EPYaleiwv pe duvatdTnTa €TTEKTACN TNG TTEPIGOOU
eyylnong avaypdgetal pntéd OTa  KATACTAPOTA  Kai/fp €mavw  OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIOVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VO KATAXWPIOE! T TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepWwVY atréd TNV nuUepopnvia ayopds. O TeAikdg xprAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong oTn Xwpa Katolkiag,
epodoov auTh TepIAapBaveTal aTo online €VTUTIO €yyPAPAG, EGV UTIGPXE!
n duvarétnra eméktaong. EmmAéov, ol TeAiKoi XprioTeg Ba TpéTTel va
TIAPEXOUV T CUYKATABEDT| TOUG yia TNV ATTOBNAKEUAT TwV OTOIXEIWVY TOUG,
Ta otToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atrodexBouv Tou
6poug kai Tig TrpolUTroBéocelg. H amodeign emBeBaiwong g eyypagng,
n otoia amooTéAAeTal péow email, kal n TPWTOTUTIN ATTEdEIgN ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv ammodeIKTIKA TNG
TTapaTeTapévng yyonong.
H eyylnon kaAUTITEl GAa Ta EAATTWHATA TOU TTIPOIOVTOG, KATA TN dIGpKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} aoToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TeplopileTal oTnV ETTIOKEUTR
kai/ij TNV avTikardotaon kai Sev TrepIAapBAavel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, OCUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuiv. H eyyinon Sev 10x0el £pOoOV, £XEl ONUEIWBET KAKOUETAXEIPION
TOou TTPOIdVTOG, dev EXOUV TNPNBEI 01 0BNYiES Tou eyXEIPIBiOU OBNYILV 1 TO
TTpOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladAToTe {nUIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMAG
ouvTApnong
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 Xl aAAOIWOET  TpoTTOTTOINGET
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToio £Xel aAAOIWBE], TpoTToTIOINGE 1)
a@aipeBei TO YVACIO avayvwpioTIKG (OApa KaTaTeBEV, OEIpIaKog
apiBuog)
—  omoiadiToTe {nuid TTpokANBei Adyw Hn TAPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwy
—  OTI0I0BATIOTE TTPOIGV Xwpig orpavan CE
—  OTIOIOB8ATIOTE TTPOI6V, OTO OTIOIO £XEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUNG ATTO
U KaTapTIOPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0IOBNTIOTE TTPOIGY, TO OTT0i0 £XEI TUVOEDET Ot akaTAAANAN TTapoxn
PEUHATOG (APTTEP, I0XU, OUXVOTNTA)
—  omoladAToTE {nMIG €Xel TTPOKANBE aTTd E§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKEG, PUOIKEG, KAUDWVIOHOUG) i E€VEG OuTieg
—  @ualo)oyiki pBopd Kal prign avTaAAaKTIKWOV
—  akaTaAANAN xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaAeiou
—  XPAonN Hn evOEdEIYPEVWV EEAPTNPATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
—  Eoptiuota  nAeKTPIKWV  epyaAEiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKaV — HE
T0 epyaleio 1 ayopdoTnkav EexwploTd. TEToieg  eaipéoelg
TrepIAapBAavouy, eVBEIKTIKG, HUTEG KaToaBidiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kai AETTSEG, TTAEUPIKO 0dnyo
—  Egaptripata (avTaAAaKTIKG Kal a§E00UGp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKK
@Bopda kal Bpadan, CUPTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvtipnong, YNKTpWv Avepaka, ePedpavwWY, TOOK, EEOPTNHATWY
A utrodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBng,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUAag CUANOYRG aKOvNG,
owAiva e&aywyng okovng, PodEAwV TadXAG, HUTWV Kal EAATNPiwV
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTalei i va TapadoBei yia ETTIOKEUR
A ouviipnon ot efouciodotnuévo anueio oépPig Tng RYOBI Tou
TrepidapBaveral oTov akdAouBo katdAoyo SieuBUvoewv yia KEBe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKO onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTmoaToAr Tou TTPOidvTog OTo KevTpIKG OépPig NG RYOBI. Katd tnv
atmooToAr VoG TIpoidvTog ot onueio oépPig TNg RYOBI, auto Ba Trpétrel
va gival aoQaAg CUOKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTIWG,
TreTpéAalo, va gépel Tn dieBuvon Tou aTTOOTOAEQ Kal va ouvodeUeTal aTTd
oGvTOpN TTEPIVPAQH TG BAGBNG.
H emdiopbwon / avrikataoTtaon utd Tnv Trapoloa eyyUnon TapeXeTal
dwpedv. Ae gUVIOTE TTaPATACNG TNG TIEPIGBOU £yyUNONG i EKKivon véag
TEPIGBOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikabioTavral TepIEpXovTal OtV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICEVEG XWPEG, Ta VOEXOHEVA £E0da Trapdadoong 1y
peTagopdg Bapuvouv Tov ammooToAéa. Ta vopIpa SIKalwuaTd oag, Ta oTroia
armoppéouv atd v ayopd Tou epyaAeiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxver oty Eupwraikr) Kovétnta, Tnv EABeTia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, To AixtevaTdiv, Tv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTO6G Twv TTapammdvw TTEPIOXWY, 00G TTAPAKAAOUHE Va ETTIKOIVWVHOETE
He €gouoiodotnuévo KataoTnua TwAnong g RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOEl éva 1oxUel kaTola GAAn eyydnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioeTe éva e{ouaiodoTnpévo KEvIpo O€pPIG OtV TIEPIOXT] OaG,

ETTIOKEPTEITE

T oehida http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.



@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Drain Auger
Brand: RYOBI
Model number: R18DA
Serial number range: 47513501000001 - 47513501999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

RoHS documentation is compiled according to EN IEC 63000:2018

D (3

Todd Chipner
Sr. Director, CPT Quality and Asia Regulatory & Safety
Winnenden, Oct. 23, 2019

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Vis sans fin de drainage
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: R18DA
Etendue des numéros de série: 47513501000001 - 47513501999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

La documentation RoHS a été dressée d’aprés EN IEC 63000:2018

Qe Cce

Todd Chipner
Directeur principal, Qualité CPT et Réglementation/Sécurité pour la région Asie
Winnenden, Oct. 23, 2019

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Rohrreinigungswerkzeug mit Spirale
Marke: RYOBI
Modellnummer: R18DA
Seriennummernbereich: 47513501000001 - 47513501999999

den folg eurc und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

RoHS Dokumentation ist gemaR EN IEC 63000:2018 zusammengestellt

Ll Ce

Sr. Director, Qualitat CPT und Regulierung und Sicherheit in Asien
Winnenden, Oct. 23, 2019

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug,Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Serpentin sinfin para desagiies
Marca: RYOBI
Numero de modelo: R18DA
Intervalo del nimero de serie: 47513501000001 - 47513501999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

Documentacion sobre restriccién de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segtin
la norma EN IEC 63000:2018

Ll Ce

Director principal, Calidad CPT y Normas y Seguridad para Asia
Winnenden, Oct. 23, 2019

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Coclea di scarico
Marca: RYOBI
Numero modello: R18DA
Gamma numero seriale: 47513501000001 - 47513501999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN IEC
63000:2018

Daler (3

Todd Chipner
Sig. Direttore, qualitd CPT e sicurezza e normativa per I'Asia
Winnenden, Oct. 23, 2019

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Drainageboor
Merk: RYOBI
Modelnummer: R18DA
Serienummerbereik: 47513501000001 - 47513501999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN IEC 63000:2018

Daer (3

Todd Chipner
Sr. Directeur, CPT Kwaliteit en Azié Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Oct. 23, 2019

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®



®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Desentupidor
Marca: RYOBI
Numero do modelo: R18DA
Intervalo do numero de série: 47513501000001 - 47513501999999

com as inte Directi

se encontra em confo.
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

Europeias e normas

Documentacéo sobre restricdo de substéancias perigosas (RoHS) compilada segundo
anorma EN IEC 63000:2018

Todd Chipner i
Diretor Sénior, Qualidade CPT e Assuntos Regulamentares e de Segurancga da Asia
Winnenden, Oct. 23, 2019

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:

Alexander Krug, Administrador executivo

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Aflgbsspiral
Brand: RYOBI
Modelnummer: R18DA
Serienummeromréade: 47513501000001 - 47513501999999

erio Ise med EU-direktit
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

og harmoni:

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN IEC 63000:2018

D ce

Todd Chipner
Hr. Direkter, CPT Quality and Asia Regulatory & Safety
Winnenden, Oct. 23, 2019

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Dréaneringsjordborr
Mérke: RYOBI
Modellnummer: R18DA
Serienummerintervall: 47513501000001 - 47513501999999

&r i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

ce

RoHS-dokumentation sammanstélld enligt EN IEC 63000:2018

JaiQar

Todd Chipner
Teknisk chef, CPT-kvalitet samt regelverk och sakerhet for Asien
Winnenden, Oct. 23, 2019

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
Viemérinavausjousi
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: R18DA
Sarjanumeroalue: 47513501000001 - 47513501999999

noudatt: ia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019
RoHS-d

in EN IEC 63000:2018 mukaisesti
Todd Chipner

Vanhempi, CPT-toimitusten laadusta ja Aasian alueen saantelysta ja turvallisuudesta
vastaava johtaja
Winnenden, Oct. 23, 2019

io on koottu

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKL/RING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet
Avlgpsrenser
Merke: RYOBI
Modellnummer: R18DA
Serienummerserie: 47513501000001 - 47513501999999

er i samsvar med felgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN IEC 63000:2018

D (3

Todd Chipner
Sr. direkter, CPT kvalitet, samt juridisk og sikkerhet for Asia
Winnenden, Oct. 23, 2019

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosumm mbl 3asBnsem, YTo AaHHbIA NpoayKT
MpoyncTHas malumHa
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: R18DA
[Avana3oH 3aBoackux Homepos: 47513501000001 - 47513501999999

cooTeeTcTBYeT TpebosaHusaM cneaytowmx Aupektus EC v cornacoBaHHbIx CTaHaapTos
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

[HokymenTauus RoHS cootsetctayeT ctaHaapty EN IEC 63000:2018

Todd Chipner
-+ [upekTop no KoHTponio kayecTsa npoaykumn CPT, HopmaTneos 1 GesonacHocTit

B A31aTCKOM pernoHe
Winnenden, Oct. 23, 2019

JIMLIO, OTBETCTBEHHOE 3@ NOAFOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, finpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Spirala kanalizacyjna
Marka: RYOBI
Numer modelu: R18DA
Zakres numeroéw seryjnych: 47513501000001 - 47513501999999

Jest zgodny z t i ly i europejskimi i zharmonizowanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

ly

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z norma EN IEC 63000:2018

Todd Chipner
Starszy dyrektor ds. jakosci elektronarzedzi konsumenckich oraz przepiséw i
bezpieczenstwa na Azjg

Winnenden, Oct. 23, 2019

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

(€S PROHLASENI 0 SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Protahovaci péro
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: R18DA
Rozsah sériovych ¢isel: 47513501000001 - 47513501999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019.
RoHS dokumentace sestavena dle EN IEC 63000:2018

Todd Chipner

Vrehni feditel, jakost elektrického naradi (CPT) a predpisy a bezpecnost pro Asii
Winnenden, Oct. 23, 2019

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, generalini feditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezdton kijelentjiik, hogy a termékek
Dugulaselharité gép
Marka: RYOBI
Tipusszam: R18DA
Sorozatszam tartomany: 47513501000001 - 47513501999999

megfelel az aldbbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvényok vonatkozo
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

A RoHS dokumentécié 6sszeéllitasa az EN IEC 63000:2018 szerint tértént

D (3

Todd Chipner
Senior igazgatd, CPT mindség, azsiai szabalyozas és biztonsag
Winnenden, Oct. 23, 2019

A miiszaki dokumentaci6 dsszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezets igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm ca produsele
Sarpe de desfundat
Marca: RYOBI
Numér serie: R18DA
Gama numér serie: 47513501000001 - 47513501999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN IEC 63000:2018

Todd Chipner
Director Senior, Calitate Unelte Electrice si Sigurantd & Reglementare Asia

Winnenden, Oct. 23, 2019

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director general

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 80 pazinojam, ka produkti
Notekcaurulu firitajs
Zimols: RYOBI
Modela numurs: R18DA
Sérijas numura intervals: 47513501000001 - 47513501999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

ce

RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN IEC 63000:2018

D

Todd Chipner
Vecakais Direktors, CPT kvalitate un Azijas atbilstiba un dro$iba
Winnenden, Oct. 23, 2019

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Vamzdyny valymo jrenginys
Prekeés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: R18DA
Serijinio numerio diapazonas: 47513501000001 - 47513501999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo
dokumentai sudaryti pagal standarta EN IEC 63000:2018

Todd Chipner

Vyr. direktorius, BE| kokybés ir reglamentavimo bei saugos Azijoje skyrius
Winnenden, Oct. 23, 2019

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis direktorius

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Torupuhastaja
Mark: RYOBI
Mudeli number: R18DA
Seerianumbri vahemik: 47513501000001 - 47513501999999

vastab jé Euroopa direktiividele ja harmoni itud
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN IEC 63000:2018 néuetele.

e ce

Todd Chipner
Vanemdirektor, mootortddriistade kvaliteet ning Aasia jarelevalve ja ohutus
Winnenden, Oct. 23, 2019

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Svrdlo za odéepljivanje odvoda
Marka: RYOBI
Broj modela: R18DA
Raspon serijskog broja: 47513501000001 - 47513501999999

uskladen sa Europskim Direktit i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

normama

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019
RoHS dokumentacija sukladna je EN IEC 63000:2018

Todd Chipner

Visi direktor, Odjel za upravljanje kvalitetom CPT alata, regulative i sigurnosti za
podrucje Azije
Winnenden, Oct. 23, 2019

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Cistilec odtokov
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: R18DA
Razpon serijskih tevilk: 47513501000001 - 47513501999999

v skladu s i evropskimi dii i in harmc
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

jia RoHS je sestavij

Do lom EN IEC 63000:2018
Todd Chipner

Visji direktor, oddelek za kakovost potro$niskega elektricnega orodja ter regulativo in
varnost za Azijo
Winnenden, Oct. 23, 2019

skladno s

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, izvréni direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Cistié odtokov
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: R18DA
Rozsah sériovych &isiel: 47513501000001 - 47513501999999

Je v stilade s nasledujicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019
Dok 4

Todd Chipner

vy88i riaditel, kvalita spotrebitelského elektrického naradia, regulatné zaleZitosti pre
Aziu a bezpe¢nost
Winnenden, Oct. 23, 2019

ia RoHS je zo. 4 podla EN IEC 63000:2018

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

OEKNAPALIUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLeTo Jeknapupame, Ye NpoayKTuTe
J[peHaxeH LUHek
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: R18DA
O6xBat Ha cepuitHn Homepa: 47513501000001 - 47513501999999

oTroBaps Ha cnegHuTe aupekTan Ha EC 1 xapMoHMaupaHu cTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

[JokymeHTauumsiTa 3a RoHS e cbeTaBeHa B cbotBetctre ¢ EN IEC 63000:2018.

L (3

Todd Chipner

maseH anpekTop, Kayectso Ha CPT 1 HopMaTuBHO CbOTBETCTBME U 6€30MacHoCT 3a
Asna

Winnenden, Oct. 23, 2019

YAbAHOMOLLEHO NULE 38 CbCTaBsHE Ha TEXHUYECKUs charin:
Alexander Krug, anbnHntenen upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@HEKHAPALIIFI NPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

IMpu ubomy mu 3asienssemo, wo npodykm
MpouncTka ans kaHanisauinHux Tpy6
Mapka: RYOBI
Homep mopeni: R18DA
[Miana3soH cepiiiHoro Homepy: 47513501000001 - 47513501999999

y BIiANOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMMU €BPONEVCHKUMU AMPEKTUBaMW Ta rapMOHI30BaHUMU
cTaHgapTammu

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

[HokymenTauis RoHS cknaaena sinnosiaHo ao EN IEC 63000:2018

D q3

Todd Chipner

FeH. aupekTop 3 NuTaHb sikocTi CPT, | perynioBaHHsi OXOPOHM NpaLli Ta TexHiku 6esnekn
B Asii

Winnenden, Oct. 23, 2019

[03Bin Ha ckrnaaaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, Kepytouunin aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; iirin
Gider Burgusu
Marka: RYOBI
Model numarasi: R18DA
Seri numarasi araligi: 7513501000001 - 47513501999999

asagidaki Avrupa Direktifleri ve uyumlastirimis standartlara uygundur
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

RoHS belgeleri EN IEC 63000:2018 uyarinca derlenmistir

Qe (3

Todd Chipner
Kidemli Direktér, CPT Kalitesi ve Asya Diizenleme ve Giivenlik
Winnenden, Oct. 23, 2019

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Midur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EN RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Al rights reserved.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Tous droits réservés.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle Rechte vorbehalten.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Todos los derechos reservados.

®

AHAQZH ZYMMOP®QIHE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou mapdévrog dnAwvoupe Ori To TPoidV
ATIOPPAKTAPAG ATTOXETEUTEWV
Mapka: RYOBI
Ap1Bpog povtédou: R18DA
Eupog oeipiakwv apiBpwyv: 47513501000001 - 47513501999999

eival oUpwvo pe TIS Tapakdiw Evpwdikés Odnyies kai evapuoviopéva mporuma
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-21:2019

Ta éyypaga RoHS ouvrdooovral oUppwva pe 1o EN IEC 63000:2018

Lol Ce

Avwtepog Aieubuvtig, YmeUBuvog CPT Aaiag yia MoiotnTa & Ac@dAeia
Winnenden, Oct. 23, 2019

Egouaiodotnpévo GTopo yia oUvTagn TEXVIKOU apyeiou:
Alexander Krug, AieuBUvwv Z0pBoulog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Tutti i diritti riservati.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle rechten voorbehouden.
PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Todos os direitos reservados.
DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle rettigheder forbeholdes.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Alla réttigheter forbehalls.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kéytetaan lisenssin puitteissa.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Kaikki oikeudet pidatetaan.
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle rettigheter forbeholdt.

RU RYOBI signsiemcsi mosapHbIM 3+akom komnaruu Ryobi Limited, ucrionb3yembim no nuueHsuu.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Bce npasa 3aWuleHs.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Wszelkie prawa zastrzezone.

CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléhé licenci.

© 2019 Techtronic Cordless GP. VSechna prava vyhrazena.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Minden jog fenntartva.

RO RYOBI este 0 marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Toate drepturile rezervate.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Visas tiesibas aizsargatas.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited* prekés Zenklas, naudojamas pagal licencij.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Visos teisés saugomos.

ET RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Kbik digused kaitstud.
HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Sva prava pridrzana.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Vse pravice pridrZzane.

SK RYOBI je ochranna znémka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.

© 2019 Techtronic Cordless GP. VSetky préva vyhradené.
BG RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnonsea nod nuyeHs.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Bcuyku npasa 3anaseHu.

UK RYOBI € mosapHum 3+akom Ryobi Limited, i sukopucmosyembcs 3a niueHsiero.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Yci npasa 36epieatomscs.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Tiim haklari saklidir.

EL To RYOBI amoreAei eumopiko arjua e Ryobi Limited kai xpnoiporroigirar pera amé xopriynon Goeiag.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Me emiguAaén mavrég GiKaiuarog.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany
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